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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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INTENDED USE

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your

electric cultivator.

The product is only intended for use outdoors
by a standing operator walking with the
product. For safety reasons, the product must
be adequately controlled by using two-handed

operation at all times.

The product is designed for cultivating or
loosening soil in an open domestic garden
area. The maximum working depth of the

product is 19.5 cm.

The product should never be operated with
the wheels off the ground. It should not be
ridden on. The product should only be used
as described in this manual and should not be

used for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS
A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instruction safe for later
use.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities. Children
should be adequately supervised to ensure
they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict
the use of the product. Check with your local
authority for advice.

A WARNING

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar
W|th these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of
the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar
with all controls and the proper use of the
product.

Keep bystanders, children and pets 15 m EIN

away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

Never use the product when you are tired,
ill or under the influence of alcohol, drugs
or medicine.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a
risk of lightning.

Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance
will increase the risk of electric shock.

Electrical power should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30 mA.

Before every use, examine the power cord
for damage. If there are signs of damage,
it must be replaced by a qualified person
at an authorised service centre to avoid
a hazard. Always uncoil the power cord
during use, coiled cables can overheat.

If you need to use an extension cable
ensure it is suitable for outdoor use and
has a current capacity sufficient to supply
your product. The extension cord cable
should be marked with either “HO5 RN-
F” or “HO5VV-F". Check it before every
use for damage. Always uncoil it during
use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be
repaired, they should be replaced with an
equivalent type.

Do not use the product if the electric cables
are damaged or worn.

If the power cord or extension cable
becomes damaged during use, disconnect
from the power supply immediately. Do not
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touch the electric cables until the power
supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned
so that it cannot be damaged by the tines
and will not be stepped on, tripped over or
otherwise subjected to damage or stress.

Never pull by the power cord to disconnect
from the power supply.

Keep the power cord away from heat, oil
and sharp edges.

Make sure voltage is correct for your
product. A nameplate on the product
indicates the product’s voltage. Never
connect the product to an AC voltage that
differs from this voltage.

PREPARATION

m Wear full eye and hearing protection while
operating the product.

m Hearing protection may restrict the

operators ability to hear warning sounds,
pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

Wear heavy long trousers, sturdy anti-slip
footwear and gloves. Do not wear loose
clothing, short trousers, jewellery of any
kind. Do not operate while barefoot or
wearing open sandals.

Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced
by an authorised service centre in order to
avoid a hazard.

Never operate the product unless all
guards, deflectors and handles are properly
and securely attached.

Check tines before each use. Replace
the tine assemblies with new ones
when necessary. Worn tines invite poor
performance and overload of the motor.

Consider the environment in which you are
working on. Keep the working area free
from wires, sticks, stones and debris that
if struck by the tines, can become thrown
objects.
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CULTIVATOR SAFETY WARNINGS

Wear a face filter in dusty conditions to
reduce the risk of injury associated with the
inhalation of dust.

Use the product across the face of slopes,
never up and down. Exercise extreme
caution when changing direction on slopes.

Exercise extreme caution when reversing
or pulling the product towards you.

Never pick up or carry the product while the
motor is running.

Do not operate the product near
underground electric cables, telephone
lines, pipes, or hoses.

Use the product only in daylight or good
artificial light.

Keep proper footing and balance at all
times, especially on slopes.

Do not walk backwards when using the
product.

= Walk, never run with the product.
m Do not use the product near drop-offs,

ditches, excessively steep slopes, or
embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

Exercise extreme caution when working on
difficult soil. If the soil is very hard, water a
few days before cultivation.

Avoid working the soil when soggy or wet.
Wait a day or two after heavy rain for the
ground to dry.

Keep hands and feet away from the
rotating tines at all times and especially
when switching on the motor.

Beware of objects thrown by the rotating
tines. Clear debris like small stones, gravel
and other foreign objects from the work
area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the
rotating tines.

Beware, the tines continue to rotate after
the motor is switched off.

Switch off and disconnect from the power
supply and wait for all moving parts to stop
before:

e servicing
e |eaving the product unattended

e cleaning your product or clearing a
blockage



e changing accessories
e checking for any damage after hitting an
object
e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally
e performing maintenance
m Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.
m Make sure that all the protective devices
are fitted and in good condition.
m Do not modify the product in any way
as this may increase the risk of injury to
yourself or others.

A CAUTION

The product may bounce upward and/or
jump forward if the tines strike extremely hard
packed soil, frozen ground, or buried obstacles
such as large stones, roots and stumps.

A CAUTION

Before moving the product from one area to
another switch off the motor and wait for the
tines to come to a complete stop. Be careful
not to let the tines touch the ground while
moving the product. The tines as well as the
product itself may be damaged even if the
motor is switched off.

OPERATING TIPS

m To reduce the risk of injury from contact
with the moving parts or from thrown
objects, the operator must stand behind
the handlebar. Never stand to the side
or forward of the handlebars whilst the
product is in operation.

m Always wear eye protection. Always wear
non-slip safety footwear when operating
the product.

Whilst the product will cut and help clear
underground vegetation and roots, the tines
could become tangled in heavy vegetation
or stubble above ground. Clear the area
to be cultivated with a brushcutter or other
similar means and prepare the ground by
removing any large debris (e.g., stones,
bricks, and metal poles) from the surface.

Keeping hands and feet away from the
tines, start the motor with the tines slightly
above the ground surface by pressing the
switch lock followed by the on/off switch.

Whilst securely holding the handlebars, EE

lower the tines onto the ground. The
product may try to pull itself forward at this
point depending upon the hardness of the
ground. Resist the pull of the product to go
forward, and the tines should start to bury
themselves into the ground. If they do not,
use a reverse-and-forward (about 20 cm is
sufficient) or a slight rocking-up-and-down
motion of the handlebar to assist the tines
to get to their working depth.

You may alter the depth in the ground of
the tines by moving the wheels closer to or
further from the tines. Once the tines are
in the ground to the depth required, slowly
move the product forward, letting the motor
do the work. If the tines strike some object
too hard to move or cut, the product may
raise its height as the tines try to pass over
the obstruction. Stop the product and allow
the tines to cease all movement before
attempting to investigate or remove the
obstruction.

If the ground to be cultivated is hard or dry,
it is better to water the ground, but don’t
soak it completely and allow time for the
water to penetrate the ground and for the
excess to drain away before attempting to
cultivate.

TRANSPORTATION AND STORAGE

@

For storage, always disconnect from power
supply and wind cable.

Stop the product and allow it to cool down
before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product.
Store it in a cool dry and well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep
away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Wipe the tines with oil or spray them with
silicone lubricant to prevent rusting. Beware
of sharp or damaged edges on tines.

Qil all visible moving parts. Do not remove
the motor cover.

For transportation, secure the product
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.
Do not carry the product by the guard. Only
hold or carry the product by the handlebar
or front handle.
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MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance and may
void your warranty.

A WARNING

Before inspecting, cleaning or servicing the
product, unplug the power cord and wait for
all moving parts to stop. Failure to follow
these instructions can result in serious
personal injury or property damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage
from various types of commercial solvents
and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts.
They contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

A WARNING

The tines are sharp. Use caution and wear
heavy duty gloves when fitting, replacing,
cleaning or checking bolt security.

m After each use, clean the body and handles
of the product with a soft dry cloth, and
clean the debris from the tines with a stiff
brush.

Check all nuts, bolts and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in safe working condition.

Only the parts shown on the replacement
part list are intended to be repaired or
replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised
service centre.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
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hazards may arise during use and the
operator should pay special attention to avoid
the following:

m Contact with tines.

m Injury caused by vibration. Hold the product
by designated handles and restrict working
time and exposure.

m Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

m Eye injury due to flying debris. Wear eye
protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
hand-held products may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in
certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your doctor about these symptoms.

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 151.

. Handle

On/off switch
On/off switch lock
Power cord

Motor control cable

EENSINEN
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6. Power cord retainer

7. Motor control cable retainer
8. Front handle

9. Innertine

10. Outer tine

11. Wheel

12. Drag stake

13. Handlebar knob

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

>

B

Wear ear protection.

0

Wear eye protection.

Remove plug from the
mains immediately before
maintenance or if cable is
damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area

Keep feet and hands away
from rotating tines

Keep the supply flexible cord
away from the cutting tines.

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

e A D

o B e Y
— M

EurAsian Conformity Mark

@2 Ukrainian mark of conformity

Lua
93

Guaranteed sound power level
is 93 dB.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with the product:
The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with the product.
/A DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.
A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAUTION

Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to power outlet.

£t 2!

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold
separately

III Note

A Warning
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UTILISATION PREVUE

La plus grande priorité a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité
de votre motobineuse électrique lors de sa

conception.

Ce produit est prévu pour n'étre utilisé qu'a
I'extérieur par un opérateur se tenant debout
et marchant avec le produit. Pour des raisons
de sécurité, le produit doit étre en permanence

contrdlé des deux mains.

Ce produit a été congu pour labourer ou
émietter la terre dans le cadre d'un jardin

particulier de plein air.

La profondeur

maximale de travail du produit est de 19.5 cm.

Le produit ne doit jamais étre utilisé sans
que les roues ne touchent le sol. On ne doit
pas monter dessus pour se faire tracter. Ce
produit ne doit étre utilisé que de la fagon
décrite dans ce manuel, il ne doit pas étre

utilisé dans un autre but.

a l'opérateur.

Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de
I'aire de travail. Arrétez le produit lorsque
quiconque pénétre dans l'environnement
de travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

Gardez a l'esprit que lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

SECURITE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions
avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
les instructions en lieu sdr pour vous-y
reporter dans le futur.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint
l'utilisation du produit. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.

A AVERTISSEMENT

ENTRAINEMENT

m Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum

6 | Francais
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m Les fiches secteur doivent correspondre a

la prise de courant. Ne modifiez jamais la
fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez pas
d'adaptateurs avec les outils électriques
relies a la terre. L'utilisation de fiches
secteur non modifiées et adaptées a
la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

Evitez que votre corps entre en contact
avec des surfaces reliées a la terre, telles
que des tuyaux, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N’utilisez pas le produit en cas de risque
d’éclair.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par
I'intermédiaire d'un disjoncteur différentiel
d'une sensibilité minimale de 30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation n'est pas endommage.
En cas de signe de dommages, faites
procéder a son remplacement par une
personne qualifiée ou par un service
aprés-vente agréé afin d'éviter tout danger.
Déroulez toujours le céble d'alimentation
en cours d'utilisation, les cables enroulés
sont susceptibles de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge
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électrique, assurez-vous qu'elle est prévue
pour une utilisation a l'extérieur et que sa
capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Le cable de la
rallonge électrique doit porter la mention
“HO5 RN-F” ou “HO5 VV-F". Vérifiez
I'absence de dommages avant chaque
utilisation. Le cable d'alimentation doit
toujours étre déroulé pendant utilisation,
les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées
ne doivent pas étre réparées, elles doivent
étre remplacées par un modéle équivalent.

m N'utilisez pas le produit si le cable électrique
est endommagé ou usé.

m Au cas ou le cable d'alimentation ou la
rallonge seraient endommagés en cours
d'utilisation, débranchez immédiatement
I'alimentation électrique. Ne touchez pas
les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

m Assurez-vous que le cable chemine de
fagon qu'il ne puisse pas étre endommagé
par les fraises et que lI'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne puisse pas étre forcé ou
endommagé.

m Ne débranchez jamais le cable
d'alimentation en tirant dessus.

m Gardez le cable d'alimentation éloigné

sorte. N'utilisez pas le produit pieds nus ou
avec des sandales ouvertes.

Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piéce endommagée ou
usée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agrée
afin d'éviter tout danger.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

Vérifiez les fraises avant chaque utilisation.
Remplacez I'ensemble des fraises par des
neuves lorsque cela est nécessaire. Des
fraises usées sont peu performantes et
surchargent le moteur.

Tenez compte de I'environnement de
travail. Gardez I'environnement de travail
exempt de cables, batons, pierres et
débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre pris dans les
fraises.

AVER VIEN » ECUR
RELA A LA MOTOBIN

de la chaleur, des graisses et des bords
coupants.

m Assurez-vous que la tension secteur
est adaptée a votre produit. La tension
de service est indiquée sur une plaque
signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sus une source
de courant dont la tension est différente de

sa tension nominale. u

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire =

totale lorsque vous utilisez ce produit.

m Une protection auditive est susceptible =

de réduire la capacité de l'opérateur a
entendre les bruits d'alerte, soyez donc
particulierement attentif aux risques
potentiels a l'intérieur et aux alentours de
la zone de travail.

m Portez des pantalons longs et solides, des
chaussures antidérapantes et des gants.
Ne portez pas de vétements amples, de
pantalons courts ou de bijoux d'aucune

@

Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

Utilisez le produit en travers des pentes,
jamais de haut en bas. Redoublez de
vigilance lorsque vous changez de direction
sur une pente.

Soyez particulierement prudent lors du
changement de sens de rotation ou lorsque
vous tirez le produit vers vous.

Ne transportez ni ne soulevez jamais le
produit lorsque son moteur tourne.

N'utilisez pasle produita proximité de cables
électriques, de cables téléphoniques, de
conduites ou de tuyaux enterres.
Travailler uniguement a la lumiere du jour
ou dans une lumiere artificielle de bonne
qualité.

Gardez un bon appui et un bon équilibre
en permanence, particulierement dans les
pentes.

Frangais| 7
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Ne reculez pas lors de I'utilisation du
produit.

Marchez, ne courrez jamais avec le produit.
N'utilisez pas le produit a proximité des
a-pics, des fossés, des fortes pente, ou
des talus. Un mauvais appui sur le sol
peut entrainer une glissade et une chute et
causer un accident.

Soyez particulierement prudent lorsque
vous fravaillez sur un sol difficile. Si le
sol est trés dur, arrosez-le quelques jours
avant de le labourer.

Evitez de travailler un sol mouillé ou
détrempé. Laissez le sol sécher un jour ou
deux apres une forte pluie.

Gardez a tout moment vos pieds et vos
mains éloignés des fraises en rotation, en
particulier lors de la mise en marche du
moteur.

Prenez garde aux objets projetés par les
fraises en rotation. Dégagez la zone de
travail des débris tels que petites pierres,
gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cébles ou
de la ficelle pourraient s'emméler dans les
fraises en rotation.

Prenez garde, les fraises continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Arrétez le produit, débranchez-le du
courant et attendez que toutes les pieces
en mouvement se soient arrétées avant de

e réparations
e laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou
dégagement de la cause d'un blocage.

changer un accessoire

vérifier tout dommage éventuel aprées
avoir heurté un objet

e vérifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e opérations d'entretien

Assurez-vous que les ouies de ventilation

sont en permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que tous les dispositifs de
protection sont en place et en bon état.

Ne modifiez le produit en aucune fagon,
vous augmenteriez les risques de blessures
occasionnées aux autres et a vous-méme.

| Francais
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A ATTENTION

Le produit est susceptible de rebondir vers
I'arriere et de sauter vers l'avant au cas ou
les fraises entreraient en contact avec un
sol extrémement dur et compact, gelé, ou
avec des objets enterrés tels que grosses
pierres, racines ou souches.

A ATTENTION

Avant de déplacer le produit d'un endroit
a un autre, arrétez le moteur et attendez
I'arrét complet des fraises. Prenez garde de
ne pas laisser les fraises entrer en contact
avec le sol lorsque vous déplacez le produit.
Les fraises ainsi que le produit lui-méme
pourraient étre endommagées, méme si le
moteur est coupé.

CONSEILS D'UTILISATION

m Pour réduire le risque de blessures dues

a l'entrée en contact avec les piéces en
mouvement ou a la projection d'objets,
I'opérateur doit se tenir derriére le guidon.
Ne vous tenez jamais a c6té du guidon ni
en avant de celui-ci pendant que le produit
est en fonctionnement.

Portez toujours une protection oculaire.
Portez toujours des chaussures
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

Bien que le produit soit congu pour couper
et aider a éliminer la végétation dans le sol
et les racines, les fraises sont susceptibles
de s'emméler dans la végétation ou de
surgir hors du sol. Dégagez la surface a
cultiver a l'aide d'une débroussailleuse ou
autre moyen similaire et préparez le sol en
en retirant les gros débris (par ex. pierres,
briques, et poteaux métalliques) de la
surface.

Tout en tenant vos mains et vos pieds
éloignés des fraises, démarrez le moteur
avec les fraises légérement au-dessus
de la surface du sol en enfongant le
verrouillage d'interrupteur avant d'appuyer
sur l'interrupteur marche/arrét. Tout en
maintenant fermement le guidon, abaissez
les fraises vers le sol. Il est possible que
le produit se propulse vers l'avant a ce
moment |a, en fonction de la dureté du
sol. Résistez a la traction du produit, ce
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qui devrait provoquer l'enfoncement des
fraises dans le sol. Si ce n'est pas le cas,
alternez marche avant et marche arriére
(sur une distance d'environ 20 cm qui
devrait étre suffisante) ou effectuez un
léger mouvement de basculement de haut
en bas avec le guidon pour aider les fraises
a atteindre leur profondeur de travail.

Vous pouvez jouer sur la profondeur
de travail des fraises dans le sol en
rapprochant ou en éloignant les roues des
fraises. Une fois les fraises dans le sol a
la profondeur requise, faites doucement
avancer le produit vers l'avant, en laissant
le moteur faire le travail. Si les fraises
heurtent un objet trop dur a faire bouger
ou a couper, il est possible que le produit
se souléve pendant que les fraises tentent
de passer l'obstacle. Arrétez le produit et
laissez les fraises cesser tout mouvement
avant de tenter d'examiner ou de retirer
I'obstacle.

Si le sol a labourer est dur ou sec, il est
préférable d'arroser le sol, mais évitez
de le tremper complétement et laissez le
temps a I'eau de pénétrer dans le sol et a
I'excés d'eau de s'évacuer avant de tenter
de labourer.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Avant stockage, toujours débrancher
I'alimentation et enrouler la rallonge.

Arrétez le produit et laissez-le refroidir
avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

Passez un chiffon imbibé d'huile sur les
fraises ou vaporisez-les avec un produit
au silicone pour les empécher de rouiller.
Prenez garde aux bords coupants ou
endommagés des fraises.

Huilez toutes les pieéces mobiles
apparentes. Ne retirez pas le capot moteur.

Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
mateériel.

m Ne transportez pas le produit en le
saisissant par le carter de protection. Ne
maintenez ou transportez le produit qu'a
I'aide du guidon ou de la poignée avant.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Avant de vérifier, de nettoyer, ou
d'entretenir le produit, débranchez le cable
d'alimentation et attendez que toutes les
parties en mouvement se soient arrétées. Le
non respect de ces consignes peut entrainer
de graves blessures ou d'importants dégats
matériels.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques
sont susceptibles d’étre endommagés par
un grand nombre de solvants du commerce.
Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de
I'essence, des produits pétroliers, des
huiles pénétrantes, etc. entrer en contact
avec les parties en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire
le plastique.

A AVERTISSEMENT

Les fraises sont tres affitées. Soyez
particulierement prudent et portez des
gants solides lorsque vous les mettez en
place, lorsque vous les remplacez, lorsque
vous les nettoyez ou lorsque vous vérifiez le
bon serrage de ses boulons.

m Aprés chaque utilisation, nettoyez le corps
et les poignées du produit a l'aide d'un
chiffon sec et doux, et retirez les débris des
fraises a l'aide d'une brosse dure.

Frangais| 9
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m Maintenir tous les écrous, boulons et vis
serrés afin de garantir que le matériel est
en état de fonctionner en sécurité.

m Seuls les éléments mentionnés dans la
liste des pieces détachées peuvent étre
remplacés ou réparés par le client. Toutes
les autres piéces doivent étre remplacées
par un service aprés-vente agréé.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
I'utilisateur doit faire particulierement attention
afin d'éviter ce qui suit :

m Entrée en contact avec les fraises.

m Blessures dues aux vibrations. Maintenez
le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des
pertes d'audition. Portez une protection
auditive et limitez le temps d'exposition.

m Blessures oculaires dues aux débris
volants. Portez en permanence une
protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils @ main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdbmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du Syndrome
de Raynaud.

10 | Frangais

m Apres chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d'exposition journaliére.
Sivousressentezl'undes symptémes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 151.

Poignée

Bouton poussoir marche

Verrouillage d'interrupteur marche/arrét
Cable d'alimentation

Cable de commande du moteur
Accroche de cable d'alimentation
Attache de cable de commande du
moteur

Poignée avant

Fraise intérieure

10. Fraise extérieure

11. Roué

12. Eperon

13. Bouton de guidon

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

©x NoOkwNh=

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Débranchez immédiatement la
fiche secteur avant I'entretien
ou si le cable est endommagé,
coupé ou emmélé.

A
®



Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15 m de distance de la zone de
travail.

35

Eloignez vos mains et vos
pieds des fraises en rotation

Gardez le cable électrique
souple fourni a I'écart des
fraises.

> >

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Cet outil est conforme a

C E 'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

=i

[H[ Marque de qualité EurAsian

(%7 Marque de conformité
ukrainienne

Len Le niveau de puissance sonore
93d5 garanti est 93 dB.

Les signaux et mots suivants sont destinés
a indiquer le niveau de risque associé au
produit :
A\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
A\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

N\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui,

@

si 'on n’y prend garde, peut entrainer des

blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION

Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer

des dommages matériels.

Débranchez du secteur

ol B

Pieces détachées et
E accessoires vendus
séparément
|I| REMARQUE:
A AVERTISSEMENT

Frangais |

SYMBOLES DE CE MANUEL

Branchez sur le secteur
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VORGESEHENE VERWENDUNG

Sicherheit, Leistung

und Zuverlassigkeit

hatten oberste Prioritét bei der Entwicklung

lhres elektrischen Kultivators.
Das Produkt st ausschlieBlich

zur

Verwendung im Freien vorgesehen wobei der
Benutzer aufrecht mit dem Produkt geht. Aus

Sicherheitsgrinden muss das Produkt immer

mit beiden Handen geflihrt werden.

Das Produkt wurde zum Kultivieren und
Auflockern von Boden in einem offenen,

hauslichen Gartenbereich entwickelt.

Die ™

maximale Arbeitstiefe des Produktes betragt

19.5 cm.

Das Produkt sollte niemals mit vom Boden

gehobenen Radern benutzt werden. Darauf
Das Produkt

darf nicht geritten werden.

darf nur wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben benutzt werden und fir keinen

anderen Zweck benutzt werden.

nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt
das Mindestalter des Benutzers.

Lesen Siedie Anweisungen sorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mide oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flr Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von AufRenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder mussen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kdnnen Vorschriften die
Benutzung dieses Produkts einschranken.
Lassen Sie sich von lhrer 6rtlichen Behorde
beraten.

UNTERWEISUNG

m Erlauben Sie niemals Kindern

oder

Personen, die mit diesen Anweisungen

12 | Deutsch
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Der Netzstecker muss in die Steckdose
passen. Den Stecker niemals aufirgendeine
Weise modifizieren. Verwenden Sie mit
geerdeten  Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte
Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko von Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kichenherden und Kuhlschrdnken. Es
besteht ein erhohtes Stromschlagrisiko
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die
Gefahr von Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen
oder feuchten Bedingungen aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein Gerat erhoht
die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte (ber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem
Ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder
Benutzung auf Schaden. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer
qualifizierten Person in einem autorisierten
Kundendienst  ersetzt  werden, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.
Entrollen Sie bei der Benutzung immer
das Netzkabel, aufgerollte Kabel kénnen
Uberhitzen.
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m Wenn Sie ein Verlangerungskabel
benutzen missen, stellen Sie sicher, dass
es fur den Einsatz im Freien geeignetistund
ausreichend fiir die Strombelastung lhres
Produktes ist. Das Verldngerungskabel
sollte entweder mit “H0O5 RN-F” oder “H05
VV-F” gekennzeichnet sein. Uberprifen
Sie es vor jeder Benutzung auf Schaden.
Entrollen Sie es immer, da aufgewickelte
Kabel uUberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel durfen nicht
repariert werden, sie sollten durch einen
gleichwertigen Typ ersetzt werden.

m Verwenden Sie das Produkt nicht falls die
Stromkabel beschadigt oder abgenutzt ist.

m Trennen Sie sofort die Stromversorgung,
wenn das Netzkabel oder
Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. BerlGhren Sie nicht die
Stromkabel bis die Stromversorgung
getrennt ist.

m Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel
so liegt das es nicht von den Zinken
beschadigt wird, man nicht darauf ftritt,
darliber stolpert, oder es auf andere

zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, muf durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaly repariert
oder ausgetauscht werden, um eine Gefahr
zu vermeiden.

Bedienen Sie das Produkt niemals ohne
dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemal} und sicher
befestigt sind.

Prifen Sie die Zinken vor jedem Gebrauch.
Ersetzen Sie die Zinken mit neuen, wenn
erforderlich. Abgenutzte Zinken liefern
schlechte Leistung und Uberlasten den
Motor.

Achten Sie auf die Umgebung in der Sie
arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei
von Drahten, Stécken, Steinen und Unrat,
die emporgeschleudert werden kdnnen,
wenn sie von den Zinken getroffen werden.

Weise Beschadigungen und Belastungen  popriy S r o R IeT  He G D e
ausgesetzt wird.

m Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

m Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze,
Ol, und scharfen Kanten.

m Stellen Sie sicher, dass die Spannung
fur Ihr Produkt richtig ist. Ein Typenschild
auf dem Produkt zeigt die Spannung des
Produktes an. Schlieen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese an.

VORBEREITUNG =

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats
vollen Augen- und Gehorschutz.

m Gehdrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers Warntone zu hdren

einschranken, achten Sie besonders auf ®

maogliche Gefahren in der Ndhe und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie eine lange, feste Hose, ®

rutschfeste Sicherheitsschuhe und

Handschuhe. Tragen Sie keine weite =

Kleidung, kurze Hosen oder irgendwelchen
Schmuck. Niemals Barfuld oder mit offenen
Sandalen benutzen.

m Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhéhe befinden um

@

m Tragen Sie bei staubigen

Bedingungen einen Atemschutz um
Gesundheitsgefahrdungen  durch  das
Einatmen von Staub zu verringern.

Benutzen Sie das Produkt quer zu
Hangen, niemals auf- oder abwarts. Seien
Sie besonders vorsichtig wenn Sie die
Richtung am Hang andern. Es konnte
schwerer Schaden entstehen, wenn dies
nicht eingehalten wird.

Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie sich
rickwarts bewegen, oder das Produkt zu
sich ziehen.

Heben oder tragen Sie niemals das Produkt
mit laufendem Motor.

Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht in der
Naéhe von erdverlegten Elektrokabeln,
Telefonkabeln, Rohren oder Schlauchen.

Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

Sorgen Sie jederzeit fur einen festen Stand
und ein gute Balance, besonders auf
Bdschungen.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Deutsch| 13



®

Flihren Sie die Maschine nur im

Schritttempo.

Verwenden Sie den Kultivator nicht am
Rand von Abhéangen, Graben, lbermafligen
Steigungen oder Boschungen. Passen Sie
bitte auf Sie kdnnten hinfallen.

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie auf
schwierigem Boden arbeiten. Falls das
Erdreich sehr hart sein sollte, wassern Sie
es einige Tage vor dem Kultivieren.

Vermeiden Sie es, Erdreich zu bearbeiten,
wenn es feucht oder nass ist. Warten Sie
nach schweren Regenféllen ein oder zwei
Tage bis der Boden wieder trocken ist.

Halten Sie Hande und FuRe immer von
den drehenden Zinken fern, vor allem beim
Einschalten des Motors.

Achten Sie auf Objekte die durch die
drehenden Zinken geschleudert werden

koénnen. Entfernen Sie allen Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere
Fremdkorper von dem Arbeitsbereich,

bevor Sie die Arbeit beginnen. Drahte oder
Schniire kénnen in den drehenden Zinken
verwickelt werden.

Vorsicht, die Zinken drehen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet ist.

Schalten Sie aus und trennen die
Stromversorgung und warten bis alle
drehenden Teile gestoppt sind, bevor Sie:

e Instandhaltungsarbeiten durchfiihren
e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e |hr Produkt reinigen oder Blockierungen
entfernen.

e Zubehorteile wechseln

e Auf Schaden Uberprifen nachdem ein
Gegenstand getroffen wurde

e Auf Schaden Uberprifen wenn das
Produkt ungewdhnlich vibriert

e Wartungsarbeiten durchfiihren

Stellen  immer  sicher, dass die
Beluftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

Vergewissern  Sie sich, dass die
Schutzvorrichtungen angebracht sind und
sich in einem guten Zustand befinden.

Verandern Sie das Produkt nicht
auf irgendeine Weise, das kann die
Verletzungsgefahr fur Sie und andere
erhohen.

14 | Deutsch

wie grof’e Steine, Wurzeln oder Stimpfe

A VORSICHT

Das Produkt kann unerwartet nach
oben ausschlagen oder nach vorne
springen, wenn die Zinken auf extrem
hartes, verdichtetes Erdreich, gefrorenen
Untergrund oder unterirdische Hindernisse

stoRt.

A VORSICHT

Schalten Sie den Motor aus und warten bis
die Zinke vollstandig gestoppt sind, bevor
Sie das Produkt von einem Bereich zum
anderen bewegen. Seien Sie vorsichtig und
lassen die Zinken nicht den Boden beriihren,
wahrend Sie das Produkt bewegen. Die
Zinken und das Produkt selbst konnen
beschadigt werden, auch wenn der Motor
ausgeschaltet ist.

TIPPS ZUM BETRIEB

m Damit die Gefahr von Verletzungen durch

Kontakt mit den beweglichen Teilen oder
geschleuderten Gegenstanden verringert
ist, muss der Benutzer hinter dem Lenkgriff
stehen. Stehen Sie niemals an der Seite
oder vor dem Lenkgriff wahrend das
Produkt in Betrieb ist.

Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Tragen Sie immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe wenn Sie das Produkt
bedienen.

Wahren das Produkt Pflanzen und Wurzeln
im Boden schneidet und wegraumt,
kénnen die Zinken in groRen Pflanzen
oder Stoppeln auf dem Boden verwickelt
werden. Raumen Sie den zu kultivierenden
Bereich mit einem Freischneider oder
ahnlichem Gerat und bereiten Sie den
Boden vor indem Sie groRe Teile (z.B.
Steine, Ziegelsteine und Metallstangen)
von der Oberflache entfernen.

Halten Sie Hande und FiRe von den
Zinken fern, starten Sie den Motor mit den
Zinken etwas Uber dem Boden, indem
Sie die Einschaltsperre und dann den An/
Aus Schalter driicken. Wéahrend Sie den
Lenkgriff halten, senken Sie die Zinken auf
den Boden. Das Produkt kann versuchen
an diesem Punkt nach vorne zu ziehen,
je nach Harte des Bodens. Widerstehen
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Sie dem Zug des Produktes nach vorne
und die Zinken sollten anfangen sich
in den Boden zu graben. Wenn sie das
nicht tun, benutzen Sie eine ruckwarts
- vorwarts Bewegung (ungefahr 20 cm
sind genug) oder eine leichte aufwarts -
abwarts Bewegung an dem Lenkgriff , um
den Zinken zu helfen ihre Arbeitstiefe zu
erlangen.

Sie konnen die Tiefe der Zinken in dem
Boden verandern, indem Sie die Rader
naher an oder weiter von den Zinken
bewegen. Nachdem die Zinken in der
erforderlichen TiefeimBodensind, bewegen
Sie das Produkt langsam nach vorne und
lassen den Motor die Arbeit machen. Wenn
die Zinken einen Gegenstand treffen der
zu hart zum Bewegen oder Schneiden ist,
kann das Produkt sich heben, wahrend
die Zinken Uber das Hindernis wandern.
Stoppen Sie das Produkt und lassen die
Zinken vollsténdig stoppen, bevor Sie die
Blockierung untersuchen oder entfernen.

Wenn der zu kultivierende Boden hart
oder trocken ist, ist es besser den Boden
zu wassern, aber durchnassen Sie ihn
nicht vollstandig und lassen Sie das
Wasser den Boden ganz durchdringen und
Uberschiissiges Wasser ablaufen, bevor
Sie anfangen zu kultivieren.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Zur Lagerung immer vom Stromnetz
trennen und das Netzkabel aufrollen.

Stoppen Sie die Maschine und lassen
sie abkuhlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen und gut bellfteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet. Das Produkt
von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Olen Sie die Zinken zum Schutz vor Rost
ein oder bespriihen Sie sie mit einem
Silikonschmiermittel. Achten Sie auf
scharfe oder beschadigte Kanten an den
Zinken.

Schmieren Sie alle sichtbaren
beweglichen Teile. Entfernen Sie nicht die
Motorabdeckung.

Sichern Sie das Produkt beim Transport

gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

Tragen Sie das Produkt nicht am Kabel
oder der Schutzabdeckung. Halten
oder tragen Sie das Produkt nur an dem
Lenkgriff oder vorderen Giriff.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungltig
machen.

A WARNUNG

Trennen Sie vor dem Untersuchen, Reinigen
oder Warten des Produktes den Stecker
von der Stromquelle und warten Sie ab,
bis alle sich bewegenden Teile angehalten
haben. Bei Nichteinhaltung dieser Hinweise
besteht die Gefahr schwerer Verletzungen
oder Materialschaden.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile
den Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten
Plastikteile kénnen durch den Gebrauch
der handelslblichen Solventien beschadigt
werden, was sich auch auf ihre Leistung
auswirken kann. Verwenden Sie saubere
Tucher um Verunreinigungen wie Staub, Ol,
Schmierstoffe usw. zu entfernen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeiten,
Benzine, Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstoren
konnen.

A WARNUNG

Die Zinken sind scharf. Seien Sie vorsichtig
und tragen Sie feste Handschuhe, wenn
Sie Montieren, Austauschen, Reinigen oder
den Sitz von Schrauben Uberpriifen.

Deutsch | 15
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m Reinigen Sie nach jeder Benutzung das
Gehause und die Griffe des Produktes
mit einem weichen, trockenen Tuch und
reinigen Sie den Schmutz mit einer groben
Birste von den Zinken

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen ist so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

m Nur die in der Ersatzteilliste aufgefiihrten
Teile sind zur Reparatur oder den
Austausch durch den Kunden vorgesehen.
Alle anderen Teile missen durch einen
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Kontakt mit Zinken.

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen. Halten Sie das Produkt
an den dafur vorgesehenen Griffen

und schranken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

m Larm kann zu Gehoérschaden flhren.
Tragen Sie einen Gehoérschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

= Augenverletzungen aufgrund von
fliegendem Schmutz. Tragen Sie immer
einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Produkten konnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weillfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MafRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates
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Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 151.

1. Griff

2. Ein-/Ausschalter
3. Einschaltsperre
4. Stromkabel

5. Motor-Steuerkabel
6.

7

8

9

Netzkabelhalter
Kabelhalterung fur Motorkontrolle
Vorderer Haltegriff
. Innerer Zinken

10. AuBerer Zinken

11. Rad

12. Zugstange

13. Knebelmutter fur Griff

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

>

B

Tragen Sie einen Gehdrschutz

0@

w Tragen Sie einen Augenschutz

@



Trennen Sie vor IWeist auf eine mogliche gefahrliche
Wartungsarbeiten den Stecker Situation hin, die bei Missachtung zu Tod

) sofort vom Stromnetz, oder oder ernsthafter Verletzung fiihren kann. |

—=\  falls das Kabel beschadigt, /\ VORSICHT
geschnitten oder verwickelt ist. IWeist auf eine mégliche gefahrliche
Achten Sie auf geschleuderte Situation hin, die bei Missachtung zu einer

A\ oder fliegende Objekte. Halten leichten oder mittleren Verletzung fihren

& Sie alle Zuschauer, besonders kann.

ﬂ\ Kinder und Haustiere, VORSICHT
I~ mindestens 15 m von dem

Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen flhren kann.

Arbeitsbereich fern.

FiRe und Hande von

rotierenden Zinken fern halten. SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

—
Halten Sie das Netzkabel von d_:l Anschlief3en an das Stromnetz
dem Zinken fern.

> @B

]
Elektrische Gerate sollten nicht d_:l Trennen vom Stromnetz
mit dem Ubrigen Mull entsorgt

werden. Bitte entsorgen Sie Teile oder Zubehor getrennt
diese an den entsprechenden e
erhaltlich
Entsorgungsstellen. Wenden
— Sie sich an die ortliche Behorde
oder Ihren Handler, um III HINWEIS: ®
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.
Dieses Gerat entspricht allen A WARNUNG

Landes der europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

c E gesetzlichen Normen des

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.

@ Ukrainisches Priifzeichen

Lua Der garantierte
93 Schallleistungspegel betragt
# 93 dB.

Die folgenden Signalwérter und —bedeutungen
sollen den mit diesem Produkt verbundenen
Risikograd veranschaulichen:
A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fihren kann.

/AN WARNUNG
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USO PREVISTO

Seguridad, desempefio vy

fiabilidad han

sido las prioridades en el disefio del arado

eléctrico.

El producto se destina sélo a una utilizacion en

el exterior por un operador en pie, caminando

con el producto. Por razones de seguridad,
la herramienta debe controlarse de forma
adecuada utilizando las dos manos en todo =

momento.

El producto se ha disefiado para cultivar o
soltar suelo en un area de jardin domeéstico.

La profundidad maxima de marcha del

aparato es de 19.5 cm.

correcta utilizacion del aparato.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

El aparato nunca se debe operar sin que las
ruedas estén apoyadas en el suelo. No se
debe montar. El aparato sélo se debe utilizar
segun el descrito en el presente manual y no

se debe utilizar a cualquier otro fin.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que
limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

A ADVERTENCIA

APRENDIZAJE

= Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
18 | Espanol
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Los enchufes deben ser adecuados para la
toma de corriente. No modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice ningun
adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes
sin modificar y tomas correspondientes
reduciran el riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

Nao utilize o produto quando existe risco
de relampagos.

No exponga este producto a la lluvia o
humedad. Si entra agua en el aparado,
esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse
mediante un dispositivo de corriente
residual (RDC) con una corriente activa no
superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para
ver si esta danado. Caso existan sefales
de dafos, este debe sustituirse por un
técnico calificado en un centro de asistencia
autorizado para evitar peligros. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables
enrollados pueden sobrecalentarse.

Si  necesita utilizar una extension,
compruebe que es adecuada en uso
en el exterior y que tiene una capacidad
de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacion debera
llevar la marca “HO5 RN-F” o “HO5 VV-
F”. Antes de cada uso compruebe que
no hay dafios. Mantenga siempre los
cables desenrollados mientras los utiliza
ya que los cables enrollados pueden
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sobrecalentarse. Los alargadores no
deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables
eléctricos estan dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacion o el cable
extensor resultan danados durante el
uso, desconectar del suministro eléctrico
inmediatamente. No tocar los cables
eléctricos hasta que se haya desconectado
el suministro eléctrico.

Asegurese de que el cable de alimentacion
esta situado de tal manera que no puede
dafarse por cortes de los dientes y no
se pisara, estorbara ni estara sometido a
dafios o molestias.

No tire del cable de alimentacién para
desconectarlo del suministro eléctrico.

Mantenga el cable eléctrico lejos de
fuentes de calor, aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado
para su producto. Una placa de
identificacion en el producto indica el voltaje
del producto. No conecte el producto a un
voltaje de CA que no se corresponda con
su voltaje.

PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos
y oidos al utilizar este producto.

Los protectores para los oidos pueden
limitar la capacidad de los operadores
para oir sonidos de advertencia. Preste
especial atencion a los peligros potenciales
alrededor y dentro de la zona de trabajo.

Utilice pantalones largos y pesadas,
calzado protector antideslizante y guantes.
No utilice ropas anchas, pantalones cortes
ni joyas de cualquier tipo. No opere el
aparato descalzo ni con zapatos abiertos.

Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafadas.
Los interruptores o piezas averiados o
desgastados deben repararse o sustituirse
debidamente por um centro de asistencia
autorizado de modo a evitar peligros.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan

@

unidos de forma correcta y segura.

Verifique las puntas antes de cada
utilizaciéon. Sustituya las puntas por
nuevas siempre que necesario. Puntas
desgastadas son una invitacion a un
desempefio débil y a una sobrecarga del
motor.

Preste especial atencion al entorno en el
que esta trabajando. Mantenga la zona
de trabajo libre de cables, palos, piedras
y suciedad que, si son golpeados por los
dientes, puedan convertirse en objetos
lanzados.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL ARADO

Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

Utilice el aparato en la superficie de
cuestas, nunca hacia arriba ni abajo
Tenga mucho cuidado cuando cambie de
direccion en las cuestas.

Extreme las precauciones al girar o tirar del
producto hacia usted.

Nunca levante ni transporte el aparato con
el motor en marcha.

No accione el producto cerca de cables
eléctricos subterraneos, lineas telefonicas,
tuberias o mangueras.

Utilice el aparato sélo con luz diurna o con
una buena luz artificial.

Manténganse bien apoyado y equilibrado
en todas las circunstancias, especialmente
en cuestas.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

Camine, no corra con el producto.

No utilice el aparato cerca de zonas
descendientes, zanjas, pendientes
excesivamente pronunciadas o terraplenes.
Una mala pisada podra causar resbalones
y accidentes de caidas.

Tenga extremo cuidado al trabajar en
suelo dificil. Si el suelo es muy duro, riegue
durante unos dias antes de cultivar.

Evite trabajar el suelo cuando esté
empapado o mojado. Espere un dia o dos
después de fuertes lluvias para que el
suelo se seque.

Mantenga las manos y los pies alejados de
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los dientes giratorios en todo momento y
especialmente al encender el motor.

m Tenga cuidado con objetos que se puedan
proyectar por las puntas en rotacién. Limpie
la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona
de trabajo antes de empezar a operar.
Hilos y cables se pueden enmarafiar en las
puntas giratorias.

Tenga cuidado; los dientes siguen rotando
después de apagar el motor.
Desconecte, saque el enchufe de la

alimentacion eléctrica y espere hasta que
todas las piezas moviles paren antes de:

e mantenimiento
e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de bloqueo
de su producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto

e comprobar si hay dafos en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

m Asegurese siempre de que las aberturas
de ventilacion estén libres de residuos.

m Asegurese de que todos los dispositivos de
proteccién estan instalados y en buenas
condiciones.

No modifique, de ninguna manera, el
producto, ya que puede aumentar el riesgo
de lesionarse usted o de lesionar a los
demas.

A ADVERTENCIA

El producto pude saltar y/o avanzar si las
puntas tocan en un suelo compacto, suelo
congelado o obstaculos enterrados, como
piedras grandes, raices o estacas.

A ADVERTENCIA

Antes de transportar el aparato de un area
a otra apague el motor y espere que las
puntas se detengan por completo. Tenga
cuidado para que las puntas no toquen en el
suelo mientras transporta el aparato. Tanto
las puntas como el aparato se pueden
dafificar incluso con el motor apagado.
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Para disminuir los riesgos de lesiones
provocadas por el contacto con las piezas
moviles o por objetos proyectados, el
operador debe mantenerse por detras de
la asa. Nunca se debe quedar al lado ni
en frente de las asas con el aparato en
marcha.

Utilice siempre dispositivos de proteccion
ocular. Utilice siempre calzado de
seguridad antideslizante mientras opera el
aparato.

Mientras el aparato corta y ayuda a
limpiar vegetacion y raices del subsuelo,
las puntas se pueden enmarafar en
vegetacion densa o resistente en el
suelo. Limpie el area a cultivar con un
cortador o de otro modo similar y prepare
el suelo removiendo cualesquier detritos
de mayores dimensiones (por ejemplo,
piedras, ladrillos y pedazos de metal) de
la superficie.

Manteniendo las manos y los pies alejados
de las puntas, ponga el motor en marcha
con las puntas ligeramente por encima
del suelo, presionando el bloqueo del
interruptor y o interruptor encendido/
apagado. Mientras segura firmemente
en las asas, baje las puntas al suelo. El
aparato puede intentar avanzar solo en este
punto, dependiendo de la dureza del suelo.
Resista a la fuerza de avance del aparato
y las puntas empezaran a enterrarse
en el suelo. Si esto no ocurre, utilice um
movimiento de retroceso y avance (unos
20 cm seran suficientes) o de subir y bajar
ligeramente con el asa para que las puntas
consigan la profundidad de trabajo.

Puede cambiar la profundidad en el suelo
de las puntas, moviendo las ruedas para
mas cerca o0 mas lejos de las puntas.
Cuando las puntas estan en la profundidad
de suelo deseada, empurre lentamente el
aparato en frente, dejando que el motor
haga el trabajo. Si las puntas atingen algun
objeto demasiado duro para ser movido o
cortado, el aparato puede bajar a medida
que las puntas intentan pasar por encima
de la obstruccion. Detenga el aparato y
espere que las puntas cesen todos los
movimientos antes de investigar o remover
la obstruccion.

Si el suelo a cultivar es duro o seco, sera
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mejor mojarlo sin dejarlo completamente
ensopado y dejar pasar algun tiempo para
que el agua penetre la tierra de modo a
que el exceso se drene antes de intentar
cultivar.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar
el cable.

Pare el producto y deje que se enfrie antes
de guardarla o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Limpie los dientes con aceite o con
lubricante de silicona para evitar la
oxidacion. Tenga atencion a puntas
afiladas o dafificadas.

Lubrifique todas las piezas moviles visibles.
No quite la cubierta del motor.

Para el transporte, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafar el producto.

No transporte el aparato sujetandolo por la
proteccion. Sujete o transporte el aparato
sujetando sélo en el asa o en el asa pega
frontal.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Antes de la inspeccion, limpieza o
mantenimiento del producto, desconecte
el cable de alimentacién y espere a que
todas las piezas moviles se detengan.
El incumplimiento de estas instrucciones
puede ocasionar heridas graves o
importantes dafos materiales.

Evite el uso de disolventes para limpiar las
piezas de plastico. La mayoria de los plasticos
son susceptibles a dafios de varios tipos de
solventes comerciales y pueden dafarse
por su uso. Use un pafo limpio para limpiar
la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la
herramienta.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las
piezas de plastico entren en contacto con
liguido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes,
etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar
o destruir el plastico.

A ADVERTENCIA

Las puntas son afiladas. Tenga cuidado y
use guantes pesadas al encajar, substituir,
limpiar o comprobar el tornillo de seguridad.

m Tras cada utilizacion, limpie el cuerpo y las
asas del aparato con un pafio seco y limpie
los detritos de las puntas con una escoba
rija.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

Sdlo las piezas que aparecen en la lista de
piezas pueden ser reparadas o sustituidas
por el cliente. Todas las demas piezas
deberian ser sustituidas en un centro de
servicio autorizado.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe
prestar especial atencion para evitar lo
siguiente:

m Contacto con puntas.

m Lesiones por vibracion. Sujete el producto
por los mangos destinados al efecto y
limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar
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pérdidas de audicidn. Use proteccion para
los oidos y limite el tiempo de exposicion.

m Lesiones oculares provocadas por detritos
proyectados. Use siempre proteccion para
los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones
provenientes de productos que se sostienen
con las manos pueden contribuir a la aparicion
de una enfermedad denominada Sindrome
de Raynaud en determinados individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los
factores hereditarios, exposicion al frio y a
la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta

puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 151.

1. Mango

2. Interruptor Marcha

3. Cierre del interruptor de encender/apagar
(On/Off)

4. Cable de alimentacion

22 | Espafiol

5. Cable de control del motor

6. Retentor del cable eléctrico

7. Retentor do cabo de controlo del motor
8. Mango delantero

9. Diente interior

10. Diente exterior

11. Rueda

12. Estaca de arrastre

13. Botodn del asa

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Use proteccién auditiva

LY

Utilice proteccion ocular

Retire el enchufe de la
corriente inmediatamente
antes de realizar cualquier
mantenimiento o si el cable
esta dafiado, cortado o
enredado.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

ﬁ

5.

Mantenga los pies y las manos
lejos de los dientes giratorios.

Mantenga el cable flexible
alejado de las puntas de corte.

=D >

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

15



Esta herramienta responde
C € a todas las normas

reglamentarias del pais de la

UE donde se ha comprado.

[H[ Certificado EAC de conformidad

@ Marca de conformidad
ucraniana

L El nivel de potencia sonoro
035  garantizado es de 93 dB.

Lo siguientes simbolos y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo
asociados a este producto.
A\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar
dafios en las cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

l Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de
corriente

(o B

Las piezas o accesorios se
venden por separado

OBSERVACION:

ADVERTENCIA

> =g
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UTILIZZO RACCOMANDATO

E' stata data massima priorita a sicurezza,

prestazioni e affidabilita nel design di questo

motocoltivatore elettrico.

Il prodotto & disegnato per essere utilizzato
all'esterno da un operatore in posizione eretta

che cammina dietro al motocoltivatore. Per

ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere

adeguatamente controllato

sempre due mani.

utilizzando

Il prodotto € disegnato per coltivare o arare la
terra in un'area adibita a giardino domestico.

La profondita di lavorazione massima del

prodotto € di 19.5 cm.
I prodotto non deve essere messo

I'utilizzo corretto del prodotto.

Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto l'influenza di alcool, droghe o
medicinali.

Ricordare che I'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

SICUREZZA ELETTRICA

in

funzione con le ruote fuori del terreno. Non
salire sul prodotto. Utilizzare il prodotto solo
come descritto nel presente manuale e non

utilizzarlo per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza. Per
la propria sicurezza e per la sicurezza
degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto.
Conservare le istruzioni per eventuali utilizzi
futuri.

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA "

Alcune regioni hanno norme che limitano
I'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli.

A AVVERTENZA

UTILIZZO

m Non lasciare che bambini o persone che
non conoscono le istruzioni lo utilizzino.

Leggi locali possono limitare [leta
dell'operatore.
m Leggere attentamente le istruzioni.

Familiarizzare con tutti i controlli e con
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Le prese dell'alimentazione devono essere
compatibili con la spina. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con elettroutensili con messa a
terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Rischio
aumentato di scosse elettriche se il corpo
viene collegato con messa a terra.

Non mettere in funzione il prodotto in caso
di fulmini.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita
attraverso un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo dell'alimentazione per evidenziare
eventuali danni. In caso di danni, far
sostituire da personale qualificato presso
un centro servizi autorizzato per evitare
di correre rischi. Srotolare sempre il cavo
prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una
prolunga assicurarsi che la stessa sia
adatta all'utilizzo in esterni e abbia una
capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. La prolunga dovra
essere marcata con “HO5 RN-F” o0 “H05 VV-
F”. Controllare che l'utensile non presenti
danni prima di ogni utilizzo. Srotolarlo
sempre durante I'utilizzo dal momento che
| cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.
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Cavi di prolughe danneggiati non devono
essere riparati, devono essere sostituiti
con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici
sono stati danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la
prolunga vengono danneggiati durante
l'utiizzo  scollegarli  immediatamente
dall'alimentazione. Non toccare i cavi
elettrici prima che l'alimentazione non sia
stata scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione
sia posizionato in modo da non essere
danneggiato dai denti della macchina e che
I'operatore non vi inciampi, né vi rimanga
impigliato, né il cavo sia soggetto a danni
o stress.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo
dalla presa.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore,
olio ed angoli appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto
per il prodotto. Una targhetta sul prodotto
indica il voltaggio del prodotto. Non
collegare il prodotto a voltaggio AC diverso
dal voltaggio del presente prodotto.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto.

Le cuffie di protezione potranno limitare la
capacita di ascoltare avvertenze e rumori,
prestare quindi particolare attenzione
a rischi potenziali attorno e all'interno
dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi, calzature
antiscivolo e guanti. Non indossare abiti
con parti svolazzanti, pantaloni corti, né
gioielli di alcun genere. Non mettere in
funzione scalzi o mentre si indossano
sandali aperti.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso
0 qualsiasi altra parte danneggiata o
consumata dovranno essere correttamente
riparati o sostituiti da un centro servizi
autorizzato per evitare di correre rischi.

Non mettere mai in funzione il prodotto a

@

meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

Controllare i denti prima di ogni utilizzo.
Sostituire il gruppo denti con un nuovo
gruppo quando  necessario.  Denti
consumati non garantiscono prestazioni

ottimali e potranno sovraccaricare |l
motore.
m Tenere sempre in  considerazione

I'ambiente all'interno del quale si sta
lavorando. Mantenere l'area di lavoro
pulita, rimuovendo cavi, bastoni, pietre
e detriti incastrati tra i denti, tali materiali
potranno altrimenti trasformarsi in proiettili.

COLTIVATORE AVVERTENZE DI
SICUREZZA

= In caso di polvere indossare una maschera

per ridurre il rischio di lesioni associato
all'inalazione di polvere.

Sui pendii procedere sempre in diagonale
e mai in direzione verticale. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui
pendii.

L'operatore dovra fare estrema attenzione
quando inverte la direzione o quando
spinge il prodotto verso di sé.

Non alzare né trasportare il prodotto con il
motore in funzione.

Non mettere in funzione il prodotto accanto
a cavi elettrici sotterrati, cavi telefonici, fili
o tubi.

Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

Mantenere sempre equilibrio e stabilita,
soprattutto su pendii.

Non camminare all'indietro quando si
utilizza l'utensile.

Camminare, non correre mai
prodotto.

Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi,
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi
o argini. Una mancanza di equilibrio potra
provocare cadute o far scivolare.

Fare estrema attenzione quando si lavora
su terreni difficili. Se il terreno € molto duro,
ammorbidirlo innaffiandolo alcuni giorni
prima delle operazioni di lavoro.

Evitare di lavorare la terra se umida o
bagnata. Attendere uno o due giorni

con il
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per lasciare asciugare eventuali piogge
abbondanti.

m Tenere sempre mani e piedi lontani dai
denti rotanti soprattutto quando si accende
il motore.

m Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati in aria dai denti rotanti.
Rimuovere i detriti come piccole pietre,
sassolini e simili dall'area di lavoro prima
di avviare le operazioni. Cavi o fili potranno
rimanere impigliati nei denti rotanti.

m Fare attenzione, i denti potranno continuare
a ruotare dopo che il motore ¢ stato spento.
m Spegnere e scollegare dall'alimentazione e
attendere che tutte le parti si siano fermate
prima di:
e assistenza
e Lasciare il prodotto incustodito

e Pulire il prodotto o rimuovere un
eventuale blocco

e Cambio accessori
e Controllare eventuali danni dopo aver
colpito un oggetto
e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente
e Svolgere le operazioni di manutenzione
m Assicurarsi che le griglie di ventilazione
siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.
m Assicurarsi che tutti i dispositivi di

protezione siano stati inseriti e siano in
buone condizioni.

= Non modificare il prodotto in alcun modo
dal momento che cid potra aumentare il
rischio di lesioni a se stessi e agli altri.

A ATTENZIONE

Il prodotto potra scattare in avanti e/o
rimbalzare in avanti se i denti colpiscono
terreno molto duro, terreno ghiacciato o
ostacoli sotterrati come pietre grandi, radici
€ ceppi.
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A ATTENZIONE

Prima di spostare il prodotto da una zona
all'altra, spegnere il motore e attendere che i
denti si siano completamente arrestati. Fare
attenzione a non far entrare in contatto denti
e pavimenti mentre si sposta il prodotto. |
denti e il prodotto stesso potranno essere
danneggiati se il motore viene spento.

= Mentre |l

CONSIGLI DI FUNZIONAMENTO

m Per ridurre il rischio di lesioni da contatto

con le parti in movimento o da oggetti
scagliati dall'utensile, l'operatore deve
rimanere dietro I'utensile. Non posizionarsi
mai lateralmente o davanti all'utensile
mentre il prodotto € in funzione.

m Indossare sempre occhiali di protezione.

Indossare sempre calzature di sicurezza
anti-scivolo mentre si mette in funzione |l
prodotto.

prodotto taglia e aiuta a
rimuovere vegetazione e radici sotterrate,
i denti potranno rimanere impigliati nella
vegetazione fitta o nelle stoppie. Pulire la
zona da coltivare con un decespugliatore
o altri utensili simili e preparare il terreno
rimuovendo eventuali detriti (come pietre,
mattoni e aste in metallo) dalla superficie.

m Tenere mani e piedi lontani dai denti,

avviare il motore con i denti leggermente
distanti dalla superficie premendo il blocco
interruttore e quindi premendo l'interruttore
acceso/spento. Reggendo saldamente
il manubrio, abbassare i denti verso il
terreno. Il prodotto potra cercare di scattare
in avanti a questo punto a seconda della
durezza del terreno. Resistere alla spinta
in avanti del dispositivo, i denti inizieranno
a spingersi nel terreno. Nel caso in cui cio
non si verifichi, spingere indietro e in avanti
(20 cm saranno sufficienti) o dondolare a
destra e sinistra l'utensile dal manubrio per
aiutare i denti a entrare nel terreno.

m E' possibile alterare la profondita di scavo

dei denti spostando le ruote piu vicino
0 piu lontano ai denti. Quando i denti
raggiungono la profondita desiderata nel
terreno, spostare il prodotto leggermente
in avanti, facendo in modo che il motore
faccia tutto il lavoro. Se i denti colpiscono
un oggetto troppo duro per spostarsi o
tagliare, l'utensile potra alzarsi di livello
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per permettere ai denti di superare cid
che ne ostruisce il passaggio. Arrestare |l
prodotto e lasciare che i denti smettano di
muoversi prima di controllare il dispositivo
o rimuovere |'eventuale ostruzione.

m Se il terreno da coltivare € duro o secco, &
meglio innaffiarlo, ma non bagnarlo troppo
e lasciare che l'acqua penetri nello stesso
e che l'acqua in eccesso si asciughi prima
di tentare di coltivarlo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Scollegare dall'alimentazione e arrotolare il
cavo prima di riporre l'utensile.

m Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo o trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

m Pulire i denti con olio o spruzzarvi sopra
lubrificante al silicone per evitare che
arrugginiscano. Fare attenzione a denti
con estremita affilate o danneggiate.

m Oliare tutte le parti visibili in movimento.
Non rimuovere il coperchio del motore.
m Per trasportare il prodotto, assicurarlo da

eventuali movimenti o cadute per evitare
lesioni a persone o danni al prodotto.

= Non trasportare il prodotto dal dispositivo
di protezione. Trasportare o trascinare il
prodotto dal manico o dal manico anteriore.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Prima di svolgere le operazioni di controllo,
pulizia o manutenzione del prodotto,
scollegare il cavo dell'alimentazione e
attendere che tutte le parti si siano arrestate.
La mancata osservanza di queste norme
pud provocare gravi lesioni o notevoli danni
materiali.

Evitare di utilizzare solventi quando si
puliscono le parti in plastica. La maggior
parte dei materiali plastici & soggetta a danni
di vario tipo da solventi commerciali e pud
essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere
tracce di sporco, polvere, olio, grasso ecc.

A AVVERTENZA

Evitare che sostanze come sostanze per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc. entrino in contatto con parti
in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

A AVVERTENZA

| denti sono affilati. Fare attenzione e
indossare guanti da lavoro quando si
svolgono le operazioni di montaggio,
sostituzione, pulizia o quando si controlla la
sicurezza del bullone.

Dopo ogni utilizzo, pulire la sede del
dispositivo con un panno morbido e
asciutto, e rimuovere i detriti dai denti con
una spazzola dura.

Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

Solo le parti indicate sulla lista dei ricambi
possono essere riparate o sostituite
dall'operatore. Tutte le parti devono essere
sostituite da un centro servizi autorizzato.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio residuo.
Si potranno correre i seguenti rischi durante
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l'utilizzo e l'operatore dovra fare particolare 2. Pulsante di messa in funzione
attenzione per evitare quanto segue: 3. Dispositivo di blocco interruttore acceso/
= Contatto con i denti. spento ,
- . - 4. Cavo di alimentazione

= Lesioni causate da vibrazioni. Reggere 5 cayq di controllo motore

il prodotto dai manici e limitare i tempi di g pigpositivo diblocco cavo dialimentazione

utilizzo e I'esposizione. 7. Dispositivo di blocco cavo di controllo
m L'esposizione al rumore pud causare lesioni motore

all'udito. Indossare cuffie di protezione e 8. Manico anteriore

limitare I'esposizione. 9. Dente interno
= Lesioni agli occhi causate da detriti scagliati  10. Dente esterno

dall'utensile. Indossare sempre protezioni 11. Ruota .

per gli occhi. 12. Gruppo trazione

13. Manopola manubrio

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono
contribuire a causare una condizione che
si chiama Sindrome di Raynaud in alcune
persone. | sintomi, comprendenti formicolio,
intorpidimento e perdita di colore alle dita,
si verificano di solito quando ci si espone
al freddo. Fattori ereditari, esposizione a
freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo
e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é

possibile prendere delle precauzioni per

ridurre le vibrazioni:

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere
tutte le istruzioni prima di

mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le

avvertenze di sicurezza.
Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

QX ONEIES

Rimuovere la spina dalla

m Tenere il corpo al caldo a basse ; ) .
temperature. Quando si utilizza il prodotto (r;iresiillrr;rrl;eltélaétagrlggitgn?g:na
indossare guanti per tenere le mani e i polsi manutgnzione gse il cavo
caldi. Le basse temperature contribuiscono & danneqaiato. taaliato o
a causare la Sindrome di Raynaud. impigliatgg - 1ag

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo - .
p.eriodo,. fare degli esercizi per stimolare la zgarglﬁa:tt?gzlla%r::?a%d dgﬁ%?grllsile
circolazione del sangue. A\ Tenere lontani tutti gli

m Fare spesso delle pause. Limitare la osservatori, soprattutto bambini

quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione,

interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

prolungato utilizzo dell'utensile potra

5.

e animali, ad almeno 15 m

dalla zona di funzionamento.

Tenere mani e piedi lontani dai

denti rotanti.

causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

Tenere il cavo flessibile
dell'alimentazione lontano dai
denti di taglio.

=D >

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 151.
1. Manico
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| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
ﬁ smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
— rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.
Questo apparecchio &
c € conforme a tutte le norme

vigenti nel paese dell'UE in cui
e stato acquistato.

[H[ Marchio di conformita EurAsian

@ Marchio di conformita ucraino

Lo Il livello garantito di potenza
93 sonora é di93 dB.

Le parole e i messaggi di avvertimento

spiegano i livelli di rischio associato con il

prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

A\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE

Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

- Collegare alla presa
é.—l dell'alimentazione

4—_ Scollegare dalla presa
é.’—‘l dell'alimentazione

&=
[i]
A\

Parti o accessori venduti
separatamente

NOTA:

AVVERTENZA
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen de hoogste prioriteit bij het ontwerp

van uw elektrische cultivator.
Het product

is uitsluitend bedoeld voor
buitenshuis gebruik door een rechtopstaande

bediener die met het product wandelt. Omwille
van veiligheidsredenen moet het product
correct worden bediend door steeds twee

handen te gebruiken.

Het product is ontworpen voor het cultiveren

of losmaken van grond in een open tuin. De

maximale bedrijffsdiepte van het product is

19,5 cm.

Het product mag nooit worden gebruikt met
de wielen van de grond. U mag niet op het

product rijden. Het product mag uitsluitend

wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

worden gebruikt, zoals beschreven in deze

handleiding en mag niet worden gebruikt voor

een andere doelstelling.

E

A WAARSCHUWING "

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor
later gebruik.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik
van het product beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

A WAARSCHUWING

OPLEIDING

m Laat kinderen of personen die niet

vertrouwd zijn met deze

instructies,

het product gebruiken De plaatselijke
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De stekker moet overeenkomen met de
contactdoos Wijzig de stekkernooit. Gebruik
geen adapters met geaarde elektrische
werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
opperviak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er een kans op
bliksem bestaat.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schok.

Elektrische stroom moet via een
aardlekschakelaar (RCD) worden geleverd
met een uitschakelstroom van niet meer
dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het
stroomsnoer op schade. Als er tekenen
van schade zijn, moet het door een
gekwalificeerde  deskundige in een
geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen om mogelijke gevaren te
vermijden. Ontrol het stroomsnoer altijd
tijdens gebruik, opgerolde snoeren kunnen
oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken,
zorg er dan voor dat dit geschikt is
voor buitenshuis gebruik en dat het
stroomvermogen  voldoende is om
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uw product van stroom te voorzien.
Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5 RN-F" of "H05 VV-F".
Controleer voor elk gebruik op schade
Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet
worden hersteld, maar moeten door een
gelijkaardig type worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische
kabels beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens
het gebruik beschadigd raakt, dient u
het onmiddellijk van de stroomtoevoer
te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd
ontkoppeld.

Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo
is geplaatst dat het niet kan worden
beschadigd door de schoepen, men er niet
kan over stappen, struikelen of het op een
andere manier onderhevig is aan schade
of belasting.

Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie
en scherpe randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is
voor uw product. Een naamplaatje op het
product duidt de spanning van het product
aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient.

Gehoorbescherming kan de mogelijkheid
vandebedieneromwaarschuwingsgeluiden
te horen, beperken. Wees bijzonder
aandachtig voor mogelijke gevaren rond
en op de werkplaats.

Draag een zware, lange broek, stevige
antislipschoenen en handschoenen. Draag
geen losse kledij, korte mouwen of juwelen.
Gebruik de machine niet blootsvoets of met
open sandalen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte

schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een

geautoriseerd onderhoudscentrum om
gevaren te voorkomen.
Gebruik het product nooit tenzij alle

beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

Controleer de schoepen voor elk gebruik.
Vervang de schoepen door nieuwe
exemplaren indien nodig. Versleten
schoepen leiden tot verminderde prestaties
en overbelasting van de motor.

Houd rekening met de omgeving waarin
u werkt. Houd het werkgebied vrij van
draden, stokken, stenen en afval dat kan
worden weggeslingerd wanneer het in
contact komt met de schoepen.

IVATOR
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Draag een gezichtsfilter in stofferige
omstandigheden om het risico op letsels,
die verbonden zijn met het inademen van
stof, te verminderen.

Gebruik het product langs een helling,
nooit op een neer. Wees uiterst voorzichtig
wanneer u op een helling van richting
verandert.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u
achteruit rijdt of het product naar u toe trekt.
Hef het product nooit op of draag het nooit
terwijl de motor draait.

Gebruik het product niet in de omgeving
van ondergrondse elektriciteitskabels,
telefoonlijnen, buizen of leidingen.

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht
of goede kunstmatige verlichting.

Sta op een stevige ondergrond en bewaar
steeds het evenwicht, in het bijzonder op
hellingen.

Stap niet achteruit terwijl u het product
gebruikt.

Wandel altijd, loop nooit met het product.

m Gebruik het product niet in de buurt van

@

afstelplaatsen, dijken, zeer steile hellingen
of bermen. Een slechte houvast kan ertoe
leiden dat u uitglijdt en valt.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u werkt
op moeilijke bodem. Als de bodem heel
hard is, geeft u enkele dagen voor het
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cultiveren wat water.

m Vermijd werken op een drassige of natte
grond. Wacht een of twee dagen na hevige
regenval zodat de bodem kan drogen.

m Houd handen en voeten steeds weg van de
draaischoepen, in het bijzonder wanneer u
de motor inschakelt.

m Pas op voor voorwerpen die door de
draaischoepen worden weggeslingerd.
Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind
en andere vreemde voorwerpen uit het
werkgebied voor u begint te werken. Draden
of kabels kunnen in de draaischoepen
verstrikt raken.

m Let op dat de schoepen blijven draaien
nadat de motor is uitgeschakeld.

m Schakel de stroom uit en trek de stekker
uit het stopcontact en wacht tot alle
bewegende onderdelen zijn stilgevallen
VOoor:

e onderhoud
e het product onbeheerd achterlaten

e uw product reinigen of een blokkering
vrijmaken

e accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen
e onderhoud uitvoeren
m Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

m Zorgervoordatalle beschermvoorzieningen
zijn gemonteerd en zich in goede staat
bevinden.

= Wijzig het product niet aangezien dit het

risico op letsels voor uzelf en anderen kan
verhogen.

A LET OP
Het product kan omhoog en/of vooruit

springen als de schoepen in contact
komen met een extreem harde bodem, een
bevroren bodem of begraven obstakels,
zoals grote stenen, wortelen en stompen.
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A LET OP

Voor u het product van de ene naar de
andere plaats verplaatst, schakelt u de
motor uit en wacht u tot de schoepen
volledig zijn stilgevallen. Wees voorzichtig
dat de schoepen niet met de bodem
in contact komen terwijl u het product
verplaatst. De schoepen en het product
zelf kunnen beschadigd raken, zelfs als de
motor is uitgeschakeld.

BEDRIJFSTIPS

m Om hetrisico op letsels door contact met de

bewegende onderdelen of weggeslingerde
voorwerpen te vermijden, moet de bediener
achter het handvat staan. Sta nooit naast
of voor het handvat terwijl het product in
bedrijf is.

m Draag altijd gehoorbescherming. Draag

altijd antislipschoenen wanneer u het
product bedient.

m Terwijl het product ondergrondse vegetatie

en wortelen doorsnijdt en helpt opruimen,
kunnen de schoepen in dichte vegetatie
of bovengrondse stompen verstrikt
raken. Maak het gebied dat moet worden
gecultiveerd vrij met behulp van een
struikruimer of een gelijkaardig werktuig en
bereid de bodem voor door grote stukken
afval (vb. stenen, bakstenen en metalen
palen) te verwijderen.

m Houd handen en voeten weg van de

schoepen, start de motor terwijl de
schoepen een klein beetje boven de bodem
hangen door op de vergrendelschakelaar
te drukken, gevolgd door de aan-/
uitschakelaar. Laag de schoepen tot op
de bodem zakken terwijl u de handvatten
stevig vasthoudt. Het product kan op
dit moment proberen zichzelf vooruit te
trekken, afhankelijk van de hardheid van
de bodem. Weersta de trek van het product
om vooruit te gaan en de schoepen moeten
zich in de bodem beginnen te begraven.
Als dit niet gebeurt, gaat u heen en weer
(ongeveer 20 cm is voldoende) of duwt
u het handvat lichtjes op en neer om de
schoepen naar hun werkdiepte te helpen.

m U kunt de diepte van de schoepen in de

bodem wijzigen door de wielen dichter of
verder van de schoepen te plaatsen. Als de
schoepen zich op de vereiste diepte in de
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bodem bevinden, beweegt u het product
langzaam vooruit en laat u de motor zijn
werk doen. Als de schoepen voorwerp
raken of doorsnijden dat te hard is, kan
het product omhoog schieten terwijl de
schoepen proberen over de obstructie
te rijden. Leg het product stil en laat de
schoepen volledig stilvallen voor u de
obstructie onderzoekt of verwijdert.

Als de te cultiveren bodem hard of droog
is, is het beter om de bodem van water
te voorzien zonder daarbij het water
volledig in de bodem te laten indringen, en
de bodem de tijd te geven om het water
op te nemen, waarbij overtollig water
wordt weggedraineerd voor u probeert te
cultiveren

TRANSPORT EN OPSLAG

Ontkoppel de machine altijid van de
stroomtoevoer en rol de kabel op als u de
machine bewaart.

Leg het product stil en laat het afkoelen
voor u het opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten,  zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Wrijf de schoepen in met olie of besproei
ze met smeermiddel op basis van silicone
om roest te voorkomen. Wees voorzichtig
voor scherpe of beschadigde randen op
schoepen.

Smeer alle zichtbare  bewegende
onderdelen met olie in. Verwijder het
motordeksel niet.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade
aan het product te voorkomen.

Draag het product niet aan de beschermer.
Draag het product uitsluitend aan het
handvat of het voorste handvat en houd
het ook uitsluitend daar vast.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Voor u het product inspecteert, reinigt
of onderhoudt, trekt u de stekker uit de
contactdoos en wacht u tot alle bewegende
onderdelen zijn stilgevallen. Het niet
opvolgen van deze aanwijzingen kan
resulteren in ernstig lichamelijk letsel of
grote materiéle schade.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen
wanneer u kunststof onderdelen schoonmaakt.
De meeste soorten plastic zijn gevoelig voor
schade, veroorzaakt door verschillende
soorten commerci€le oplosmiddelen en
kunnen door hun gebruik worden beschadigd.
Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet,
etc. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat op geen elk moment remvloeistoffen,
benzine, producten op petroleumbasis,
penetrerende olién, etc. in contact
komen met kunststof onderdelen. Deze
chemicalién bevatten namelijk stoffen die
kunststof kunnen beschadigen, verzwakken
of aantasten.

A WAARSCHUWING

De schoepen zijn scherp. Wees voorzichtig
en draag zware handschoenen wanneer
u de veiligheidsbout installeert, vervangt,
reinigt of controleert.

Na elk gebruik, reinigt u het lichaam en
de handvatten van het product met een
zachte, droge doek en verwijdert u het afval
van de schoepen met een stijve borstel.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.
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m Alleen de onderdelen die in de
vervangonderdelenlijst zijn opgenomen,
zijn bedoeld om door de klant te worden
hersteld of vervangen. Alle andere
onderdelen moeten door een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de
bediener moet bijzondere aandacht hebben
om de volgende situaties te voorkomen:

m Contact met de schoepen.

m Letsels veroorzaakt door trillingen.
Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken. Draag gehoorbescherming
en beperk de blootstelling.

m Gezichtsletsels door rondvliegend afval.
Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Trillingen door handbediende producten
kunnen in bepaalde gevallen bijdragen tot het
Fenomeen van Raynaud. Symptomen kunnen
ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en
bleek worden van de vingers omvatten, wat
normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling
aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan
koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
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aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 151.
Handvat
Drukknop aan
Aan-/uitschakelaar
Stroomsnoer
Motorbesturingskabel
Stroomsnoerhouder
Motorbedieningskabelhouder
Voorste handvat
Binnenste schoep

. Buitenste schoep

Wiel

. Sleeppiket

. Handvatknop

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

CONIORWN =~

[ N L (. N
wWN 2O

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

QY ONEIES

Trek de stekker uit de
contactdoos onmiddellijk voor
onderhoud of als het snoer is
beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

ﬁ

}




A Houd voeten en handen weg

van de draaischoepen
34

/|  Houd het flexibele
. voedingssnoer weg van de

éﬁb schoepen.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval

Ei worden weggegooid. Gelieve
|

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle

c € geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

(47 Oekraiens conformiteitssymbool

Lw|  Het gegarandeerd
03 geluidsniveau bedraagt 93 dB.

De volgende signaalwoorden en betekenissen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die met het
product zijn verbonden, te verklaren:
A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.
/N WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.
A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.
LET OP

Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.

GEBRUIKSAANWIJ

—_ .
d_;l Met een contactdoos verbinden

Ay
é-:l Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

OPMERKING:

WAARSCHUWING

> =0
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USO PREVISTO =

Seguranca, desempenho e fiabilidade foram

as prioridades na concecgéo da alfaia elétrica.

O produto destina-se apenas a utilizacdo no g4
exterior por um operador em pé, a caminhar
com o produto. Por razdes de seguranga,
o aparelho tem que ser adequadamente

controlado através da operagdo com as duas

maos em todos os momentos.

O produto foi concebido para cultivar ou
soltar solo numa area de jardim doméstico.

A profundidade maxima de funcionamento do

aparelho € de 19.5 cm.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de distancia da zona de
operacédo. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

O aparelho nunca deve ser operado sem as
rodas estarem apoiadas no chdo. Nao deve
ser montado. O aparelho sé deve ser utilizado
conforme descrito no presente manual e nédo

deve ser utilizado para qualquer outro fim.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranca. Para a sua propria
seguranga € a dos que o rodeiam, leia
estas instrugbes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.

O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criancas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que n&o brincam
com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informagao.

A ADVERTENCIA

FORMAGAO

= Nunca permita que criangas ou pessoas
que ndo estejam familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o produto. A legislagao

local pode restringir a idade do operador.
Leia as instrugbes com

atengao.

Familiarize-se com todos os controlos e a

utilizagdo adequada do aparelho.
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As ligacdes devem ser adequadas para
a tomada de corrente. Nunca altere
a ficha seja de que maneira for. Nao
use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligacdo com terra. As fichas
ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies
com ligacéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

N&o utilize o produto quando existe risco
de reldampagos.

N&o exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. Se entrar agua no
aparelho, isto aumentara o risco de
descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-
se através de um dispositivo de corrente
residual (RDC) com uma corrente activa
n&o superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para
ver se estd danificado. Caso existam
sinais de danos, este deve ser substituido
por um técnico qualificado num centro de
assisténcia autorizado para evitar perigos.
Desenrole sempre o cable durante o uso,
os cabos enrolados podem sobreaquecer.

Caso precise utilizar uma extenséo,
assegure-se que esta é adequada para
uso no exterior e que tem uma capacidade
de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. O cabo de prolongamento
devera levar a marca “H05 RN-F” ou “H05
VV-F”. Antes de cada uso verifique que
nao ha danos. Mantenha sempre os cabos
desenrolados enquanto os utiliza porque
0s cabos enrolados podem sobreaquecer.
Os alargadores ndo devem ser reparados,
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devem ser substituidos por outros que
sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos
estiverem danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentagédo ou o cabo de
extensdo se danificarem durante o uso,
desligar imediatamente do fornecimento
eléctrico. Nao tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento
eléctrico.

Assegure-se de que o cabo de alimentacao
esta situado de tal maneira que ndo pode
ser danificado ou cortado pelo dentes e
que nao se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incomodos.

N&o pegue no cabo de alimentagéo para
desliga-lo do fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem ¢é
adequada para o seu produto. Uma
placa de identificagdo no produto indica a
voltagem do produto. N&o ligue o produto a
uma voltagem de CA que ndo corresponda
a sua voltagem.

PREPARAGAO

Use oculos de protecgao total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto.

Os protetores para os ouvidos podem
limitar a capacidade dos operadores para
ouvir sons de alerta. Preste especial
atencdo aos perigos potenciais a volta e
dentro da zona de trabalho.

Use calgas compridas e pesadas, calgado
protetor antideslizante e luvas. Ndo use
roupas largas, calgas curtas nem joias
de qualquer tipo. Nao opere o aparelho
descalgo nem com sandalias abertas.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas méveis.

Antes do seu uso e apos qualquer impacto,
comprove que nao ha pecgas danificadas.
Os interruptores ou pecas avariados ou
desgastados devem ser devidamente
reparados ou substituidos por um centro
de assisténcia autorizado de modo a evitar
perigos.

Nunca opere com o produto a menos que

todas as protegdes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.

@

Verifique as pontas antes de cada utilizagéo.
Substitua as pontas por novas sempre que
necessario. Pontas desgastadas s&o um
convite a um fraco desempenho e a uma
sobrecarga do motor.

Tenha em conta o ambiente em que esta
a trabalhar. Mantenha a zona de trabalho
livre de cabos, paus, pedras e sujidade
que, se forem atingidos pelos dentes,
podem converter-se em objetos lan¢ados.

AVISOS DE SEGURANCA DA ALFAIA

m Use uma mascara de filtro de rosto em

condigbes de poeira para reduzir o risco de
les&o associada a inalagao de po.

Utilize o aparelho na superficie de
encostas, nunca para cima, nem para
baixo. Tenha extrema cautela ao mudar de
direcgéo nas inclinacdes.

Seja extremamente cauteloso ao recuar ou
puxar o produto em dire¢éo a si proprio.
Nunca levante nem transporte o aparelho
com o motor em funcionamento.

N&o opere o produto proximo de cabos
elétricos, linhas de telefone, canos ou
mangueiras subterraneos.

Utilize o aparelho apenas com luz diurna
ou com uma boa luz artificial.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado
em todas as circunstancias, especialmente
em encostas.

N&o ande para enquanto usa este produto.

= Ande, nunca corra com o produto.

Nao utilize o aparelho perto de declives,
valas, zonas de inclinagdo excessiva ou
aterros. Um fraco equilibrio pode causar
um acidente em que escorrega e cai.

Tenha extremo cuidado ao trabalhar em
solo dificil. Caso o solo seja muito duro,
regue alguns dias antes de cultivar.

Evite trabalhar o solo quando este estiver
empapado ou molhado. Espere um dia ou
dois apds uma chuva forte para que a terra
seque.

Mantenha as méaos e os pés afastados dos
dentes rotativos em todos os momentos e
especialmente ao ligar o motor.

Tenha cuidado com objetos que possam
ser projetados pelas pontas em rotagao.
Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona
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de trabalho antes de comegar a operar.
Fios e cabos podem ficar emaranhados
nas pontas rotativas.

Cuidado, os dentes continuam a funcionar
apos o motor ser desligado.
Desligue, retire a ficha da alimentacédo

elétrica e espere até que todas as pecgas
maoveis parem antes de:

e manutencgao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpeza do seu produto e desobstrucao
de bloqueio.

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater
num objecto

e comprovar se ha danos caso o produto
comece a vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutengao

m Assegure-se sempre que as aberturas de

ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.

m Assegure-se que todos os dispositivos de
protecao estao bem encaixados e em boas
condicoes.

Nao modifique, de forma nenhuma, o
produto, porque pode aumentar o risco de
lesionar-se ou os demais.

A ADVERTENCIA

O produto pode saltar e/ou avancgar se as
pontas tocarem em solo compacto, solo
congelado ou obstaculos enterrados, como
pedras grandes, raizes ou estacas.

A ADVERTENCIA

Antes de transportar o aparelho de uma
area para outra desligue o motor e espere
que as pontas parem completamente.
Tenha cuidado para que as pontas nao
toquem no solo enquanto transporta o
aparelho. Tanto as pontas como o aparelho
podem ser danificados mesmo com o motor
desligado.

DICAS DE FUNCIONAMENTO

m De modo a diminuir os riscos de lesdes
provocadas pelo contacto com as pegas
moveis ou por objetos projetados, o
operador deve manter-se por tras da
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pega. Nunca se deve ficar ao lado nem
a frente das pegas com o aparelho em
funcionamento.

Use sempre proteccdo para os olhos.
Utilize sempre calcado de seguranca
antideslizante quando operar o aparelho.

Enquanto o aparelho corta e ajuda a limpar
vegetacao e raizes do subsolo, as pontas
podem ficar emaranhadas em vegetacéo
densa ou resistente no solo. Limpe a area a
cultivar com um cortador ou de outro modo
semelhante e prepare o solo removendo
quaisquer detritos de maiores dimensdes
(por exemplo, pedras, tijolos e pedagos de
metal) da superficie.

Mantendo as maos e os pés afastados das
pontas, coloque o0 motor em funcionamento
com as pontas ligeiramente acima do solo,
pressionando o bloqueio do interruptor e
o interruptor ligado/desligado. Enquanto
segura firmemente nas pegas, baixe as
pontas para o solo. O aparelho pode
tentar avancgar sozinho neste ponto,
dependendo da dureza do solo. Resista a
forca de avango do aparelho e as pontas
comegardo a enterrar-se no solo. Caso
isto ndo acontecga, utilize um movimento
de recuo e avango (cerca de 20 cm
sera suficiente) ou de levantar e baixar
ligeiramente com a pega de modo a ajudar
as pontas a conseguirem a profundidade
de trabalho.

Pode alterar a profundidade no solo das
pontas, movendo as rodas para mais perto
ou mais longe das pontas. Quando as
pontas estiverem na profundidade de solo
desejada, empurre lentamente o aparelho
para a frente, deixando que o motor faga
o trabalho. Se as pontas atingirem algum
objeto demasiado rijo para ser movido
ou cortado, o aparelho pode levantar-se
a medida que as pontas tentam passar
por cima da obstru¢do. Pare o aparelho
e espere que as pontas cessem todos
0os movimentos antes de investigar ou
remover a obstrugéo.

Se o0 solo a cultivar for duro ou seco,
sera melhor molha-lo sem o deixar
completamente ensopado e deixar passar
algum tempo para que a agua penetre
na terra de modo a que o0 excesso seja
drenado antes de o tentar cultivar.
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.
m Para o seu armazenamento, desligar A ADVERTENCIA
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar

o cabo. Nunca, em qualquer momento, deixe que

m Pare o produto e deixe arrefecer antes de fImdog de tra}vagem, gasolina, _produtos
guarda-la ou transporta-la. petroliferos, o6leos de perfuragédo, etc.,
. e entrem em contacto com as pecgas de

= Limpe todos os materiais estranhos do | plastico. Estas substancias contém
produto. Guarde-o num local fresco e seco | produtos quimicos que podem danificar,
e bem ventilado a que as criangas ndo | enfraquecer ou destruir o plastico.
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos ~
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelagdo. Nao armazenar ao ar | As pontas sio afiadas. Tenha cuidado e
livre. use luvas pesadas ao encaixar, substituir,

m Limpe os dentes com 6leo ou pulverize-os limpar ou verificar o parafuso de seguranca.
com lubrificante de silicone para prevenir a
oxidagdo. Tenha atengao a pontas afiadas 5 Apss cada utilizagao, limpe o corpo e as
ou danificadas. pegas do aparelho com um pano seco

m Lubrifique todas as pegas moveis visiveis. e limpe os detritos das pontas com um
N&o remova a tampa do motor. escova rija.

m Para o transporte, segure o produto para = Verifique todas as porcas, pregos e
ndo se mover nem cair e evitar assim parafusos com intervalos frequentes
lesionar alguém ou danificar o produto. para confirmar a tensdo apropriada e se

= Nio transporte o aparelho segurando-o certificar que o produto esta em condigbes
pela protecdo. Segure ou transporte o seguras de funcionamento.
aparelho segurando apenas napegaouna m Apenas as pegas que sdo indicadas na
pega frontal. lista de pecgas de substituicdo se destinam

a ser reparadas ou substituidas pelo

MANUTENGAO cliente. Todas as outras pecas devem ser

substituidas num centro de assisténcia

A ADVERTENCIA autorizado.
Utiize apenas pecas de substituicdo, | YT TR

acessorios e encaixes do fabricante original. -
A inobservancia desta indicagdo pode Mesmo quando se utiliza o produto segundo

causar um fraco desempenho, possiveis | S instrucdes, continua a ser impossivel
lesBes e podera anular a sua garantia. eliminar por completo certos fatores de risco

residuais. Podem surgir os seguintes riscos
~ durante 0 uso e o operador deve prestar
A ADVERTENCIA especial atencdo para evitar o seguinte:

Antes de inspecionar, limpar ou efetuar| m Contacto com pontas.
manutengées no produto, desconecte o | y | esges por vibragdo. Segure o produto

cabo de alimentacdo e espere que todas pelos cabos destinados para o efeito e
as pegas moveis parem. O incumprimento limite o tempo de funcionamento e de
destas  instrugbes  pode  ocasionar exposigao.

ferimentos graves ou estragos materiais

m A exposic¢ao ao ruido pode provocar perda
de audicao. Use protegéo para os ouvidos
e limite o tempo de exposigao.

m Lesdes oculares provocadas por detritos

projetados. Use sempre protecao para os
olhos.

importantes.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de
plastico. A maioria dos plasticos é susceptivel
de sofrer danos de varios tipos de solventes
comerciais e podem ser danificados pelo
seu uso. Use panos limpos para remover a
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REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragbes que
derivam de produtos que se seguram
com as maos podem contribuir para uma
doenca designada Sindrome de Raynaud
em determinados individuos. Os sintomas
podem incluir formigueiro, entorpecimento e
empalidecimento dos dedos, habitualmente
visivel aguando da exposigao ao frio. Estima-
se que os factores hereditarios, exposigédo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e
praticas de trabalho contribuem todos
para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir os
efeitos da vibragéo:

= Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

m Apods cada periodo de operagdo, exercite
para aumentar a circulagédo sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,
interrompa de imediato a sua utilizagcdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

Ver a pagina 151.
. Manipulo
Botao de premir Liga
Fecho do interruptor de ligar/desligar
(On/Off)
Cabo de alimentagéo
Cabo de controlo do motor
Retentor do cabo elétrico
Retentor do cabo de controlo do motor
Pega frontal
Dente interior
10. Dente exterior
11. Roda
12. Suporte de arrasto

©CoNOIOA wWNh-=
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13. Botdo da pega

SiMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as
instrugdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrucdes de seguranca.

Use proteccdo para os ouvidos

Usar protecgao para os olhos

Retire a ficha da corrente

de imediato antes da
manutengao ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou
enredado.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores,
especialmente criangas e
animais de estimacgéo, a

pelo menos 15 m da area de
funcionamento.

Mantenha os pés e as maos
afastados dos dentes em
rotacao

Mantenha o cabo flexivel
afastado das pontas de corte.

Os aparelhos eléctricos
antigos néo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalagdes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian.



(ﬂ» Marca de conformidade
ucraniana

Ln O nivel de poténcia sonoro
03 garantido é de 93 dB.

As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se a explicar os niveis de risco

associados a este produto:

A\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA

Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situagao que pode resultar em
danos de propriedade.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Ligar a tomada de corrente

o1l

Desligar da tomada de corrente

As pecgas ou acessorios
vendem-se separadamente

NOTA:

> =1 0g

ADVERTENCIA
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TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af din elektriske
kultivator.

Dette produkt er kun beregnet til brug
udendgrs af en operater, som gar med
produktet. Af sikkerhedshensyn skal produktet
altid kontrolleres omhyggeligt ved at fastholde
det med begge haender.

Produktet er designet til kultivering eller
lgsning af jord i et abent, privat haveomrade.
Produktets maksimale arbejdsdybde er 19.5
cm.

Produktet ma aldrig benyttes, hvis hjulene
ikke hviler pa jorden. Man ma ikke kgre/ride
pa produktet. Produktet ma kun benyttes som
beskrevet i denne brugsanvisning og ma ikke
benyttes til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn bgr
holdes under tilstraekkeligt opsyn, s& man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet. Forher dig hos de
lokale myndigheder.

UDDANNELSE

m Lad aldrig bgrn eller personer uden
kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Laes  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Serg for at blive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.
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m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have

en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

ELEKTRISK SIKKERHED
m Elveerktgjets elstik skal passe il

stikkontakten. Elstikket ma  aldrig
modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede
elstk og passende elnetkontakter
reducerer faren for elektrisk stgd.

Undgé kropskontakt med jordede eller
stelforoundne overflader som fx rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
forgget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare
for tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
produkt, @ges faren for elektrisk stad.

Stremmenskaltilfgresviaetfejlstremsmodul
(RCD) med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere
elkablet for evt. beskadigelser. Hvis det
opviser tegn pa skader, skal det udskiftes
af en autoriseret person pa et autoriseret
servicecenter for at undga farlige
situationer. Elkablet skal altid rulles helt
ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

Hvis man skal bruge en forlaengerledning,
skal man sikre sig, at den er velegnet til
udendgrs brug og har en maerkekapacitet,
der er tilstraekkelig til at forsyne produktet.
Forlengerledningen skal veere maerket
med enten “HO5 RN-F” eller “H05 VV-F”.
Skal kontrolleres for skader inden hver
brug. Kablet skal altid rulles helt ud, da
oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke
repareres, men skal udskiftes med en
tilsvarende type.

Produktet ma ikke anvendes, hvis de
elektriske kabler er beskadiget eller slidte.
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Hvis stremforsyningskabler eller
forleengerkablet bliver beskadiget under
brug, skal stremforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undga at rere ved elektriske
kabler, for streamforsyningen er blevet
afbrudt.

Kontrollér,
er positioneret, sa det ikke kan blive
beskadiget af knivene, s& ingen treeder pa
det eller falder over det, eller sa det ikke
pa anden made udseettes for skade eller
belastning.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal
treekkes ud af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pa afstand
af varme, olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer til
produktet. En navneplade pa produktet
indikererenhedensspaending. Produktetma
aldrig sluttes en til vekselstramsspeaending,
der afviger fra denne spaending.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hgreveern under
arbejde med dette produkt.

Hgreveern kan begreense brugerens evne
til at here advarselslyde; veer derfor seerligt
opmeerksom pa potentielle risici omkring
og i arbejdsomradet.

Benyt kraftige lange benklaeder, robust
skridsikkert beskyttelsesfodtgj og
-handsker. Undlad at beere lgstsiddende
taj, korte bukser eller smykker af enhver
art. Produktet ma ikke betjenes barfodet
eller med abne sandaler.

Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicevaerksted
for at undga farlige situationer.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle
skaerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Kontrollér knivene inden brug. Udskift
knivmodulerne med nye efter behov.
Slidte knive medferer darlig ydelse og
overbelastning af motoren.

m Tag hgjde for det aktuelle arbejdsmiljg.

Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger,
pinde, sten og affald, som ved kontakt med
knivene kan blive til udslyngede genstande.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
at  stremforsyningskablet LaCIRR/ANIC]:S

m Benyt ansigtsmaske i stavede omgivelser

for at reducere risikoen for personskader
som felge af inhalering af stav.

Kgr produktet pa tveers af skraninger,
aldrig op og ned. Udvis stor forsigtighed
nar graesslamaskinen vendes pa bakker.
Veer yderst forsigtig, nar produktet vendes
eller treekkes hen mod dig.

Loft eller baer aldrig produktet med karende
motor.

Produktet ma ikke benyttes i naerheden af
nedgravede elledninger, telefonledninger,
ror eller slanger.

Brug produktet i dagslys eller god kunstig
belysning.

Searg for altid at have godt fodfaeste og god
balance, iseer pa skraninger.

Undga at ga& bagleens under brug af
produktet.

m Ga med produktet - Igb aldrig.
= Undga at bruge produktet neer skreenter,

grofter, meget stejle skaninger eller diger.
Darligt fodfaeste kan fere til tab af balance
og faldulykker.

Udvis ekstrem forsigtighed, nar der
arbejdes i vanskelige jordforhold. Hvis
jorden er meget hard, kan man vande den
et par dage inden kultiveringen.

Undga at arbejde i mudret eller vad jord.
Efter kraftigt regnvejr bgr man vente en
dag eller to, til jorden er tgr.

Hold altid haender og fedder pa afstand
af de roterende knive, ikke mindst nar
motoren startes.

Pas pa bortslyngede objekter fra
roterende knive. Fjern affald som sma
sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start.
Ledninger og snore kan blive viklet ind i de
roterende knive.

Veer opmaerksom pa, at knivene fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

Sluk produktet, og kobl det fra
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stromforsyningen, og afvent, til alle

beveegelige dele er stoppet, inden:

e servicering

o at efterlade produktet uden opsyn

e renggring af produktet eller eliminering
af en blokering.

e Udskiftning af tilbehar

e kontrol for evt. skader efter kollision med
et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
begynder at vibrere unormalt

e udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde

Sgrg altid for, at ventilationsabningerne er

fri for affald.

Kontrollér, at alt beskyttelsesudstyr er

monteret og i god stand.

Undgé at eendre ved produktet pa nogen
made; dette kan @ge risikoen for at skade
sig selv eller andre.

Produktet kan blive kastet op og/eller
springe fremad, hvis knivene rammer noget
meget hardt, komprimeret jord, frossen
undergrund eller nedgravede forhindringer
som fx store sten, radder eller traestubbe.

Inden man flytter produktet fra det ene
omrade til det naeste, skal man slukke
motoren og afvente, til knivene er standset
fuldsteendigt. Pas pa, at knivene ikke
regrer ved jorden, mens produktet flyttes.
Bade knivene og selve produiket kan blive
beskadiget, selv om motoren er slukket.

BRUGSTIPS

m For at reducere risikoen for personskader
i forbindelse med bevaegelige dele eller
udslyngede objekter skal operatgren
befinde sig bag styret. Man aldrig sta ved
siden af eller foran styret, mens produktet
benyttes.

Brug altid gjenveern. Brug altid skridsikkert
fodtgj ved brug af dette produkt.

Mens produktet skeerer og bidrager til
at rydde underjordisk vegetation og
redder, kan knivene blive viklet ind i tung
vegetation eller stubbe over jorden. Ryd
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forst det omrade, der skal kultiveres, med
en buskrydder eller lignende, og forbered
jorden ved at fjerne alle sterre stykker
affald (fx sten, mursten og metalsteenger)
fra overfladen.

Hold haender og fgdder vaek fra knivene,
start motoren med knivene haevet lidt
over jordoverfladen ved fgrst at trykke
pa kontaktldsen og derefter pa teend/
sluk-kontakten. Men man holder godt
fast i styret, seenker man knivene ned pa
jorden. Pa dette tidspunkt kan produktet
kan forsgge at treekke sig selv fremad
afheengig af jordens hardhedsgrad. Nar
du kaemper imod produktets forseg pa at
treekke sig selv fremad, begynder knivene
at grave sig ned i jorden. Gor de ikke det,
kan man beveege produktet frem og tilbage
(ca. 20 cm er tilstreekkeligt) eller vugge
det let op og ned med styret for derved at
hjeelpe knivene med at grave sig ned til den
gnskede arbejdsdybde.

Man kan aendre knivenes dybde i jorden
ved at flytte hjulene teettere pa eller
laengere veek fra knivene. Nar fgrst knivene
har den gnskede dybde i jorden, beveeger
man langsomt produktet fremad og lader
motoren ggre arbejdet. Hvis knivene
rammer et objekt, der er for hardt til enten
at flytte eller sgnderrive, risikerer man, at
produktet lgfter sig, nar knivene forsgger
at overvinde forhindringen. Stop produktet,
og afvent, til knivene er helt stoppet, inden
der ggres forsgg pa at undersgge eller
fierne forhindringen.

Hvis den jord, der skal kultiveres, er
hard eller tgr, er det en god ide at vande
jorden, men uden at gennemblgde den
fuldsteendigt, og give vandet tid til at treenge
ned i jorden, og til at det overskydende
vand kan lgbe veek, inden man starter
kultiveringen.

TRANSPORT OG OPBEVARING

@

Opbevaring skal altid ske med afbrudt
stremforsyning op oprullet kabel.

Stop produktet, og lad det kgle af, inden
den opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den p& et keligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for bgrn.
Opbevar motorsaven pa afstand af
aetsende midler som f.eks. havekemikalier



og optgningssalt. Ma ikke opbevares
udendears.

Tor freeserknivene af med olie, eller spray
dem med silikone-smgremiddel, sa de
beskyttes mod rustangreb. Pas pa skarpe
eller beskadigede kanter pa teenderne.

Alle synlige, beveegelige dele skal smgres.
Undlad at fierne motorhjelmen.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

Undlad at baere produktet i sksermen.
Produktet ma kun holdes og beeres i styret
eller forhandtaget.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Inden inspektion, renggring eller servicering
af produktet skal stikket treekkes ud af
lysnetkontakten, og man skal vente, til alle
bevaegelige dele er standset. Hvis disse
regler ikke overholdes, kan man komme
alvorligt til skade eller forarsage betydelige
materielle skader.

Undgé brug af oplgsningsmidler til rengering
af plastdele. De fleste typer plastic kan tage
skade ved brug af forskellige oplgsemidler.
Snavs, stav, olie, fedt, mv., fiernes med rene
klude.

A ADVARSEL
Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,

penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, marne eller g@deleegge
plastmaterialet.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. Veer forsigtig, og benyt
kraftige handsker, nardu monterer, udskifter,
renger eller kontrollerer boltsikkerheden.

m Efter hver brug skal man renggre selve
produktetet og dets handtag med en blgd
ter klud og fierne jordresterne fra knivene
med en stiv barste.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.

m Kundedele,derfremgarafreservedelslisten,
ma repareres eller udskiftes af kunden
selv. Alle andre dele skal udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere saerligt opmaerksom for
at undgé folgende:

m Kontakt med knivene.

m Personskader forarsaget af vibration. Hold
produktet i de hertil indrettede handtag, og
begraens arbejdstiden og eksponeringen.

m Eksponering for stgj kan medfgre
hgreskader. Benyt hgreveern, og begreens
eksponering.

m Jjenskader pga. flyvende affaldsstykker.
Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte produkter kan vaere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operataren kan treeffe for
at begreense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
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Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
age blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med
arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i laengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Se side 151.

Handtag
Teend/sluk-kontakt
Teend/Sluk-kontaktlas
Elledning
Motorstyrekabel
Holder til stremforsyningskabel
Motorstyrekabel-holder
Forhandtag

. Indre kniv

10. Ydre kniv

11. Hjul

12. Jordspyd

13. Styrknap

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; falg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

OCONoORrRWN =

>

B

Beer harevaern

00

Benyt gjenvaern

Traek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet

beskadiges, skaeres over eller
sammenfiltres.
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Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg
for, at tilskuere (isaer barn
og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Hold fgdder og heender pa
afstand af roterende knive.

Hold det fleksible
strgmforsyningskabel pa
afstand af knivene.

Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.
Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

S S

Ce

EAL
&

Lua
93dB

EurAsian-
overensstemmelsesmeerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Det garanterede
lydeffektniveau er 93 dB(A).

Formalet med nedenstdende signalord og

betydninger er at tydeliggare risikoniveauet i

forbindelse med produktet:

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald dgden.

A\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgéas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA

Uden sikkerhedsadvarselssymbol



Indikerer en situation, som kan medfare
materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

rd
&

&
[i]
A\

Tilslut til stikkontakt

Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat

BEMAERK:

ADVARSEL

®
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ANVANDNINGSOMRADE

Sakerhet, prestanda och palitlighet har alltid
varit hogsta prioritet vid design av elektrisk

kultivator.

Produkten ar enbart avsedd fér utomhusbruk
av anvandare som gar med produkten. Av

sakerhetsskal
kontrolleras med bada handerna.

ska produkten hela tiden

Produkten ar avsedd for att bruka och luckra
upp jord pa ett 6ppet tradgardsomrade. Max

arbetsdjup for produkten ar 19.5 cm.

Produkten far inte anvéndas nar inte hjulen ar
pa marken. Rid inte pa produkten. Produkten
far enbart anvandas enligt beskrivning i denna

bruksanvisning och inte fér andra &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsféreskrifterna féljas For din egen,
och andra narvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Forvara instruktionerna pa saker
plats.

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid dvervakas sa att de inte leker med
produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som
begransar anvandning av produkten.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

A VARNING

UTBILDNING

m Lat aldrig barn eller personer som
inte  ka&nner till dessa instruktioner
anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av

grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta

dig med reglagen och ratt anvandning av

produkten.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst

15 meters avstand. Stoppa produkten om
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nagon kommer i narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

ELECTRICAL SAFETY

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
kraftverktyg.  Omodifierade  kontakter
och matchande uttag minskar risken for
elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
som exempelvis ror, element, spis och
kylskap. Det foreligger en forhojd risk for
elektrisk stét om din kropp ar jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for
askvader.

Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

El bér komma ifran en apparat med residual
krets (RCD) med en utldsande stromstyrka
ej Overstigande 30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fore anvandning.
Om det finns tecken pa skada ska den
bytas ut av utbildad tekniker pa godkant
servicecenter for att undvika skaderisk.
Rulla ut kabeln fére anvandning, hoprullad
kabel kan éverhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel
ska du kontrollera attden ar for utomhusbruk
och har tillracklig kapacitet for att fungera
med verktyget. Foérlangningskabeln ska
vara markt med antingen "HO5 RN-F"
eller "HO5 VV-F". Kontrollera sa det inte
finns nagra skador infor varje anvandning.
Rulla ut kabeln under anvandning,
hoprullad kabel kan &verhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de
ska ersattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna ar
skadade eller slitna.

Om el-kabeln eller férsangningssladden
skadas nar den anvands, maste man
genast koppla ur vaggurtaget. Ror inte
vid el-kablarna férrdn vaggkontakten ar
urkopplad

Se till att kabeln ar placerad sa att den
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inte kan skadas under arbetet och att
ingen kliver pa den, ingen snubblar pa den
och kabeln inte pa nagot satt utsatts for
pafrestningar.

Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom
att dra i sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och
skarpa kanter.

Kontrollera att spanningen &ar Kkorrekt
for produkten. Pa en skylt pa produkten
anges stromstyrkan (volt). Koppla aldrig
produkten till en vaxelstromsstyrka som
skiljer fran denna.

FORBEREDELSER

Anvand alltid égon- och hérselskydd vid
anvandning av produkten.

Horselskydd kan begransa anvandarens
mojlighet att héra varningsljud, var extra
noga med potentiella faror kring och inom
arbetsomradet.

Anvand grova langa byxor, halksakra
skyddsskor och arbetshandskar. Bar
inte 16st sittande klader, korta byxor eller
smycken av nagot slag. Anvand inte
utrustningen barfota eller med 6ppna
sandaler.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rorliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter for
att undvika skaderisk.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd,
avvisare och handtag &ar korrekt och
ordentligt monterade.

Kontrollera tdnderna fére anvandning.
Byt ut tanderna mot nya vid behov. Slitna
tander ger dalig prestanda och 6verbelastar
motorn.

Tank alltid pa omgivningen dar du arbetar.
Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skrdap som kan ftraffas av
tanderna och flyga ivag.

KTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR
ULTIVATOR

Anvand ansiktsskydd i dammiga
forhallanden for att minska skaderisk
forknippad med inandning av damm.

Anvand produkten tvars lutningar, aldrig
upp och ner. Var extremt forsiktig nar du
byter riktning i en sluttning.

Var extremt forsiktig vid backning eller da
maskinen dras i riktning mot dig.

Lyft aldrig upp och béar produkten nér
motorn &r i gang.

Anvand inte produkten nara nedgravda
elkablar, telefonlinjer, rérledningar eller
slangar.

Anvand enbart produkten i dagsljus eller i
bra elljus.

Se till att hela tiden ha bra fotfaste och
balans, speciellt i lutningar.

m Ga inte baklanges nar produkten anvands.
m Ga alltid, spring inte med produkten.
= Anvand inte produkten vid hdjdskillnader,

diken, alltfér branta lutningar eller
kullar. Daligt fotfaste kan resultera i
halkningsolyckor.

Var extremt forsiktig vid arbete i "svar" jord.
Om jorden ar mycket fast kan du vattna
den ett par dagar innan den brukas.

Arbeta inte om jorden ar lerig eller vat.
Vanta ett par dagar efter mycket regn sa
att jorden torkar upp.

Hall alltid hander och fotter pa avstand
fran de roterande ténderna, speciellt nar
motorn slas pa.

Se upp for foremal som kastas i vag av de
roterande tanderna. Rensa bort skrdp som
smastenar, grus och andra frammande
foremal fran arbetsomradet innan arbetet
paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i
de roterande tanderna.

Tanderna fortsatter att rotera nar motorn
har sténgts av.

Stoppa produkten och koppla fran
strdbmmen, se till att alla roérliga delar har
stoppat helt fore:

e service

att lamna produkten utan tillsyn
rengdring eller rensning av ett stopp
byte av tillbehér

efter att ha slagit i nagot skall man
kontrollera ev. skador

e kontrollera ev. skador om produkten
bérjar vibrera onormalt

e Underhall
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m Sakerstall alltid att ventilationshalen ar
Oppna och fria fran smuts.

m Se till att alla skyddsanordningar sitter
ordentligt och &r i gott skick.

m Modifiera inte produkten pa nagot satt, det
kan 6ka risken for skador pa dig sjalv eller
andra.

A PAMINNELSE

Produkten kan studsa uppat och/eller hoppa
framat om ténderna tar tag i hart packad
jord, frusen jord eller nedgravda féremal
som stora stenar, rétter och stubbar.

A PAMINNELSE

Innan produkten flyttas till ett nytt omrade
ska motorn stédngas av och tanderna ska
stanna helt. Var forsiktig sa att inte tdnderna
tar i marken vid flyttning av produkten.
Tanderna och sjalva produkten kan skadas
aven om motorn ar avstangd.

TIPS FOR ANVANDNING

m For att minska skaderisken med roterande
delar eller kringkastade foremal ska
anvandaren alltid befinna sig bakom
handtaget. Sta aldrig vid sidan eller framfor
handtaget nar produkten anvands.

Bar alltid 6gonskydd. Bar halksékra skor
nar du anvander produkten.

Aven om produkten skéar av och hjalper till
att rensa vegetation under marken kan den
trasslas in i vaxtlighet ovan marken. Rensa
omradet som ska brukas med en rojsag
eller liknande och forbered arbetsomradet
genom att ta bort storre skrap (som stenar,
tegel och metallstavar) fran ytan.

Hall hander och fotter pa sakert avstand
fran tanderna, starta motorn med
tanderna lite ovanfér marken genom att
trycka pa strombrytarlaset och darefter
strombrytaren. Hall ordentligt tag i
handtaget och sénk langsamt ned tanderna
i marken. Produkten kan vid detta tillfalle
forsoka att dra i vag framat beroende pa
hur hard marken ar. Hall emot produktens
drag sa tar tdnderna tag i jorden och
boérjar grava sig framat. Om de inte gor sa
kan du gunga fram och bak (cirka 20 cm
racker) eller upp och ned med handtaget
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m Olja alla

for att hjalpa tanderna komma ned till
arbetsdjupet.

m Du kan andra arbetsdjupet genom att

flytta hjulen narmare eller langre bort fran
tanderna. Nar tanderna ar i marken pa ratt
djup ror du langsamt produkten framat och
later motorn gora arbetet. Om ténderna
slar i alltfér harda foremal som inte kan
flyttas eller skaras kanske produkten hdjs
sa att tdnderna gar 6ver foremalet. Stoppa
produkten och lat tdnderna stoppa helt
innan du undersdker eller tar bort hindret.

= Om jorden som ska brukas ar hard eller

torr ar det battre att vattna men inte sa att
jorden blir lerig och lat vattnet penetrera
jorden och o6verflodet dranera bort innan
du brukar jorden.

TRANSPORT OCH FORVARING

= Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad

fran vaggurtaget och kabeln upprullad

m Stoppa produkten och lat den svalna fére

transport eller férvaring.

m Ta bort allt frammande material fran

produkten. Forvara den svalt och
vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och vagsalt. Foérvara den inte utomhus.

m Torka av tdnderna med olja eller spraya

dem med silikonsmorjmedel for att de inte
ska rosta. Var forsiktig med vassa eller
skadade kanter pa tander.

rorliga delar. Ta
motorkapan.

inte bort

m Vid transport ska produkten sakras mot

rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

m Bar aldrig produkten i skyddet. Hall eller

bar produkten enbart i handtaget eller
framre handtaget.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor

fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt

orsaka skador, sdmre resultat och kan

upphéava garantin.




A VARNING

Fére &versyn, rengdring eller service av
produkten ska stromkabeln kopplas fran
och alla delar ska ha stoppat. Underlatenhet
att folja dessa foreskrifter kan fororsaka
allvarliga kroppsskador eller stora materiella
skador.

Undvik att anvanda I8sningsmedel vid
rengoring av plastdelar. De flesta plasterna ar
mottagliga for skador fran olika varianter av
kommersiella I6sningsmedel och kan skadas
om sadana anvands. Anvand en ren och torr
trasa for att avlagsna smuts, damm, olja, fett,
osV.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin,
bensinbaserade produkter, penetrerande
oljor, etc., kommaikontakt med plastdelarna.
Dessa amnen innehaller kemiska produkter
som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten.

A VARNING

Tanderna ar vassa. Var extremt forsiktig
och anvand grova arbetshandskar vid
montering, byte eller kontroll av mutter.

m Efter varje anvandning ska produkten och
handtaget rengéras med en mjuk, torr
trasa samt skrap rensas bort med en hard
borste.

For att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt.

Bara de delar som finns pa listan med
utbytesdelar ar avsedda att repareras eller
bytas ut av kunden. Alla andra delar ska
bytas ut pa auktoriserat servicecenter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppsta vid anvandning och operatéren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

m Kontakt med tédnderna.

m Skada orsakad av vibration. Hall produkten

i de avsedda handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

m Exponering for buller kan orsaka
hérselskador. Anvand horselskydd och
begransa exponeringen.

m Ogonskador pa grund av kringkastade
foremal. Anvand alltid lampligt gonskydd.

CEI T E

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna produkter kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns forebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trédna och rér pa dig efter
anvandningstillfalle for att
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsétter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din I&kare.

varje
Oka

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

Se sida 151.

1. Handtag

2. Omkopplare av/pa
3. Strombrytarlas

4. Stromsladd

5.  Motorkontrollkabel
6. Elkabelhallare

7. Hallare for motorkontrollkabel
8. Framre handtag
9. Innertander

10. Yttertander
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11. Hjul
12. Dragstake
13. Handtagsvred

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inforstadd
med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

>

B

Anvand hoérselskydd

€]
]

Y]

Bar 6gonskydd

Koppla bort kontakten fran

elnatet direkt fore underhall
eller om kabeln skulle

vara skadad, avklippt eller

tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

il

Hall fétter och hander borta
fran roterande tander

Hall elkabeln borta fran
skartanderna.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

I [=p [P SB

N
m

EurAsian
Overensstdmmelsesymbol.

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

@=
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Garanterad ljudniva ar 93 dB.

Foljande signalord och betydelser ar avsedda

att beskriva risknivder associerade med

produkten:

A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dddsfall eller allvarlig skada.

A PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE

Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

q . m
d':l Koppla den till ett vaggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

@l

Delar och utrustning saljs
separat

|I| ANMARKNING:

A VARNING
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KAYTTOTARKOITUS

Sahkokayttdisen kultivaattorin suunnittelussa
on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttéon
kayttdjan  kavellessd tuotteen kanssa.
Turvallisuussyista  tuotteen on  oltava

m Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneend,

sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kay t t &ja on

vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

asianmukaisesti hallinnassa ja kayttdjan on SAHKOTURVALLISUUS

pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on suunniteltu maan kultivointiin tai
Idysentadmiseen avoimessa kotipuutarhassa.
Tuotteen suurin tydsyvyys on 19.5 cm.

Tuotetta ei saa koskaan kayttaa sen pyorien
ollessa irti maasta. Silld ei saa ratsastaa.
Tuotetta saa kayttda ainoastaan tassa
kayttboppaassa kuvatulla tavalla, eika sita
saa kayttdd muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS

Noudata  turvallisuussdantdja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi, lue nadma ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttd6a varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eikad
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka
rajoittavat tdman tuotteen kayttda. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

KOULUTUS

m Ala anna lasten tai kéayttoohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset saadokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttdmaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin

etaisyydella tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

koskaan muunna pistoketta millaan tavalla.
Ala kaytd maadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa minkaanlaisia sovitinpistokkeita.
Alkuperaiset pistokkeet ja niitd vastaavat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

Ald  kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, [Bmpdpattereihin, helloihin tai
jaékaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkoiskun vaara on suurempi.

Ala kaytd tuotetta paikassa, jossa on
salamaniskun vaara.

Al3 altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisaa sahkoiskun
vaaraa.

Virtalahteessa tulee olla jaannosvirtalaite
(RCD), jonka trippausvirta on enintdan 30
mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttéa. Jos
I0ytyy mitaan merkkeja vaurioitumisesta,
patevan henkildbn on vaihdettava se
valtuutetussa huollossa, jotta valtytdan
vaaroilta. Avaa aina johto kaarélta ennen
kayttoa; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa,
varmista ettd se soveltuu ulkokayttdon
ja etta sen luokitus riittda tuotteelle.
Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO5 RN-
F” tai “HO5 VV-F”". Tarkista se vaurioiden
varalta ennen jokaista kayttokertaa. Avaa
aina se kaaroltd ennen kayttda, koska
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata
vaan ne tulee vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ald kaytd tuotetta, jos sahkdjohto on
vioittunut tai kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kayton
aikana, irrota se heti virtalahteesta. Ala
kosketa sdhkdjohtoja, ennen kuin virta on
katkaistu.

Varmista, etta virtajohto sijaitsee siten, etta
piikit eivat voi vahingoittaa sita ja ettd sen
paalle ei astuta eikd siihen kompastuta
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eika se muuten vioitu tai rasitu.

Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta
vetamalla virtajohdosta.

Ald paastd virtajohtoa koskettamaan
kuumuuden lahteitd, Oliya tai teravia
reunoja.

Tarkista, etta
oikea. Tuotteen jannite ilmoitetaan
sen nimikyltisséd. Ald koskaan kytke
tuotetta tastd jannitteestd poikkeavaan
vaihtovirtaan.

jannite on tuotteelle

VALMISTELUT

Kayta tuotetta  kayttaessasi
suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Kuulosuojaimet voivat heikentaa kayttajan
kykya kuulla varoitusdania; ole erityisen
tarkkaavainen vaaratilanteiden suhteen
tydalueen ymparilla ja sisalla.

Kayta paksuja housuja, kestavia
liukastussuojattuja jalkineita ja k&sineita.
Ala kaytad I0ysia vaatteita, shortseja tai
minkaanlaisia koruja. Ala kayta laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paadse tarttumaan liikkuviin
osiin.

Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun
jalkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen  on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti, jotta valtyt vaaroilta.

Al koskaan kayté tuotetta ilman, etta kaikki
suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

Tarkista piikit ennen jokaista kayttokertaa.
Vaihda piikkikokoonpanot uusiin
tarvittaessa. Kuluneet piikit heikentavat
suorituskykya ja ylikuormittavat moottoria.
Pida tydymparistd mielessa. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja
roskista, jotka saattavat sinkoutua piikkien
osuessa niihin.

taysia

AATOR

N7a ARQC A

m Kayta polyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta pélyn
hengittamisesta aiheutuvat riskit
pienenisivat.
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Kayta tuotetta rinteessa poikittain, ei ylos ja
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi
suuntaa rinteessa.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai
vedat tuotetta itsedsi kohden.

Ald koskaan nosta tai kanna tuotetta
moottorin kdydessa.

Ala  kéytd tuotetta maanalaisten
sahkojohtojen, puhelinkaapeleiden,
putkien tai letkujen laheisyydessa.

Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa
tai hyvassa keinovalossa.

Sailytd aina kunnollinen
tasapaino, erityisesti rinteissa.

jalansija ja

m Al4 kdvele takaperin tuotetta kayttaessasi.
m Kavele, ala koskaan juokse kayttaessasi

tuotetta.

Ala kayta tuotetta jyrkanteiden, ojien, hyvin
jyrkkien rinteiden tai téyraiden lahella. Jos
saatta huonon jalansijan, voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.

Ole erittédin varovainen tydskennellessasi
hankalan maaperan kanssa. Jos maapera
on erittdin kovaa, kastele se muutama
paiva ennen kultivointia.

Ald muokkaa maata, joka on marka tai
mutainen. Anna maan kuivua paivan, pari
rankkasateen jalkeen.

Pidd ka&det ja jalat aina kaukana
pyorivista piikeista, erityisesti moottoria
kaynnistaessasi.

Varo pydrivistd piikeistd sinkoutuvia
kappaleita. Siivoa tydalueelta roskat, kuten
pienet kivet, sora ja muut vieraskappaleet,
ennen kaytdn aloittamista. Johdot ja narut
voivat sotkeutua pydriviin piikkeihin.

Varo — piikit jatkavat pydrimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Sammuta laite ja irrota pistoke ja anna
kaikkien liikkuvien osien pysahtyad, ennen
kuin teet seuraavia:

e huolto
e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista tai
tukoksen poistamista.

e lisavarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen
osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa



taristd epanormaalisti
e huolto

m Pida aina huoli siita, ettd tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

m Varmista, etta laitteessa on kaikki suojaimet
ja etté ne ovat hyvassa kunnossa.

m Al3 tee tuotteeseen mitddn muunnoksia;
se lisaisi loukkaantumisen vaaraa sinulle
ja muille.

A HUOMAUTUS

Tuote saattaa ponnahtaa yléspéain ja/
tai singota eteenpain, jos piikit iskeytyvat
kovaksi pakkautuneeseen tai jaiseen
maahan tai maanalaiseen esteeseen, kuten
suureen kiveen, juureen tai kantoon.

A HUOMAUTUS

Sammuta moottori ja odota, ettd piikit
pysahtyvat, ennen kuin siirrdt tuotetta
paikasta toiseen. Varo, ettd piikit eivat
kosketa maata, kun siirrat tuotetta. Piikit ja
tuote voivat vioittua, vaikka moottori olisikin
sammuksissa.

KAYTTOVINKKEJA

m Kayttdjan on seisottava ohjaustangon
takana, jotta liikkkuviin osiin koskettamisesta
tai sinkoutuneista kappaleista aiheutuva
loukkaantumisen vaara olisi pienempi. Ala
koskaan seiso ohjaustangon vieressa tai
edessa tuotteen ollessa kaynnissa.

Kayta aina suojalaseja. Kayta aina
liukastussuojattuja jalkineita kayttédessasi
tuotetta.

Vaikka tuote leikkaa ja raivaa maanalaista
kasvistoa ja juuristoa, piikit saattavat
sotkeutua paksuun maanpaalliseen
kasvistoon tai sdnkeen. Raivaa kultivoitava
alue pensasleikkurilla tai vastaavalla
laitteella ja valmistele maa kerdaamalla
suuret roskat (kuten kivet, ftiilet ja
metallitangot) pois sen pinnalta.

Pidad kadet ja jalat kaukana piikeistd ja
kaynnista moottori pidellen piikkeja hieman
maanpinnan ylapuolella painamalla
virtalukkoa ja sitten virtapainiketta.
Pitele ohjaustangosta tukevasti kiinni
ja laske piikit maahan. Tuote voi yrittaa
vetdd itsedan eteenpain, riippuen maan

kovuudesta. Esta tuotetta liikkumasta
eteenpdin;  piikkien  kuuluisi  talléin
uppoutua maahan. Jos néin ei kay, siirtele
laitetta edestakaisin (noin 20 cm:n matkan
tulisi riittdd) tai keinuta sitéd hieman ylos ja
alas ohjaustangolla auttaaksesi piikkeja
saavuttamaan tyosyvyys.

Voit saataa piikkien uppoamaa siirtamalla
pyodrid lahemmas piikkeja tai kauemmas
niistd. Kun piikit ovat maassa oikealla
syvyydella, liikuta tuotetta  hitaasti
eteenpain ja anna moottorin tehda tyénsa.
Jos piikit iskeytyvat esineeseen, joka on
liian kova liikutettavaksi tai leikattavaksi,
tuote voi nousta yléspain piikkien pyrkiessa
ylittdmaan esteen. Sammuta tuote ja anna
piikkien lakata liikkumasta, ennen kuin
yritat tutkia tilannetta tai poistaa estetta.

Jos kultivoitava maa on kovaa tai kuivaa,
se kannattaa kastella, mutta ala kuitenkaan
kastele sita lilkaa; anna veden tunkeutua
maahan ja liian veden valua pois ennen
kultivoinnin jatkamista.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

@

Irrota virtaldhde ja kiedo johto kelaksi
ennen varastointia.

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya
riittdvasti ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. ~ Varastoi laite  viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida poissa  syovyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Pyyhi piikit 6ljylla tai ruiskuta niihin
silikonivoiteluainetta estaaksesi
ruostumisen. Varo piikkien teravia ja

vaurioituneita reunoja.

Oljya kaikki nakyvissa olevat likkuvat osat.
Al irrota moottorin suojusta.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, ettad se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Ala kanna tuotetta suojasta. Pitele tai
kanna tuotetta ainoastaan ohjaustangosta
tai etukahvasta.
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HUOLTO KAYTTOON LITTYVAT RISKIT
Vaikka tuotetta  kaytettdisiin  ohjeiden

A VAROITUS mukaisesti, ei ole mahdollista tdysin eliminoida
Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan | tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
tuottamia  varaosia, lisélaitteita  ja| VOi @iheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
lisdvarusteita.  Taman  noudattamatta | tulee Kiinnittaa erityista huomiota niiden
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja | Valttamiseen:
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun. m Kosketus piikkeihin.

m Téarinan aiheuttama vamma. Pitele tuotetta

A VAROITUS aina kahvoista ja rajoita tydaikaa seka

. . X altistumista.
Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat Liiank luvoi aiheuttaa kuul
tuotteen, irrota virtapistoke virtalahteesta | ™ LCllankovameluvoiaineuttaakuulovamman.
ja anna kaikkien liikkuvien osien pysahtya. Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
Naiden ohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa | ® Silmavamma sinkoilevien roskien takia.
vakavia vammoja ja suuria materiaalisia Kayta aina suojalaseja.

vahinkoja. _ -
RISKIEN VAHENTAMINEN

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  Raporttien mukaan késikayttdisten tuotteiden
osa muoveista ei siedd markkinoilla olevia tarind voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
maarattyja liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
rievuilla. ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat
s s gn . " voivat kaikki mydtéavaikuttaa naiden oireiden
Ala  koskaan  paasta  jarrunesteitd, | jnenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia oOljyja

" Pl aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:
tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.

Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, | ™ Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
heikentaa tai tuhota muovin. Kéytad tuotteen kaytdn aikana kasineitd,

jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea

A VAROITUS tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin

Piikit ovat terdvia. Ole varovainen ja oireiden) iimenemisessa.

kaytd paksuja kasineitd asettaessasi| m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai likuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.
puhdistaessasi sitd ja tarkistaessasi sen | g4 pida tyon aikana saannollisesti taukoja.
kireytta. Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

m Puhdista tuotteet runko ja kahvat |opeta heti laitteen kayttd ja kerro oireista
pehmealla, kuivalla liinalla ja poista |35karille.
roskat piikeistéd kovalla harjalla jokaisen
kayttokerran jalkeen. A VAROITUS

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita

) tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitda
Ainoastaan varaosaluettelon osat on | s3annoliisia taukoja.

ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttévalmis.

tarkoitettu asiakkaan korjattaviksi tai
vaihdettaviksi. Valtuutetun huollon on

vaihdettava kaikki muut osat. TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 151.
1. Ké&densija
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Virtakytkin
Virtalukko
Virtajohto

Virtajohdon pidike
Moottorin hallintakaapelin kiinnike
Etukadensija
. Sisempi piikki
10. Ulompi piikki

11. Pyo6ra

2
3
4,
5. Moottorin ohjauskaapeli
6.
7
8
9

12. Vetopaalu
13. Ohjaustangon nuppi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
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Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Jos johto vioittuu, katkeaa
tai sotkeutuu, irrota se heti
pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintaan 15 metrin
paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida jalat ja kddet kaukana
pyorivista piikeista.

Pida sahkojohto kaukana
piikeista.

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan

on ostettu.

kaikkien sdantomaaraisten
standardien mukainen, josta se

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki.

@Z Ukrainalainen

saadostenmukaisuusmerkinta

rrrrr

loukkaantumiseen.

A\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen

vakavaan loukkaantumiseen.

A HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS

liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta

saattaa vaurioitua.

=
é-:l Kytke pistorasiaan

Irrota pistorasiasta

€l

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

HUOMAUTUS:

VAROITUS

> =0

Suomi |

93dB Taattu aanenteho on 93 dB.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,
miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

A VAARA

limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan

vaaratilanteen,
joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
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TILTENKT BRUK

Sikkerhet, vytelser og palitelighet er gitt
forsteprioritet ved konstruksjonen av din
elektriske jordfreser.

Produktet er kun ment for bruk utendgrs
av en operatgr som gar bak produktet. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma produktet
holdes under kontroll ved alltid & holde det
med to hender.

Produktet er konstruert for fresing eller
lgsning av jord i et apent privat haveomrade.
Maksimum arbeidsdybde for produktet er 19.5
cm.

Produktet ma aldri brukes med hjulene hevet
fra bakken. Det ma aldri rides pa. Produktet
ma bare brukes som beskrevet i denne
manualen, og ma aldri brukes i noen annen
hensikt.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
A ADVARSEL

Nar produktet brukes méa sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fgr du tar
i bruk produktet for din egen sikkerhet og
sikkerheten til personer som befinner seg i
naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene
for framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Spgr de
lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

m |kke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruke
produktet. Lokale forskrifter kan begrense
en alder av operatgren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg
kjent med alle kontrollene og korrekt bruk
av produktet.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
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arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa& omradet hvor produktet
brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er

ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafart.

ELEKTRISK SIKKERHET
m Strempluggene ma passe til kontaktene.

Foreta aldri noen form for endringer
av stgpslet. lkke bruk noen form for
adapterstapsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte  stgpsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unngad kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjoleaggregater. Det er
okt risiko for elektrisk stat dersom kroppen
din har kontakt med jord.

Ikke bruk produktet dersom det er fare for
lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil gke risikoen for elektrisk stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs
med jordfeilbryter som ikke overstiger 30
mA.

Far hver bruk skal stramledningen sjekkes
for skader. Hvis det er tegn til skade
ma ledningen erstattes av en kvalifisert
person ved et autorisert servicesenter for
a unnga fare. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma
du pase at kabelen egner seg for utendgrs
bruk og at kapasiteten tilfredsstiller
produktets behov. Skjgteledningen ma
vaere merket med enten "HO5 RN-F"
eller "HO5 VV-F". Sjekk for skader for
hver bruk. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjgteledninger
ma ikke repareres med skiftes ut med
tilsvarende type ledning.

Ikke bruk produktet dersom den elektriske
kabelen er slitt eller skadet.
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Hvis den elektriske ledningen blir skadet
under bruk ma stgpslet umiddelbart
trekkes ut av den elektriske kontakten. Ikke
bergr den elektriske kabelen fgr stgpslet er
trukket ut av den elektriske kontakten.

Pase at stremledningen er plassert slik at
den ikke vil bli skadet av tindene eller tratt
pa, snublet i eller pa annen mate komme til
skade eller bli belastet.

Ikke trekk i ledningen for & frigjegre stapslet
fra stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Pase at spenningen stemmer med det
som angis for produktet. En navneplate
pa produktet viser produktets spenning.
Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra
produktets.

KLARGJQRING

Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet.

Horselvern kan begrense operatgrens
evne til & here varsellyder, veer spesielt
oppmerksom pa potensielle farer rund og
pa innsiden av arbeidsomrade.

Bruk tykke langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk lgstsittende kleer, kortbukser eller
smykker av noe slag Ikke bruk produktet
uten sko eller med apne sandaler.

Sarg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En gdelagt bryter eller
deler som er skadet eller slitt ma repareres
forsvarlig eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter for & unnga risiko for skader.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle
vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

Sjekk fresertindene for hver gangs bruk.
Erstatt tindeeheter med nye nar det er
behov. Slitte tinder kan bidra til darlige
ytelser og overbelastning av motoren.

Vurder miljget der du arbeider. Hold
arbeidsomradet fritt for staltrad, pinner,
steiner og annet avfall som kan treffes av
tindene og bli kastet ut.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
JORDFRESER

Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stgv.

Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned.
Veaer meget forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du rygger
eller trekker produktet mot deg.

Loft aldri opp eller baer produktet mens
motoren gar.

Ikke bruk produktetingerhetenavnedgravde
elektriske kabler, telefonledninger, ror eller
slanger.

Bruk klipperen i dagslys eller i godt kunslys.
Sta stett og veer til enhver tid i balanse.
Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.
G4, lgp aldri med maskinen.

Ikke bruk produktet neer terrengfall, grafter,
meget bratte skraninger eller fyllinger.
Darlig fotfeste kan fore til at du sklir og
faller.

Utvis ekstrem forsiktighet nar det arbeides
med vanskelig jord. Hvis jorden er sveert
hard begr den behandles med vann i noen
dager far bearbeidingen begynner.

Unnga a arbeide med jord som er vat eller
giennomblgt. Vent en dag eller to etter
kraftig regnveer for & gi jorden tid til & tarke
opp.

Hold til enhver tid hender og fotter vekke
fra tindene, spesielt nar motoren startes.
Veer oppmerksom pa gjenstander som kan
kastes av roterende tinder. Fjern avfall som
smastein, grus og andre fremmedlegemer
fra arbeidsomrade for du begynner med
jobben. Staltrad, tau og hyssing kan bl
fanget opp av roterende tinder.

Tindene fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av.

Sla av, trekk ut den elektriske kontakten
og vent til alle bevegelige deler har stanset
for:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering
skifte av tilbehgr

se etter skader dersom verktgyet har
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truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner a vibrere kraftig

e gjennomfarer vedlikehold

m Segrg alltid for at avfall
ventilasjonsspaltene.

m Pase at alt beskyttende utstyr er montert
og er i god stand.

m |kke modifiser produktet pa noen mate idet
dette kan gke risikoen for skade pa deg
selv eller andre.

A FORSIKTIGHETSREGEL

Produktet kan hoppe opp og/eller bykse
framover dersom tindene treffer hardpakket
eller frossen jord eller gjenstander som
store stener, rgtter og biter av grener.

ikke tetter

A FORSIKTIGHETSREGEL

For produktet flyttes fra ett omrade til et
annet ma motoren slas av og det ma ventes
til alle tinder har stoppet helt. Serg for at
tindene ikke far kontakt med underlaget
mens produktet flyttes. Tindene og selve
produktet kan bli pafert skade selv om
motoren er slatt av.

BRUKERTIPS

m For & redusere risikoen for skade fra
kontakt med bevegelige deler eller
gjenstander som kastes ut ma operatgren
std bak styrehandtakene. Sta aldri pa
siden av eller foran styrehandtakene mens
produktet arbeider.

Bruk alltid oyebeskyttelse. Bruk alltid
vernesko med glisikker sale nar du bruker
produktet.

Mens produktet vil kutte og bidra til & fierne
bakkenaer vegetasjon og ratter vil tindene
kunne bli viklet inn i kraftig vegetasjon og
stubber over bakkeniva. Rengjer omradet
som skal kultiveres med en krattkutter eller
tilsvarende verktay og klargjer bakken
ved a fjerne avfall som stein, murstein og
metallstenger fra overflaten.

Hold hender og fatter vekke fra tindene,
start motoren med tindene svakt hevet over
bakken ved a trykke inn bryterlasen fulgt av
palav-bryteren. Mens du holder et fast grep
i styrehandtakene senkes tindene ned pa
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bakken. Produktet vil kunne gjere forsgk
pa a trekke seg selv framover avhengig av
hardheten pa jorden som skal bearbeides.
Serg for at denne bevegelsen hindres slik
at tindene kan begynne & grave seg ned
i bakken. Hvis produktet ikke begynner a
frese opp jorden kan du hjelpe til ved &
kjgre produktet framover og bakover (ca
20 cm er tilstrekkelig) eller foreta en svak
vuggebevegelse opp og ned slik at tindene
far tak i jorden som skal bearbeides og
kommer ned til korrekt arbeidsdybde.

Du kan endre dybden tindene graver seg
ned ved a flytte hjulene nzermere eller
lenger unna tindene. Sa snart tindene
er i bakken pa gnsket dybde beveges
produktet sakte framover mens man lar
motoren gjere arbeidet. Hvis tindene
treffer gjenstander som er for harde til a
kappe over eller flytte vil produktet kunne
heve seg nar tindene forsgker & passere
hindringen. Stopp produktet og la tindene
stoppe helt fgr du gjer forsgk pa a fijerne
hindringen.

Hvis bakken som skal kultiveres er hard
eller tarr er det en fordel & vanne, men ikke
la jorden bli gjennomvat, og gi vannet tid til
a trenge ned i bakken og at overflgdig vann
renner vekk for det gjgres forsgk pa a frese
opp jorden.

TRANSPORT OG LAGRING

@

Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av
kontakten og ledningen kveiles opp.

Sla av produktet og la det kjgles ned for
lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjalig, tert og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, s& som
ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendgrs.

Terk tindene med olje eller spray med
silikonsmering for & hindre rustdannelse.
Se opp for skadede eller skarpe kanter pa
tindene.

Smer alle synlige bevegelige deler. Ikke
fiern motordekslet.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer, ting eller pa produktet.

Ikke bzer maskinen i skjoldet. Produktet ma
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kun beeres i styrehandtaket eller det fremre
handtaket.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Fer du inspiserer, rengjer eller foretar
arbeider pa produktet ma det elektriske
stopslet trekkes ut av stikkontakten og
alle bevegelige deler ha stanset. Hvis
disse forskriftene ikke overholdes, kan det
medfere alvorlige skader og betydelige
materielle skader.

Unngéd bruk av lgsemidler nar du rengjer
plastdelene. De fleste plastikkstoffene vil
bli skadet dersom forskjellige tilgjengelige
lesemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett,
etc.

A ADVARSEL

Ikke pa noe tidspunkt ma du la
bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter, rustopplasende oljer og lignende
komme i kontakt med plastdelene. Slike
kjemiske produkter inneholder stoffer som
kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

A ADVARSEL

Tindene er skarpe. Vis varsomhet og bruk
tykke arbeidshansker nar du monterer,
skifter, rengjer og sjekker innfestingen av
tindene.

Etter hver gangs bruk ma produktet
rengjeres med en myk og terr klut; fiern
urenheter fra tindene med en stiv barste.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.

Bare deler som finnes pa delelisten er
ment reparert eller skiftet av eieren. Alle

andre deler ma skiftes av et autorisert
servicesenter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unngé folgende:

m Kontakt med tindene.

m Personskade pa grunn av vibrasjon. Hold
produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.

m Eksponering for stgy kan fgre il
hgrselskader. Bruk hgrselvern og begrens
eksponeringen.

m Jyeskader som folge av flygende
gjenstander.  Bruk til enhver tid
gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte personer
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjgre fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk
hansker og hold hender og handledd varme
ved bruk av produktet. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte

arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.
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A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk a
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 151.
1. Handtak

2. Av/PA-bryter
3. Pa/Av-bryterlas

4. Elektrisk ledning

5. Motor kontrollkabel

6. Spole for elektrisk kabel

7. Holder for kabel for motorstyring
8. Fremre handtak

9. Indre tinder

10. Ytre tinder

11. Hjul

12. Trekkstang

13. Handtakknott

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk hgrselsvern

D@ P>

Bruk gyebeskyttelse

Fjern gyeblikkelig stepslet fra
stikkontakten dersom ledningen
skades eller kappes av.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

Hold fatter og hender vekke fra
roterende tinder

&) 5B [
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Hold stremledningen vekke fra
fresetindene.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn.

Ukrainsk merke for konformitet

rrrrr

) Lua
93

Garantert lydeffektniva er 93
dB.

Folgende signalord og meninger har il

hensikt & forklare graden av risiko forbundet

med bruken av dette produktet.

A\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i dgd eller
alvorlig personskade.

A\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL

Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan faere til
skade pa eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

= ) .
d‘il Tilkoble til stramkontakten
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Ta ut av stramkontakten

Deler eller tilbehgr solgt
separat

MERK:

ADVARSEL
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HA3HAYEHUE

Mpu pa3paboTke ITOr0  3MEKTPUYECKOTO
KynbTvBaTopa 0coboe BHUMaHWe yaensnoch
GesonacHoCcT,  MPOM3BOAWUTENBHOCTUM U
HaJEeXHOCTH.

Mapgenve npegHasHayeHoO TONMbKO — AnS
NCNonb3oBaHNA Ha OTKPbITOM BO3AyXxe, npu
3TOM oOnepaTop AOMKeH NepemellaTtbcs C
nsgenuem, xoas no semne. M3 coobpaxeHuii
©esonacHocTn Bcerga Heobxoanmo
3KCMMyaTMpoBaTb UHCTPYMEHT, YNpaBnss UM
OBYMS pyKamu.

WN3penve npenHasHavyeHo ANst KynbTUBaLUu
mnnn pbIXneHuna NMo4BbI Ha OTKPbITOM
npuycagebHom  yyactke. MakcumarnbHas
paboyas rnybuHa nsgenus 19.5 cm.

Bo Bpems aKcnnyaTaumm n3genvs
3anpelyjaeTcs NOAHMMATbL ero Hag 3emMnen.
3anpellaeTtcs e3guTb Ha HeM. McnonbaynTe
AaHHOe YCTPOWCTBO TOMbKO MO €ro NpsiMomy
Has3Ha4YeHW0 B COOTBETCTBUM C [OaHHbIM
PYKOBOACTBOM.

OBLUME NMPABUIA BE3OMNACHOCTHU
A OCTOPOXHO

Mpwn MCronb3oBaHUn ycTpomncTea
Heobxoanmo cobntogaTtb npasuna
TEXHUKN 6e3onacHocTw. B uensx
cobcTBEHHON ©e3onacHocTu "
6e3onacHocT HabniogarLwmx nuy nepeg,
NCMosib30BaHMEM YCTPOWCTBA MNpoyMTanTe
npvBedeHHble B [OaHHOM PYKOBOACTBE
MHCTPYKUMKN. COXpaHANTE 3Ty UHCTPYKLMIO
ONs ganbHenLWwero ncnonb3oBaHus.

A OCTOPOXHO

[laHHOe yCTpPOWCTBO He npefHa3HayYeHo
ONs UCMONb30BaHUSA AETbMU UMK L aMK
c OrpaHNyYeHHbIMK usmyecknmm,
NCUXUYECKUMU unm CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTAMU. He ponyckante TOro,
4YTOObI 4ETW Urpanu ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

A OCTOPOXHO

B HeKoTOpbIX perMoHax CyLlecTBYHOT
npasuna, orpaHuymBaoLLe
“crnonb3oBaHue 3TOro npoaykTa.
MPOKOHCYNbTUPYATECE  C  MECTHbIMMU
opraHamu BriacTu.
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OBYYEHUE

Hukorga He No3BonsnTe AeTAM UMW NIOAAM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMU WHCTPYKLUAMMU,
1cnonb3oBaTh AaHHoe usdenve. MectHble
WHCTPYKUMU MOTYT OrpaHuW4nTb BO3pacT
oneparopa.

BHumaTensHo npoyTuTe NaHHble
MHCTPYKUMKU. O3HAKOMBLTEChH C 3rIeMeHTaMm
ynpaefieHust 1 npasuiaMu aKcnnyaTaumm
n3genvs.

He ponyckanTe npoxoxux, pneten wu
OOMAaLUHUX XMBOTHbIX OnNMXe 4yeM Ha
15 M ot paboyeit 30Hbl. OcTaHoBUTE
YCTPOMCTBO, €CnM  KTO-TO BonaeT B
pabouyto 30HY.

He pabotante ¢ u3genuem, ecnv Bbl
yTOMMeHbl, BOnbHbI, HaxoauTecb B
COCTOSIHUM anKkorofibHOro, HapKOTUYECKOro
OMbSIHEHMSS UMW Mo BO3OENCTBUEM
neKkapcTBeHHbIX CPeacTB.

MveTb B BMAY, 4TO onepaTtop wunu
nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble CcInyYaum WM OnacHoCTH,
BCTpevatolmecss ApyrMM Fiogam Unu umx
cobCTBEHHOCTN.

QNEKTPOBE30IMNACHOCTb

Bunka OOIKHa COOTBETCTBOBATb
poseTke. He nogsepravrte BUIKY
kabens Kakum-nmbo wusmeHeHuaMm. He
UCMNOnb3ynTe Kakue-nnbo nepexoHuKn c
3MEKTPOUHCTPYMEHTAMMU C 3a3eMIISIOLLIMM
npoBoAoM. VIcnonb3oBaHne opurmHanbHbIX
LUTENcenbHbIX BUMOK U COOTBETCTBYHOLLIMX
pO3eTOK  MpefoTBpallaeT  OMacHOCTb
nopa)keHWsi AMeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckainTe KoHTakTa yacTen Tena c
NMOBEPXHOCTAMMU 3a3eMIIEHHbIX NPeaMeToB,
Takux Kak TpyObl, pagnaTopbl OTOMMEHNWs,
KYXOHHbIE MAUTbI, XONOAUIbHUKK. [pun
COMPUWKOCHOBEHMWN YacTel Tena YernoBeka
C 3aseMiieHHbIMKU y4acCTKkaMu BO3pacTaeT
OMacHOCTb MOPAXEHUST  ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

He ncnonb3yite ycTponcTBO, €Crnn MOXeT
HayaTbCs rposa.

He ponyckante nonagaHvus Bnarm Ha
u3genve W He UCMonb3ynWTe ero BO
BnakHon atmocdepe. lNonagaHve Bnarn B
YCTPOWCTBO MOXET MPUBECTU K BbIXOAY €ro
N3 CTPOS UMW NOPAXKEHNIO ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

OnekTponuTtaHme Ha yCTpOVICTBO OOJDKHO



®

nogasaTbCs Yepes yCTPOMCTBO 3aLLUUTHOIrO

oTkmodeHns  (RCD) ¢ cumom  Toka
pa3MblkaHus He 6onee 30 MA.
Mepen KaxxabIM MCMNOSb30BaHVEM

npoBepbTe LWHYP MNUTaHUA Ha Hanuuue
noepexaeHun. Ecnn nmeroTcss npusHaku
NOBpPEXAEHUS LUHypa nWTaHus, TO BO
n3bexaHme OMACHOCTM  OH  [OJDKEH
ObiTb  3aMeHeH  KBanUUUUPOBaAHHbLIM
crneunanncTom B aBTOPU30BAHHOM
cepBUCHOM LeHTpe. Bcerga pasvateiBanTe
WHYp MMTaHUsS BO BpeMs 3KCnnyatauuu

yCcTponcTBa, rubkue kabenn  moryt
neperpeBaTbCs.

Ecnn Heobxoanmo ncnonb3oBaTtb
YONVHUTENBHbIN LUHYP, ybeauTecs,

YTO OH NOAXOOWUT ANS WUCMONb30BaHWSA
BHE TMOMELLUEHUN, W [ONyCTUMbIA TOK
[ocTaTodeH  Ans  NUTaHus  Usgenus.
YAnuHUTENbHBIN LUHYp OOIKeH
ObiTb  MmapkupoBaH «HO5 RN-F» unu
«HO5 VV-F». T[lpoBepsnte 310 nepep
KaxabiIM WCMONb30BaHMEM Ha npeameT
nospexgeHnn. Bcerga pasmatbiBanTe
ero BO BpeMs 3KCrhryaTauum yCTPOUCTBA,
MOTOMY 4TO CNUpanbHble LWHYPbl MOryT
neperpesaTbCs. [MoBpexaeHHble
YONVHUTENW He nopgnexaT  pPeMOHTY,
X cregyet 3aMeHsATb  aHanorM4HbIM
YCTPOWCTBOM.

He wcnonbsyinte wu3genuve, ecnu ero
anekTpuyeckMn kabenb noBpexaeH unu
N3HOCUIICS.

Ecnn BO Bpems MCMOMb30BaHNS
MPOM30LLINO noBpexaeHue kabens
nMTaHMA WNUM  yAnuHUTEnNsHoro kabens,
He3ameanuTenbHO  OTCOEAUHUTE  ero
OT ceTu nutaHus. He npukacantecb K
anekTpuyeckomy Kkabemnio, mnoka OH He
ByaeT OTKMIOYEH OT UCTOYHUKA NUTAHUS.

Y6eautecs, yTO LWHYpP nuTaHus
pacrosnioxeH Tak, YTO HEeBO3MOXHO Ha
Hero HacTynuTb, CMOTKHYTbCS 00 Hero,
MOBPEeAUTb KynbTUBATOPHOW Nnamnon wunm
KaKMM-nmbo MHbIM crocobom.

3anpeu.LaeTcs| TAHYTb 3a kabenb nuTaHus,
4YTOObI OTKIMHYNTL €ro OT CETU.

He packnagbiBante kabenb nuTaHUs
BONM3M WCTOYHUKOB Tenna, eMKOCTEN C
MacJiOM U OCTPbIX NpeaMeTOoB.

Y6eaoutecb, 4TO HamnpshkeHue SABMseTcs
npaBUnbHbIM  ANs  Ballero  usgenusi.
B nmacnoptHom  Tabnuuke  m3genus

yKa3aHO ero HOMWHalbHOE HanpsbKeHue.
3anpelyaetcs noAkmnyaTb  YCTPOMCTBO
K CEeTU NMepemMeHHOro Toka, HanpshkeHue
KOTOPOW OTMNMYAETCsA OT YKAa3aHHOrO.

NnoAroToBKA

@

WcnonbayiiTe HagexHble NprcnocobneHus
ANs 3aWuTbl a3 U OpraHoB criyxa npu
paboTe ¢ NpoayKTOM.

CpepacTtsa 3alMTbl OPraHoB criyxa MoryT
orpaHuuYnTL  onepatopaMm  CrocoOHOCTb
crblWwaTth npegynpexgatrowme  curHanbl
unn obpatute ocoboe BHUMaHVE Ha
noTeHunanbHble OMacHOCTU BOKPYr U
BHYTpY paboyen 30HbI.

PaboTaliTe B MpoOYHbIX ANMHHBIX Bptokax,
crneunanbHOM  HEecKonb3konm  00yBM 1
nepyaTkax. He ponyckaeTca HoleHue
CNULLKOM CBOOOAHOM ofexabl, KOPOTKUX
OptokK, FOBENMPHBIX M3Jenuin. 3anpeLlaeTcs
aKcnnyaTmpoBatb nsgenve 6e3 obysu unm
B OTKPbITbIX CaHAANMUsX.

Co6epV|Te OJNMWHHbIE BOJIOCHI Bbllle nriey,
YTOObI npenoTepatnuTb UX nonagaHue B
ABnXyuinecsa 4acTtu.

[Mepen ncnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA UMK
nocrne Hero ybeauTtecb, YTO B HEM HeT
noBpexaeHHbIX aeTanen. HewcnpasHbIn
BbIKMOYaTeNb nnu no6ble VHble
noBpeXxaeHHble [eTanu [OIMKHbl  ObITb
Hagnexawum o6pa3om OTPEMOHTUPOBAHDI

WNM  3aMeHeHbl B  aBTOPU3OBAHHOM
CEepBMCHOM  LeHTpe BO  u3bexaHue
onacHocTy.

Hukorga He akcnnyaTupynte usgenue,
ecnM BCe 3alUMTHble npucnocobneHuns,
oTpaXkaTenu u pyyku He ByayT npaBuIibHO
N HaeXXHO 3aKpenseHbl.

[MpoBepsnte  KynbTMBaTOPHbIE  Nanbl
nepen Kaxablm MCMonb30BaHNEM.
3ameHuTe KynbTUBATOPHbIE nansl
HOBbIMU npu HeobxoanmMocCTH.

M3HoLlweHHbIe nanbl NPUBOAST K CHUXKEHUIO
NPOM3BOAMTENBHOCTU U MNEPErpysku
ABuraTensi.

[MpoBepbTe pabouyko 30Hy. Ybepute u3
3TOW 30HbI NPOBOAA, Nanku, KamHU W
MyCOp, KOTOpble MOryT ObiTb OTOPOLUEHbI
npu nonagaHun B KynbTUBaATOPHbIE Nanbl.
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NMPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIbHO

BE3OINACHOIO MNMOJIb3OBAHUA

®

KYNbTUBATOPOM

HocuTte pecnvpatop B NblfIbHbIX YCNOBUSIX,
4YTOObl  YMEHbLUTbL  PUCK  MOMy4YeHUs
TPaBMbl, CBSI3aHHbIN C BAbIXaHUEM MbIN.

Oeurantecb Cc  u3genuem
NMOBEPXHOCTM CKIIOHOB, HO He BBEpPX WU
He BHM3. OcCyLlecTBNATL 4Ype3BblyaliHoe
npegocTepexeHve npu N3MEHEeHUn
HanpaBreHNs Ha HaKMoHax.

Byobte npegenbHO  OCTOPOXHbI

OBWKEHUN Haszad Wnu
nagenus k cebde.

npwu
noaTsarMBaHun

paboTaloLlmm ABUraTenem.

nonepek

He nogHumanTte n He HecuTe msgenue c

= YuyuTtbiBanTe,

4TO KynbTBaTOPHbIE
Nnanbl  NpoaoJnkakT BpawatbCA Mnocne
BbIKITKO4YEeHUA OBUraTend.

BblkntounTe nsgenve, oTcoeamHUTE ero ot
WCTOYHMKA 3MEKTPOMUTaHUS U OOXOUTECH
OCTaHOBKM BCEX [OBWXKYLUMXCS OeTanewn,
nepesg BbINOMHEHNEM cnenyroLLmx
onepauun:

obcnyxnsaHue

OcrtaBneHve n3genus 6e3 npucmoTpa

ouncTka MpoayKkTa WM ycTpaHeHue
3abuBaHus

3ameHa npUHaanexHocTemn

MpoBepka Ha HanuuMe MOBPEXOEHWN
nocre CTONMKHOBEHUs C NpeaMeTamu

MpoBepka Ha Hanuyue MNoBPEXAEHWU,

He wucnonesyiite  uspenue BGJ'IVI{M ecrnvu  msgenue  HayHeT  HeobblYHO

NoA3EMHbIX  3MeKTpuyeckux  kabenen, BUBPUPOBATHL

TeneCDOHHbIXPMHVIVI,prG UMW LUIaHroB. e BbinonHehue TeXHNYECKOro

3KCI‘IJ‘IyaTI/IpyVITe nsgenuve TONbKO o6cny)|(|/|BaHy|;|

EFC)::' ccﬂT::E:gm OC(:B:TZHMT” xopowem Bcerma nposepsinTe  yCTPOMCTBO  Ha
Y N v“J' ) OTCYTCTBME T[PsI3N B BEHTUMSLMOHHbIX

CoxpaHsiTe  yCTOMYMBOE  MOJOXEHMWE, oTBepCTUAX.

0COBEHHO Ha CKIOoHaX. m Y6eguTtech, 4TO BCe 3aLUTHbIE YCTPOWCTBA

3anpeLyaeTcs NATUTLCS NpK 3KCNyaTauum
npoaykra.

JKcnnyaTupys yCTPoWCTBO, BCErAa XoamTe
CMOKOMHO.
He wcnonb3ywte ycTpoicTBO BOMM3n

00pbIBOB, PBOB, OYEHb KPYTbIX CKIOHOB
UNM Hacbinen.
NMPUYNHATL HECYACTHbIW Cryyal npomaxa
1 nageHus.

[MposBnsnTe KparHIO OCTOPOXHOCTL NpU
paboTe Ha nnoTtHon no4yse. Ecnu nousa

OYeHb TBepAasi, NonemnTe ee 3a HECKOMbKNX

OHel 0o KynbTuBaumn.

He 3aHuMmaritecb 00pabOTKOM BRAXHOWN
nousbl. MNMogoxanTe AeHb unu Asa nocne
CUIbHOTO A0XAS, YTOObI 3eMI1si BbICOXNA.

B 30Hy paboTbl KynbTMBATOPHbIX nan,
ocobeHHO npw 3anycke ABuraTens.

OcrTeperaiiTecb npeameTos,
oTOpacbiBaeMbIX BpaLLaLWwumMmucs nanamu.
YaoanvTe mMycop, Takoi kak Menkue KamHu,
rpaBuii U Opyrue NocTOPOHHME MpeaMeThl,
n3 paboyert 30HbI 4O Hayana paboTbl.
MpoBoAa Unu LWHypbI MOTYT 3anyTaTbCs BO
Bpallarnwnxca KynbTUBATOPHbIX nanax.
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begHas onopa moxeTt

He ponyckante nonagaHus pyk W Hor

YCTaHOBIEHbI N UCMPaBHbI.

BanpelyaeTtcs Kakum-nnb6o  obpasom
M3MEHATbL U3denve, Tak Kak 3TO MOXeT
npumeectn K TpaBmMaM onepatopa wunu
OKpY>KaloLwmx nuL.

A NMPEOOCTEPEXEHUE

MN3pnenve MoxeT NoANpbIrHYTb BBEPX W/vnu
OepHYTbCS Bnepesd, ecnu KynbTUBaTOPHbIE
nanbl  ygapAT Mo O4YeHb  TBepAon
YNIIOTHEHHOW NOYBE, MEP3IOMY FPYHTY UMK
TakvM npegmeTaM, Kak Gonbluve KamHu,
KOPHM U MHW.

A NPEOOCTEPEXEHUE

Mpexnoe 4em nepemMecTUTb usgenve ¢
oOHOro MecTa Ha [pyroe, BbIKNOUYNTE
ABuraternb U A0XAUTECh NOMHOW OCTAHOBKM
KynbTUBATOPHLIX nan. ByabTe ocTOpoXHbI
N He NO3BOMNANTE KyNbTUBATOPHbLIM Nanam
KacaTbCsl 3eMNM BO BpPEMS NepemMelLeHust
nspenus. KynbTuBaTopHble narnbl, a Takke
camo u3fgenue MoryT GbiTb MOBPEXAEHbI,
[ake ecnv ABUraTterb BbIKMOYEH.




m YTOObI
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COBETbI NO 3KCIMJYATALIUU

YMEHbLWNTL  PUCK  MONyYeHUs
TpaBMbl B pe3ynbTtaTte COMNPUKOCHOBEHUA
c OBUXKYLLMMUCS yacTtamm nnm
OTOpOLUEHHbIMK MpeaMeTamu, onepartop
[OOIMKEH CTOATb 3a pyKkosTKon. Hukorga He
cToinTe cOOKy Unu nepen pyKosiTkon, koraa
nsgenve pabortaert.

Bcerna HapgeBaiiTe cpefcTBa  3awuThl
3peHuns. Bo BpemMsa aKkcnnyatauun n3genna
BCErga HocuTe crneumanbHy HECKOb3KYH
0o6yBb.

B 710 Bpema «kak wu3genve Oyget
ucrnonb3oBaTbCA AN OTpe3aHus u
yhaneHus MNoA3eMHON pacTUTENbHOCTU
W KOPHEW, KynbTUBATOPHblE nanbl MOryT
3anyTatbCs B T[YCTOMW pPacTUTENbHOCTU.
OunwanTte y4yactok, npeaHa3HayYeHHbIN
ANS  KynbTvBauMmn,  KyCTOPE3oM  Wmu
WHbIMW  a@HanorMyHbiMM  cpeacTBamu
W NoAroTaBnMBamTe  MoOYBY, yAansas
c NOBEPXHOCTU no6on KPYMHbIN
Mycop (HanpuvMep, KaMHW, KAPNUYM 1”
meTannuyeckme ctonbel).

[epxnte pykm M HOrM nopanblie OT
KYnbTUBaTOPHbIX nan, 3anyckavte
ABuratenb, Korga KynbTUBaTOpHbIE nanbl
HaxogsTcsl crnerka Hag MOBEPXHOCTbIO
3emMnu, Haxunmasi OMOKMPOBOYHbIN
nepekntoyaTenb, a 3aTeM BbIKMYaTENb
Bkn./Boikn. Kpenko gepxa  pyKOsiTKy,
OnycTUTE KynbTUBATOPHblE manbl  Ha
3eMno. B aTOT MOMEHT uspenve moxet
nogatbCcs Bnepea B 3aBMCMMOCTM  OT
TBEPOOCTU rpyHTa. YaepxuBanTe nsgenve
oT Opocka Bnepen, U KynbTUBATOPHbIE
nanbl  [OOIDKHbl  HayaTb  3akamnbliBaTbCs
B 3emnt. Ecnu atoro He npowusonger,
noaBvravite KynbTMBaTOp BRepen-Hasap,
(ooctatouHo xoga okono 20 cMm) unu
crnerka rnokayanWTe PYKOSITKY BBEPX-BHU3,
YTOGbl MOMOYL KyNbTUBATOPHbLIM Nanam
Norpy3nTbCs Ha CBOK pabouyto rmyOuHy.

Bbl mMoxeTe N3MEHSATb rny6uHy
MOrpy>KeHUst  KynbTUBATOPHbLIX Nan B
3eMno, nepemelwas kKorneca Gnwke
unu panbwe ot nan. llocne Toro kak
KynbTMBaTOpPHbIE Nanbl  MOrpy3saTca B
3eMro Ha TpebyeMyto rnyOuHy, MeaneHHo
OBurante wusgenve Brnieped, MNo3Bonss
OBUraTento  BbIMOMHATbL  KyNbTUBALMIO.
Ecnn kynbTuBaTOpHble nanbl yaapaTcs
O KakoW-TO TBepabl npegMeT, KOTOpPbIN

HEBO3MOXHO NEPEeMECTUTb UM pa3pesaThb,
usgenue MOXeT MOAHATbCS BO  Bpemsi
npeogonexHus npenatcTeus. OcTaHoBUTe
n3genve U JOXAUTEChb MONTHOW OCTaHOBKMU
KynbTUBATOPHLIX fan nepen NOnbITKOM
HaTV UNKU yaanuTb NpensTCTBUE.

Ecnu obpabaTbiBaemblii TPYHT TBEPAbIA
W CyXOW, pPEeKOMeHAyeTcs  MonuTb
3eMM0, HO He CIULIKOM WHTEHCUBHO, U
[ainiTe BoAde BMNUTaTbCA B MO4YBY, Mpexae
YyeMm HayaTb 06paboTKy.

TPAHCTIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

@

Mpn  xpaHeHum ycTpomcTBa  Bcerga
OTKMOYaTe ero OT CeTu MnuTaHus u
cmaTbiBanTe ero kabenb.

OcTaHoBWTE U3genve, fante emy OCTbITb
nepes MOCTAaHOBKOW Ha XpaHeHune wunu
TPaHCNOPTUPOBKOW.

Ounctute YCTPOWCTBO oT BCEX
MOCTOPOHHUX ~ MaTepuanoB.  XpaHute
ero B MpOXTagHOM, CyXOM, XOpOLUO

NpoBETPMBAEMOM W HEOOCTYMHOM .S
peten mecte. He pepxute GeHsonuny
pPSOAOM C KOPPO3UMHBIMK  BeLlecTBamu,
TakKMMM  Kak CafoBble XUMUKaATbl UNKU
pa3MopaxuBatoLlasl conb. He xpaHute Ha
OTKPbITOM BO3AYyXE.

MpoTpuTe KyNbTUBaATOPHbIE Narnbl Macsiom
W HAHECUTE Ha HMX CUMKOHOBYIO CMasKy
ANA nNpefoTBpalleHns kopposun. byabte
npeaenbHO BHUMAaTENbHLIMU C OCTPbIMM
UMY NOBPEXOEHHLIMM KOHLI@MM nar.

CmaxbTe Bce BuOMMbIE [OBMXKYyLLUMECSH
YyacTu. He cHumMaiiTe KpbIlwKy ABUratens.

Ons TPaHCMOPTUPOBKM 3akpenuTe
YCTPOWCTBO Tak, YTOOGbl OHO HE MOrMo
nepemMeLlaTbCst UNn ynacTtb BO n3bexaHne
TPaBMMPOBaHMS nepcoHana unm
NOBPEXAEHNS YCTPOWCTBA.

He nepeHocute usgenve, gepxa ero 3a
3alWnUTHble npucrnocobnexns. LOepxuTe
WM HOCUTb M3[Eenue TOMbKO 3a PYKOSATKY
U NepeaHIor PyuyKy.
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TEXHUWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE
A OCTOPOXHO "

|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJbKO opurnHanbHble
3anyacTtn, akceccyapbl W Hacagkm OT
npoussogunTens. HeBbinonHeHve aToro

Tpe6OBaHVI$| MOXeT NnpuBeCTn K TpaBMe,
K CHWXEeHU npon3BoAuUTENIbHOCTU U K
AHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUn.

Mepen NpPOBEpPKON, YNCTKON nnm
obcnyxuBaHMem usgenust 0TcoeauHuTe
WHYP MUTaHUS M [OXAOUTECh OCTaHOBKMU
BCEX OBWXKYLLMXCS YacTen. HecobntogeHne
HaCTOSILLMX NpaBun TeXHUKN 6e3onacHocTu
BefeT K TsKenbiM TpaBmaMm U KpyrnHOMY
maTtepwuansHomy yuepby.

A OCTOPOXHO

Mpn oumcTke nnacTmMaccoBbiX AeTanen He
JonyckaeTcss MCnonb30BaTb pPacTBOPUTENMW.

BonblwuHCTBO nnacTmacc BOCNpUMM4mBO,
noBpeanTbCAa OT pPasfiMyHbIX TUMNOB

4TOOBbI

KOMMEPYECKMX pacTBOpUTENER U MOXeT
ObITb MOBPEXAEHO MX UCMONb3oBaHNeM. [ns
OYMCTKM OT rpsiau, Nbinn, Macna, CMasku 1 T.1.

MCMOnb3yNTe NPOTUPOYHYIO TPSTKY.

A OCTOPOXHO

He gonyckanTe B3aMMOOEeNCcTBUSA
TOPMO3HbIX XnakocTen, OeH3nHa,
HedTenpoayKToB, NPOMUTOYHLIX Macen wu
T.N. C NnacTMaccoBbIMKA AeTanamu. ITH
XMMMKaTbl coOepkaT BeELLecTBa, KOTopble
MOTYT UCMOPTUTb, OCNAbWTb UMK Pa3pyLLUTL
nnacrtMacy.

KynbTuBaTopHble nanbl ocTpble. byabte
npefenbHO  OCTOPOXHbI U BbINOJHSANTE
YCTa@HOBKY, 3aMeHy, OYMCTKY W MpOBEPKY
3aTsKKM GOMNTOB B 3aLLUMTHBIX NepyaTkax.

A OCTOPOXHO

Mocne

KaXKaoro

ybeauTbCsl, YTO U3Aenve HaxoaouTcsl B
6e3onacHoM, paboyem CoCTOAHUMN.

TonbKo pgeTtanu, ykasaHHble B ChuUcke
3anacHbIX yacrten, MoryT ObITb
OTPEMOHTUPOBAHbI unm 3aMeHeHb!
nokynatenem. Bce ocTtanbHble pgetanu
OOMKHbI  3aMEHSITbCH  aBTOPU30BaHHbLIM
CEPBUCHbBIM LLIEHTPOM.

BYOAbTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Haxe korga usgenve Ucnonb3yrT COrflacHo
NHCTPYKLMSIM,
YyCTpaHWUTL  hakTopbl
onacHble hakTopsl

X04e WCMOoSb30BaHUs, W onepaTop OOMMKEH
obpawatb
n3bexatb creayrLmnx onacHoOCTeN:

HEBO3MOXHO  MONHOCTbLIO

pucka. Cnepytowme
MOryT BO3HUKHYTb B
YTOObI

ocoboe BHUMaHWKe,

KOHTaKT C KynbTMBaTOPHbLIMUY flanamu.

TpaBmbl,  Bbi3blBaemble  BuGpaumei.
Oepxute nspenve TONbKO 3a
npegHasHayeHHble AN 3TOro pyyvkn wu
cobnoganTe pabounii pexum.

BospgeictBue LWyma MOXeET MNpPUBECTU K
noBpexaeHuto criyxa. Hocute yctpoictea

3aWmThl cnyxa ] orpaHnynBanTe
NPOOOITKUTENBHOCTb LLYMOBOrO
BO34ENCTBUA.

MoBpexaeHve rna3 neTawyM MyCOpOM.
O6sA3aTenbHO HOCWUTE YCTpOWCTBa AOnd
3aLmMThI rMas.

CHWXEHUWE PUCKA

Coobwanocs,
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
nML MOXeT CrnocoOCTBOBaTb  COCTOSIHUIO,
KOoTopoe HasbiBaeTcss cuHapom PenHo. K
CMMMNTOMaM MOTYT OTHOCUTbLCS MOKarnbiBaHue,
OHEeMeHVe wn
npu
HacneacTBEHHbIE (PAKTOPbI, OXMaXAEHUEe U
BMaXHOCTb, ANETA, KypPEHNE N NPaKTUYECKUI
onbIT
CYMMTOMOB.
KOTOpblE MOXEeT MpUHATbL onepaTop Ans

4YTo  BMOpaUMS  PYYHbIX

y oTAeNbHbIX

nodenexHuve
nepeoxnaxaeHum).

nanbues (Kak
CyuTatot, uTO

3TUX
Mepbl,

crnocobcTByHOT
Hwxe

pas3BUTUO
npueBoaAaTca

CHWKEHWs1 BO34eNCTBUS BUbpauuu:

ncnonb3oBaHMA

npoTvpanTe KOpPMyc W py4YkM u3genus
MSKOW CyXOW TKaHbIO, @ Takke oyuLlanTe
KyNbTUBATOPHbIE Manbl OT rPSA3M KECTKON

LLETKON.

MpoBeputb BCe 60MThI,
BUHTbI, 4epe3 KOpOTKMEe
Ha Hagnexawylw MNIOTHOCTb,
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3a0BWXKU, U
WHTepBarbl,
4yTOOBbI
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OpeBaiitecb
norogy. [pu akcnnyatauum un3genus
HOCUTE nepyaTky, YTobbl COXpaHWUTb
pykM u 3ansictbs B Tenne. CuyuTaetcs,
yTOo xonopHas noroga aBnseTcs
OCHOBHbIM (pakTOpoM, CnNoco6CTBYOLUM
BO3HMKHOBEHMIO 6onesHu PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Tennee B XONnogHyr
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= Yawe penante nepepbiBbl

®

KaXkgoro aTana paboThbl
BbIMOSIHUTE YNPaXKHEHUs1 ANs  YCUNeHus
KpOoBOOGpaLLEHMS.

B pabore.
Cokpatute [AnUTENbHOCTL EXEAHEBHOMO
npebbiBaHNs Ha OTKPLITOM BO34yXe.

Mpn nosasneHun Kakux-nnéo wn3 YKa3aHHbIX

C

MMMTOMOB Cpasy ke npekpatute paboTy u

OGpaTMTer no nx noBoAy K Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnvwikom npoaomKMTensHoe
NCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn Kk TpaBme. [pu MCMonb3oBaHUK
MHCTPYMEHTa B TeYeHue [AMUTENbHOro
BpeMeHu denaiTe perynsipHble nepepbiBbl.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. ctp. 151.

RS N N W
I EY=)

©x® NoORrWN-=

PykosiTka
BbikntoyaTtens BKI1/BbIKI1
BbikntoyaTenb Bkn./Bbiks.
Kabenb nutaHus
Ynpaensowmii kabenb gsuratens
Hepxarenb WwHypa nuTaHns
OepxaTenb kabens gucTaHUMOHHOIO
ynpaBneHus aBuratenem
MepenHss pyyka
BHYTpeHHSSA KynbTMBaTOpHas nana
. BHewwHsia kynbTMBaTOpHas nana
Koneca
. CTonka perynupoBku rnyouHbl
. ®ukcartop pyKoaTKn

YCIOBHbLIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOOYKTE

BHumatenbHo npounTante
BCE WHCTPYKLUN nepes
Hayanom paboTbl ¢
npogykToMm, cobnopariTe

BCe NpeaynpexaeHns v
WHCTPYKLMK No 6e30MacHOCTU.

Cnepyet HageBaTb cpeacTsa
3aLmMTbl OPraHoB criyxa

Vcnonbayiite cpeactea
3aLUMTbI OPraHOB 3peHUs

i

g

EAL
«

Lua
93

M3BneknTe BUIKY U3 pO3eTKU
nepes nNpoBeAeHNeM
TEXHWUYECKOro 06CnyXuBaHus,
UMK €Cnu LUHYP NUTaHns
NOBPEeXAeH, nopesaH nnu
3anyTaH.

MomHuTe 06 onacHocTw,
KOTOpYt0 NpeacTaBnsaoT coboi
oTbpacbiBaemble YCTPONCTBOM
Unu BbineTaLmne n3-nog Hero
npeametsl. He gonyckante
NPUBNMKEHNS NOCTOPOHHUX
1L, ocobeHHo AeTen n
[OMaLLHUX XMBOTHbIX K
paboyelt 30He Gnnke Yem Ha
15 ™

[epxute HOMM 1 pykn
nofarbLue OT BpaLlaloLwuxcs
KynbTUMBATOPHbIX nan

[epxute rubkvn WHYp NUTaHUA
nogarblue OT PEXYLLMX
KynbTMBATOPHbIX nan.

OTpaboTtaHHas
AMNeKTpoTEXHNYecKas
NpoayKLmMs SOMmKHa
YHUYTOXAaTbCH BMECTE

C 6bITOBLIMM OTXOAaMM.
Ytunusnpyite, ecnu
nmeeTcs cneuunanbHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHueE.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBLTUPYHATECH C
MECTHbIM OpraHOM BracTV Unu
npeanpusTMeM po3HNYHON
TOProBnw.

Hacrosawmmn nHcTpymeHT
oTBeYaeT BCeM oumumansHbIM
cTaHgaprtam ctpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Obin NproGpeTeH.

3Hak Espasunckoro
CooTtBeTcTBUS

YKpauHCK1IM 3HaK
cTaHgapTm3auum

[apaHTupyembI ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU
coctaBnset 93 gb.

Cne,qyrou.me CuUrHarbHble CcnoBa U 3Ha4YeHuaA
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npefHasHayeHbl Anst Toro, YTo6bl 0GBACHNUTL
YpPOBEHb puUcka, CBA3aHHOIO C 3TUM U3aennem:
A\ ONACHO
YkasblBaeT Heun3bexHo OnacHyo
CuUTyaumio, KoTopasi, ecnu He wusbexarb,
KOHYNTCA CMepTefibHbIM NN cepbe3HbIM
ywiepbom.
/A OCTOPOXHO
YkasblBaeT  MOTEHUManbHO  OMacHy
CcuMTyaumio, KoTopasi, ecnu He wusbexarb,
MOXET KOH4YaTbCH CMEpTENbHbIM UMK
cepbe3HbIM yLiepbom.
A\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noteHumanbHO onacHy
CUTyaumio, KoTopasi, ecnu He usbexatsb,
MOXeT KOH4YaTbC4HA MalnbiM nnn
YMeHbLUEHHbIM YLLiep6om.
NMPEAOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsercsa 6e3 npenynpexgaroLero
3Haka
Yka3blBaeT Ha CUTyaLuio, KOTOpasi MOXET
NPUBECTN K MOBPEXAEHMIO NMYLLECTBA.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOCTBE.
[NopkntoveHne K ceTeBomn

-
é..:l po3eTke
-; OTcoeanHeHne oT ceTeBomn
érl pO3ETKM
[eTtanu unv npuHagnexHocTu,
npuobpeTaemble OTAENBHO

|I| MPUMEYAHNE:

A OCTOPOXHO
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHun HeoBXoauMo
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roga B rog,.

Mecsy |flHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabpb | op

01 05 09 | 14 | 18 | 22 | 27 | 31 36 40 44 49
= 02 06 10 | 16 | 19 | 23 | 28 | 32 37 41 45 50

g | 03| 07 | 11 |16 |20 | 24 |29 |33 | 38 | 42 | 46 | 51 |, ..
e | 04 08 12 17 | 21 25 | 30 | 34 39 43 47 52
T 05 09 13 | 18 | 22 | 26 | 31 35 40 44 48 53

14 27
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PRZEZNACZENIE

W przypadku tego elektrycznego kultywatora
zwrdcono szczegolng uwage na zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

Produkt jest przeznaczony do uzytku
wylgcznie na zewnagtrz pomieszczen przy
obstudze na stojgco przez idgcego operatora.
Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt musi
by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez
caty czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt jest przeznaczony do kultywacji lub
wzruszania ziemi w ogrodach domowych.
Maksymalna gtebokos¢ robocza zapewniana
przez produkt wynosi 19.5 cm.

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany, gdy
kota nie majg kontaktu z ziemig. Nie wolno
na nim jezdzi¢. Produkt moze by¢ wytgcznie
uzywany zgodnie z opisem zawartym w tym
podreczniku i nie wolno uzywaé go do innych
celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia

nalezy przestrzegaé odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnié
bezpieczenstwo sobie i osobom

postronnym, przed przystgpieniem do
uzytkowania urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy zachowaé
te instrukcji do wykorzystania w przysziosci.

A OSTRZEZENIE
Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.
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SZKOLENIE

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé
tego produktu dzieciom ani osobom
nieznajgcym tych instrukcji. Przepisy
lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny
wiek operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowac¢ sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wplywem alkoholu, narkotykow lub lekéw.
Nalezy pamietaé, ze operator lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczka musi pasowaé do gniazda
elektrycznego. Nie wolno modyfikowac
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywac
zadnych przejscibwek do podigczania
urzgdzen posiadajgcych przewdd zasilania
z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podigczonymi do bieguna
zerowego, np..rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze. Kontakt ciata z masg lub
uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie uzywac produktu, jesli spodziewane sg
wytadowania atmosferyczne.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzgdzenia stwarza zagrozenie porazenia
pragdem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez
wytgcznik réznicowo-pragdowy (RCD), o
pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30
mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,

czy przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony.
W  przypadku  stwierdzenia  oznak
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uszkodzenia nalezy oddaé¢ urzadzenie do
naprawy wykwalifikowanemu specjaliscie
do autoryzowanego punktu serwisowego,
aby unikng¢ zagrozenia. Zawsze nalezy
rozwija¢é zwiniety przewdd zasilajgcy
podczas uzycia, poniewaz zwiniete
przewody moga sie przegrzac.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza,
nalezy upewni¢ sie, ze nadaje sie on do
stosowania na zewnatrz pomieszczen
oraz ze ma parametry (moc podtgczonych
urzadzen) umozliwiajgce podigczenie
danego produktu. Przedtuzacz powinien
mie¢ oznaczenie ,H05 RN-F” lub ,H05 VV-
F”. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem, czy
nie ma uszkodzen. Zawsze nalezy rozwija¢
go podczas uzytkowania, poniewaz
zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu.
Nie wolno naprawiaé uszkodzonych
przedtuzaczy. Nalezy wymieni¢ je na
produkt o takich samych parametrach.

Nie uzywac¢ produktu w przypadku
uszkodzenia lub  zuzycia przewodu
zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie
do uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza, urzadzenie nalezy
niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania. Nie
dotyka¢ przewodow elektrycznych dopoki
urzgdzenie jest podtgczone do zasilania.
Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy
jest umieszczony w taki sposéb, ze nie
mozna go uszkodzi¢ zebami maszyny,
nie zostanie nadepniety, zaczepiony lub
uszkodzony lub narazony w inny sposéb.

Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu
wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet
ciepfa, oleju i ostrych krawedzi.

Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest
zasilany odpowiednim napieciem.
Napiecie zasilania tego produktu podano
na tabliczce znamionowej. Nie podigczaé
urzgdzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

ostrozno$¢ na miejscu pracy oraz w jego
poblizu.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie,
antyposlizgowe obuwie ochronne i
rekawice. Nie nalezy nosi¢ Iluznego

ubrania, krotkich spodenek ani zadnej
bizuterii. Nie obstugiwa¢ maszyny na boso
lub w sandatach z odkrytymi palcami.

Diugie wiosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czes¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetacznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub  wymienione przez autoryzowany
punkt serwisowy w celu wyeliminowania
zagrozenia.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli
jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢
zeby. W razie potrzeby nalezy wymienic
zespoty zebdw na nowe. Zuzyte zeby
wplywajg na obnizenie wydajnosci pracy
oraz przecigzenie silnika.

Nalezy uwzgledni¢ warunki panujgce w
miejscu pracy. Na miejscu pracy nie moga
znajdowa¢ sie druty, przewody, patyki,
kamienie ani gruz, poniewaz w przypadku
uderzenia przez zeby mogg zostaé
odrzucone.

E TYWATOR — OSTRZEZEN r;-
OTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m W przypadku duzego zapylenia nalezy

nosi¢ maske twarzowag, aby unikngé
podraznienia drog oddechowych.

Produkt nalezy prowadzic w poprzek
zbocza, a nie pod gore lub zgoéry. Zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na pochytym terenie.

Nalezy zachowal szczegdlng ostroznosé
podczas cofania lub ciggniecie produktu

PRZYGOTOWANIE

m Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczui =
uszu podczas obstugi produktu.

m Srodki ochrony stuchu mogag ograniczy¢ m
zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dzwiekdw ostrzegawczych. W zwigzku
z tym nalezy zachowaC szczegdlng

do siebie.

Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosic
produktu, gdy silnik pracuje.

Nie nalezy uzywa¢ produktu w poblizu
podziemnych kabli elektrycznych, linii
telefonicznych, rur lub wezy.

m Produkt nalezy obstugiwac¢ wytacznie przy
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Swietle dziennym lub przy odpowiednim
sztucznym oswietleniu.

Zawsze nalezy dbac¢ o prawidtowe oparcie
nég oraz o zachowanie roéwnowagi,
szczegolnie na zboczach.

Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.

Czynnosci robocze nalezy wykonywac
chodzac, nigdy nie nalezy biegac.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu urwisk,
rowow, zbyt stromych zboczy lub nabrzezy.
Brak pewnego oparcia dla stop grozi
poslizgiem i upadkiem.

W przypadku pracy z ciezka ziemig nalezy
zachowa¢ szczegodlng ostroznosc. Jesli
ziemia jest bardzo zbita, przed kultywacjg
nalezy podlewac jg przez kilka dni.

Nalezy unika¢ obréobki rozmoknietej
lub mokrej ziemi. Po ulewnym deszczu
nalezy odczekac¢ jeden lub dwa dni przed
rozpoczeciem pracy.

Nie wolno w zadnym momencie zbliza¢
rgk ani nég do obracajacych sie zebow, a
szczegolnie podczas witgczania silnika.
Nalezy zwréci¢é uwage na obiekty
odrzucane przez obracajgce sie zeby.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy usungc
mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki moga
zosta¢ pochwycone przez obracajgce sie
zeby.

Uwaga, zeby nadal obracajg sie po
wytgczeniu silnika.
Wytgczy¢é i odtgczyé urzadzenie od

zrodia zasilania oraz nalezy odczeka¢, az
wszystkie ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymajg.

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie
zablokowanego obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzeh po
obiektu

e kontrola uszkodzehn w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie

uderzeniu
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zabezpieczenia sg zamontowane i znajdujg
sie w dobrym stanie.

Nie nalezy w zadem sposob modyfikowaé
produktu; moze to spowodowaé wieksze
ryzyko obrazen ciata operatora lub innych
0s6b.

A UWAGA

Produkt moze odskoczy¢ do przodu oraz/
lub do gory, jesli zeby uderzg w bardzo
twardg bryte ziemi, zamarznietg ziemie lub
zakopane obiekty, takie jak duze kamienie,
korzenie lub pnie.

A UWAGA

Przed przeniesieniem produktu z jednego
miejsca na drugie nalezy wytgczyc
silnik i odczeka¢ az zeby zatrzymajg sie
catkowicie. Nalezy zwréci¢ uwage, aby zeby
nie dotykaty ziemi podczas przenoszenia
produktu. Moze dojs¢ do uszkodzenia
zebow jak réwniez produktu, nawet jesli
silnik jest wytgczony.

WSKAZOWKI ROBOCZE

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata na

skutek kontaktu z ruchomymi czesciami
lub odrzucanymi obiektami, operator musi
sta¢ za uchwytem. Nigdy nie nalezy stac¢
z boku lub przed uchwytem podczas pracy
produktu.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Podczas
obstugi produktu zawsze nalezy nosic¢
antyposlizgowe obuwie robocze.

Gdy produkt bedzie cigti usuwat podziemne
rosliny oraz korzenie, zeby mogg zaplataé¢
sie w czesci roslin znajdujgce sie nad
ziemig. Obszar przeznaczony do kultywac;ji
nalezy oczysci¢ podkaszarkg lub innym
podobnym narzedziem oraz nalezy
przygotowacé grunt, usuwajgc duze obiekty
(np. kamienie, cegty, metalowe stupki).

Nalezy uruchomi¢ silnik, zwracajgc uwage,
aby rece i nogi znajdowaly sie z dala od
zebbw; zeby powinny znajdowac sie nieco
nad powierzchnig ziemi —w tym celu nalezy
nacisng¢ blokade przycisku oraz przycisk
wh./wyt. Trzymajac mocno uchwyt, nalezy
obnizy¢ zeby na ziemie. W zaleznoSci
od twardo$ci ziemi produkt moze na tym
etapie wyrywac¢ sie do przodu. Nalezy
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przytrzymac produkt, aby nie wyrywat sie
do przodu, tak aby zeby zaczety wkopywac
sie w ziemie. Jesli zeby nie wkopujg sie,
nalezy wykonywac¢ ruchy do przodu i do
tytu (wystarczy 20 cm) lub réwnomierne
ruchy lekko w goére i dot, aby poméc zebom
wkopac sie w ziemie.

Aby zmieni¢ gteboko$¢ pracy zebdéw w
gruncie, nalezy zblizy¢ lub oddali¢ kota
od zebow. Gdy zeby znajdujg sie w ziemi
na wymaganej gtebokosci, nalezy powoli
popchng¢ produkt do przodu, pozwalajgc,
aby silnik kontrolowat ruch maszyny. Jesli
zeby zbyt mocno uderzajg w jakies obiekty,
produkt moze uniesc¢ sie z ziemi, poniewaz
zeby bedg prébowaty oming¢ przeszkode.
Nalezy zatrzymac¢ produkt i odczekac, az
zeby przestang sie poruszac¢, a nastepnie
sprawdzi¢ lub usung¢ przeszkode.

Jesli kultywowana ziemia jest twarda lub
sucha, najlepszym rozwigzaniem jest
podlanie ziemi; jednak nie nalezy zmoczyc¢
jej zbyt mocno oraz nalezy odczekac, az
woda wniknie w ziemig; przed kultywacjg
nalezy odprowadzi¢ stojgcg wode.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed odtozeniem urzgdzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odtgczy¢ od
zasilania i zwing¢ przewdd zasilajacy.
Przed schowaniem Ilub transportem
produktu nalezy zatrzymacé go i odczekac,
az ostygnie.

Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikdw zracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na
zewnatrz.

Przetrzyj zeby olejem Iub smarem
silikonowym w aerozolu, aby zabezpieczy¢
je przed rdzg. Nalezy uwazac na ostre lub
uszkodzone krawedzie zebow.

Naoliwi¢ wszystkie widoczne ruchome
czesci. Nie zdejmuj ostony silnika.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

= Nie nalezy przenosi¢ produktu, trzymajac
za ostone. Produkt mozna trzymac lub
przenosi¢, wytgcznie trzymajgc za uchwyt
lub przednig raczke.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

A OSTRZEZENIE

Przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub
serwisowaniem produktu nalezy odtgczyé
przewod zasilajgcy i odczekaé az wszystkie
ruchome czesci zatrzymajg sie. Nie
zastosowanie si¢ do tych zalecen moze
spowodowaé ciezkie obrazenia ciata lub
duze straty materialne.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikow do
czyszczenia plastikowych czesci. Wigkszosc
plastikéw jest wrazliwa na rozmaite
rozpuszczalniki dostepne w handlu i moze
ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Do
usuwania brudu, kurzu, oleju, smaru itp.
nalezy uzywac czystej szmatki.

A OSTRZEZENIE

Nie  wolno dopusci¢ do  kontaktu
plastikowych czesci z ptynem hamulcowym,
benzyng, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

A OSTRZEZENIE

Zeby sa ostre. Przy montazu, wymianie,
czyszczeniu lub kontroli dokrecenia $rub
nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ i
nosi¢ grube rekawice ochronne.

m Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢
korpus oraz uchwyty produktu miekka
suchg szmatkg oraz usung¢ zabrudzenia z
zebbéw za pomoca twardej szczotki.
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m Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

m Jedynie czedci wyszczegodlnione na liscie
czesci zamiennych mogg byé naprawiane
lub wymieniane przez klienta. Wszystkie
pozostate czesci muszg by¢ wymieniane w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage
na ponizsze punkty:
= Kontakt z zegbami.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymac produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowa¢ sie do zalecen
dotyczacych czasu pracy i narazenia.

m Narazenie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu. Nalezy nosi¢ srodki ochrony
uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

= Wystepuje ryzyko spowodowane
odrzucanymi obiektami. Stosowa¢ przez
caty czas srodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s3g przypadki wywotania u niektérych
os6b objawu Raynauda spowodowanego
wibracjami produktu. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i blednigcie palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych objawodw.

Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjgé

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt

wibraciji:

m Zadbaé w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdwna przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce kragzenie krwi.
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m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z

wymienionych objawdw, nalezy niezwlocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 151.
Rekojesé
Whytacznik WLACZENIE/WYLACZENIE
Blokada przetgcznika wt./wyt.
Przewdd zasilania
Kabel sterujacy silnika
Zaczep przewodu zasilajgcego
Uchwyt kabla sterujgcego silnika
Przedni uchwyt
Z3ab wewnetrzny

. Zab zewnetrzny

Koto

. Kotek ciggu

. Pokretto uchwytu

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzegaé
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

CENOUOTRWN =

RS N W W N
WN =0

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

LEORIE]ES

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

L,

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli
przewdd jest uszkodzony,
przeciety lub splatany, nalezy
odfgczy¢ wtyczke od zrodta
zasilania.

b



Uwaga na odrzucane Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
przedmioty. Wszystkie osoby moze spowodowac mniejsze lub bardziej
A\ postronne, a szczegdlnie dzieci powazne zranienie, jezeli si¢ nie uniknie
ﬂ‘ i zwierzeta, muszg znajdowac tego niebezpieczenstwa.
I sie w od]eglos’ci przynajmniej UWAGA
15 metrow od miejsca pracy. Bez symbolu ostrzezenia
Sytue}cja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
Nie zbliza¢ rak ani nég do mienia.
obracajgcych sie zebow
SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Elastyczny przewdd zasilajgcy
musi znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od
zebow.

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi

c E wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono @
zakupione.

Podtgczy¢ do gniazda zasilania

=B B>

Odtgczy¢ z gniazda zasilania

(ol B

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

¢

OBJASNIENIE:

OSTRZEZENIE

> =0

[H[ Znak zgodnosci EurAsian

(#\7 Ukrainski znak zgodnosci

) Lun Maksymalny poziom natezenia
93dB hatasu wynosi 93 dB.

Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg

poziom zagrozenia zwigzanego z tym

produktem:

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A UWAGA
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ZAMYSLENE POUZITI

Bezpec€nost, vykon a spolehlivost byli hlavni
navrhu vaseho elektrického

prioritou  pfi
kultivatoru.

Tento vyrobek je uren pouze pro venkovni
pouzivani stojici obsluhou jdouci s vyrobkem.
Z bezpecnostnich divodu se musi vyrobek

vzdy fadné obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek je ur€en pro kultivaci nebo kypreni
pudy na venkovni domaci zahradé. Maximalni

pracovni hloubka vyrobku je 19.5 cm.

Vyrobek se nesmi provozovat s koly nad
zemi. Nemélo by se na ném jezdit. Vyrobek
by mél byt pouzivat pouze, jak je popsano
v této pfiru¢ce a nemél by se pouzivat pro

zadné jiné ucely.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecénostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpe€nost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Uschovejte
si prosim bezpecnostni pokyny pro budouci
pouziti.

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vC€etné déti, pokud jsou
jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti sniZzeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotfebiCem nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

A VAROVANI

ZASKOLENI

m Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu

obsluhy.

vyrobku.

m VSechny prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
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Navod si peclivé prectéte. Seznamte se
vSemi ovladanimi a fadnym pouzivanim

®

udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu i
léka.

Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zpusobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

@

Elektrické zastrcky musi byt shodné
s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte 2Zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.
Predchazejte télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvySené nebezpeci
zasahu elektrickym proudem, pokud je
va$e télo zemnéno nebo uzemnéno.

Neprovozujte  zafizeni, pokud hrozi
nebezpedi bourek a blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo

vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpedi elektrického
urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes
proudovy chrani¢ s rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA.

Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci
kabel na poskozeni. Pokud jevi znamky
poskozeni, je nutna vyména kvalifikovanou
osobou v povéfeném servisnim stredisku,
aby se predeSlo nebezpec¢i. Béhem
pouzivani kabel pIné rozviite, smotany
kabel se muze prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci
kabel, ujistéte se, Ze je vhodny pro
venkovni pouziti a ma dostate¢nou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku.
ProdluZovaci kabel by mél byt oznacen
bud ,HO05 RN-F* nebo ,H05 VV-F*. Pfed
kazdym pouzitim vizuélné prohlédnéte na
poSkozeni. Béhem pouzivani kabel plné
rozvinte, smotany kabel se mlze prehfivat.
Poskozené napajeci kabely se nesmi
opravovat, vzdy vymeérite za stejny typ.
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Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické
kabely poskozené nebo opotifebované.
Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni
napajeciho nebo prodluzovaciho kabelu,
zafizeni odpojte ihned od elektrické sité.
Nedotykejte se elektrickych kabell, dokud
neni napajeci kabel odpojen od sité.
Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby
se neposkodil kypficimi nozi, tedy aby se
po ném neslapalo, neklopytalo se o ngj
a aby nebyl jinym zplusobem vystaven
moznému poskozeni ¢i namahani.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-
li jej odpojit od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel
nedostal do kontaktu s horkem, olejem
nebo ostrymi hranami.

Zkontrolujte, zda je napéti napajeci
soustavy vhodné pro vyrobek. Stitek s
nazvem vyrobku udava pracovni napéti
zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto
napéti.

PRIPRAVA

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni
ochranu zraku a sluchu.

ochrana sluchu muze zabrarovat obsluze
slySet varovné zvuky, budte tedy opatrni
— okolo a v pracovni oblasti jsou mozna
nebezpedi.

Noste silné dlouhé kalhoty, neklouzavou
obuv a rukavice. Nenoste volny odév,
kratasy nebo jakékoliv Sperky. S vyrobkem
nepracujte, pokud mate obuty sandaly s
otevienou $pi¢kou, nebo pokud jste bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
Pfed pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné poSkozeni dilt. Pokud
je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena Ci
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem
za UCelem zabranéni nebezpedi.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou
vSechny chrani€e, vodici plechy a rukojeté
fadné a bezpecné pfipojeny.

Pfed kazdym pouzivanim zKkontrolujte
kypfici noze Vymérite v pfipadé potieby
sestavy  kypficich nozli za nové.
Opotfebované kypfici noze vedou ke
snizeni vykonu a pretizeni motoru.

Berte ohled na prostiedi, ve kterém
pracujete. Z pracovni oblasti odstrarfiujte
draty, kameny a pfedméty, které po styku
s nastrojem mohou byt odmrstény.

U VATOR - B P O
POZORNEN

V prasnych prostfedich noste respirator
pro snizeni nebezpedli poranéni spojenych
s vdechovanim prachu.

Na strmych svazich pouzivejte vyrobek
po vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru a
dold. Je tfeba opatrnosti, kdyZ ménite smér
na svahu.

Je tfeba velké opatrnosti, kdyz vyrobek
tlacite nebo vracite smérem k sobé.

Nikdy vyrobek neprevracejte ani
neprenasejte, pokud je motor v chodu.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti mélce
ulozenych elektrickych kabel(, telefonnich
linek, trubek nebo hadic.

Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v
dobrém umélém osvétleni.

Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po
celou dobu prace, predevsim na svazich.

= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
= S vyrobkem nikdy nebéhejte, ale chodte.

m NeseCte v blizkosti

srazli, prudkych
svaha, pfikopl nebo hrazi. Nedostate¢né
postaveni mize zpusobit uklouznuti a pad.
Dbejte zvySené opatrnosti pfi praci v
obtizné obdélavatelné ptdé. Pokud je plida
velmi tvrda, postfikejte ji vodou nékolik dni
pred kultivaci.

Vyhnéte se pudé, ktera je bazinata nebo
mokra. Pockejte den nebo dva po silném
desti na vysuSeni zeminy.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo rotujici kypfici
noze, obzvlasté, kdyz zapinate motor.
Vyhybejte se odmr$tovanym predmétiim
kypficimi nozi. Odstrarite z pracovni oblasti
predméty jako malé kameny, Stérk a dalsi
cizi predméty prfed =zapocetim prace.
Do rotujicich kypficich nozli se mohou
namotat draty nebo struna.

Pozor, kypfici noze rotuji i po vypnuti
motoru.

Vypnéte a odpojte od elektrické sité a
pockejte, az se vSechny pohyblivé ¢asti se
zastavi pred:
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e servis

e ponechani vyrobku bez dozoru

e CiSténi vyrobku nebo odstranéni
ucpavky

e vymeéna prislusenstvi

e kontrola pfipadného poSkozeni
narazu do pfedmétu

e kontrola pfipadného poskozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly

ni¢im zataraseny.

Ujistéte se, ze jsou vSechna ochranna

zarizeni upevnéna a v dobrém stavu.

Vyrobek nijak neupravujte, muze to zvysit

nebezpedi poranéni jak sebe samého, tak

i ostatnich.

A VAROVANI

Uvédomte si, Ze béhem pouzivani muze
vyrobek vyskocCit nahoru anebo odskodit
vpfed, pokud noze zaberou do velmi tvrde,
udusané pudy, zmrznuté zeminy nebo
zahrabanych prekazek, napfiklad velké
kameny, kofeny nebo pafezy.

po

A VAROVANI

Pfed pfemisténim produktu z jedné oblasti
do druhé vypnéte motor a pockejte, az se
kypfici noZe uplné zastavi. Davejte pozor,
aby se kypfici nuz nedotykal pidy zemé
pfi pohybu vyrobku. Kypfici noze i samotny
vyrobek se mohou poskodit, i kdyzZ je motor
vypnuty.

RADY K PROVOZU

m Chcete-li snizit riziko zranéni pfi styku
s pohyblivymi &astmi, nebo odhazovani
predmétl, musi obsluha stat za Fiditky.
Nikdy nestujte stranou nebo pred Fiditky,
kdyz je vyrobek v provozu.

Vzdy noste ochranu oc€i. Vzdy noste
neklouzavou bezpecnostni obuv, kdyz
pouzivate tento vyrobek.

Béhem fezani a odklizeni podzemni

vegetace a kofeni se mohou kypfici noze
zamotat do pevné vegetace nebo strnisté
nad zemi. Vycistéte oblast, ktera ma byt
kultivovana kfovinofezem nebo jinym
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obdobnym zplusobem a pfipravit pudu
tak, Ze se odstrani vétsi necistoty (napf.
kameny, cihly a kovové ty¢e) z povrchu.

Méjte ruce a nohy mimo dosah kypficich
nozu, spustte motor s kypFicimi nozi lehce
nad povrchem terénu a to stisknutim zamku
spinae a nasledné spinatem zapnuto/
vypnuto. Kdyz bezpecné drzite fiditka,
spustte kypfici noZze na padu. Vyrobek se
muze v tomto okamziku pokusit pohnout
smérem vpfed v zavislosti na tvrdosti
pudy. Odolavejte tahu vyrobku smérujiciho
kupfedu, kypfici noze by se meély zacit
zahrabavaji do pudy. Pokud tomu tak neni,
popojedte vpred a zpét (cca 20 cm postadi)
nebo mirné zahoupejte Fiditky nahoru a
doll, abyste pomohly kypfici noze uvést
do jejich pracovni hloubky.

Muzete ménit hloubku kypficich nozl(i v
pudé pohybem kol blize ¢i dale od kypficich
nozu. Jakmile jsou kypfici noze v padé
v pozadované hloubce, pomalu vyrobek
posouvejte vpfed, nechejte motor délat
praci. Pokud kypfici noZe udefi do néjakého
pfedmétu pfiliS tvrdého pro pohyb nebo
prefezani, muze vyrobek zvysit svou vysku,
aby se kypfici noze dostaly pres prekazku.
Zastavte vyrobek a nechejte kypfici noze
zastavit veskery pohyb pfed pokusem o
nalezeni ¢i odstranéni pfekazky.

V pfipadé, ze je pada uréena ke kultivaci
tvrda nebo sucha, je dobré pldu navihgit,
ale ne zcela rozméacet; dejte Cas vodé
proniknout do pady a prebytek nechejte
odtéci pred pokusem o kultivaci.

TRANSPORT A SKLADOVANI

@

Pfed uskladnénim vzdy zafizeni odpojte
od sité a kabel svinte.

Pfed skladovanim a transportem nechejte
vyrobek vzdy zastavit a vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfre
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Narfadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych  chemickych  pfipravku
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Naneste na kypfici noze olej nebo je
postfikejte silikonovym mazivem, abyste
zabranili rezivéni. Dejte si pozor na ostré



nebo poskozené hrany na ozubci.

Namazte olejem vSechny viditelné
pohyblivé ¢asti. Nesundavejte kryt motoru.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybUm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.
Vyrobek nepfenasejte za kryt. Pouze
vyrobek drzte nebo noste za fiditka nebo
predni rukojet.

UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muze zapfi€init mozné poranéni, slaby
vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Pfed prohlidkou, ¢isténim nebo udrzbou
vyrobku odpojte napajeci kabel a pockejte,
az se vSechny pohyblivé dily zastavi.
Nedodrzeni tohoto pokynu mize zpusobit
vazné zranéni nebo materialni Skody.

Vyhnéte se pouZivani rozpoustédel, kdyz
Cistite plastové dily. Mnoho plastt je citlivych
na poskozeni rGznymi typy komerénich
rozpou$tédel a mohou byt jimi poSkozeny.
Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni
necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky =zaloZzené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebo zni¢it plastové Casti, pfipadné
sniZit jejich Zivotnost.

A VAROVANI

Kypfici noze jsou velmi ostré. Budte velmi
opatrni a noste silné rukavice pfi vyméné,
Cisténi, upevnovani ¢&i kontrole zajisténi
Sroubu.

m Po kazdém pouziti oCistéte t€leso a rukojeti
vyrobku mékkym a suchym hadfikem a
oCistéte zbytky z kypficich nozi tvrdym
kartacem.

m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpecnych pracovnich podminkach.

m Pouze soucésti zobrazené na seznamu
nahradnich soucasti jsou urceny k opravé
nebo vymeéné zakaznikem. VSechny
ostatni soucasti smi vymeénit povérené
servisni stfedisko.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak

je predepsano, je stadle nemozZné zcela

eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.

Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi

pouZzivani; vyhybejte se:

m Kontaktu s kypficimi nozi.

m Poranéni zplUsobené vibracemi. Drzte
vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci
provadéjte po omezenou dobu.

m Vystavovani  hluku muaZe  zpUsobit
poskozeni sluchu. Noste ochranu sluchu a
omezte vystaveni.

m Poranéni zraku odletujicim materialem.
Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjiSténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich
nastroju mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze

k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédicné

faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

a pracovni navyky. UzZivatel mlze omezit

pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych

opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi
praci s vyrobkem si naviéknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysSili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznaku tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte 1ékare.
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A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, i
zhorSena,  prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 151.
Rukojet
2. Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
3. Zamek spinace On/Off (zapnuto/vypnuto)
4. Napajeci kabel
5. Ridici kabel motoru
6. Uchyt napajeciho kabelu
7. Drzak fidiciho kabelu motoru
8. Predni rukojet
9. Vnitfni kypfici ndz
10. Vnéjsi kypfici naz
11. Kolo
12. Zasuvny vainik
13. Sroub Fiditek

Radné si navod predtéte,
porozumeijte veSkerym
pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a
bezpec€nostni varovani.

Noste ochranu sluchu

® >

Noste ochranu o¢i

Cl
L

Vyndejte ihned zastrcku

z elektrické zasuvky, jakmile
zjistite poskozeni, pofezani
nebo zamotani.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
V8echny pfihlizejici, zvlasté
déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15 m od
pracovni oblasti.

|

}g

>

5.

Udrzujte ruce a nohy mimo
rotujici noze.

&>
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Udrzujte pruzny napajeci kabel
mimo oblast kypfici noze.

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich uradd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se
vSemi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Z
I
A

q3

EAL
&

Lua
93dB

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zaruéena hladina akustického
vykonu je 93 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni drovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.
A\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.
A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.
A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI

Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
Urcuje situaci, ktera mize mit za nasledek
vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

e
é-:l Zapojeni do elektrické zasuvky



> =178 %1

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

POZNAMKA:

VAROVANI

Cestina| 83



®

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos talajlazitdé tervezésekor a
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag
voltak a legfontosabb szempontok.

A termék csak kultéri, a termékkel egyitt
mozgd kezel6 Aaltali hasznalatra készlt.
Biztonsagi okokbdél a terméket mindig
kétkezes miveletekkel kell iranyitani.

A termék a talaj forgatasara vagy lazitasara
szolgal nyilt haztaji kerti tertileteken. A termék
maximalis munkamélysége 19.5 cm.

m A nézelédéket, gyerekeket és a

haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkaterilettél. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a terlletre.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmodositok, illetve
gyogyszerek hatéasa alatt all.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

A termék nem mikodtethetd, ha a kerekek ELEKTROMOS BIZTONSAG
nincsenek a talajon. Tilos railni. A termék m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz.

csak a kézikbnyvben meghatérozott célra
hasznalhatd, és nem hasznalhaté semmilyen
mas célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK .

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
biztonsaga érdekében kérjik, olvassa

elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a
késbbbiekben szliksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES
Ezt a terméket nem hasznalhatjak
vagy mentalis képességekkel rendelkezé

személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES
Egyes régiokban olyan elbirasok

hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon
a helyi 6nkormanyzathoz.

GYAKORLAS

m Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a
termék hasznalatat nem ismerd felnéttek
hasznaljak a terméket. A helyi elGirasok
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel

és a helyes hasznalataval. u
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szabdlyokat be kell tartani. A sajatés masok | ®

el ezt az utmutatét a termék hasznalata ™

gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési| ™

érvényesek, amelyek korlatozzak a termék | =

Semmilyen modon ne modositsa a
dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez
ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszked6 dugasz csokkenti
az aramutés kockazatat.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitékkel. Megndéveli az aramuités
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas
veszélye all fenn.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A készilékbe bejutd
viz ndveli az aramutés kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb
kioldéaramu aram-védékapcsoloval (RCD)
kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérilés tekintetében
vizsgalja at a tapkabelt. Ha sérllés
jelei latszanak, a veszély elkerilése
érdekében egy képzett szakemberrel
vagy hivatalos szervizkézpontban kell
kicseréltetni. Hasznalatkor mindig tekerje
szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
tulhevilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen arra, hogy az kultéri hasznalatra
alkalmas és a termék meghajtasahoz
elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5 RN-F” vagy
,HO5 VV-F” jeloléssel kell rendelkeznie.
Sérulés tekintetében minden hasznalat
el6tt vizsgédlja meg. Hasznalatkor mindig
tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tulhevulhetnek. A sérllt hosszabbitd
kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

Ne hasznadlja a terméket ha az elektromos
kabelek karosodtak vagy elhasznalodtak.
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Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy
a hosszabbitd kabel megséril, azonnal
huzza ki a kabelt az elektromos hélézati
aljzatbol. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihuzva a
halozatbdl.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel agy legyen
elvezetve, hogy azt ne vagjak el a kapak,
arra ne lépjenek ra, ne botoljanak el benne,
és mas modon se karositsak vagy feszitsék
meg.

A halozatrél vald levalasztasakor soha ne
a tapkabelt huzza.

HGt6l, olajtdl és éles szélektdl tartsa tavol
a tapkabelt.

Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség
megfelel6 a termékhez. A termék
mikodési feszlltsége az adattablan van
feltintetve. A terméket ne csatlakoztassa
olyan valtéaramu feszlltséghez, amely
kiilonbozik ettdl a feszlltségtédl.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és fllvédét a termék
hasznalata kdzben.

A hallasvédd korlatozhatja a kezeldket,
hogy meghalljak a figyelmezetd
hangjelzéseket, ezért kiléndsen
figyeljenek oda a munkaterileten és akorl
fennallé potencialis veszélyekre.

Viseljen vastag anyagbdl készult hosszu
nadragot, er8s csuszasmentes labbelit
és kesztylit. Ne vegyen fel laza ruhat,
rovidnadragot, illetve semmilyen ékszert.
Ne hasznédlja a terméket mezitlab vagy
nyitott szandalban.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsoldkat vagy barmilyen mas sérilt
vagy elhasznalédott alkatrészt a veszély
elkerllése érdekében egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig
nincs minden védd&burkolat, terel6lemez
és fogantyu megfeleléen felszerelve és
rogzitve.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a

@

kapakat. Ha sziikséges, cserélie ki a
kapaszerelvényt Ujra. Az elhasznalédott
kapak gyenge teljesitményt biztositanak,
és tulterhelik a motort.

m Vizsgdlja at a kdérnyezetet, ahol dolgozik.

A munkaterlletet tisztitsa meg a
drétdaraboktdl, fadaraboktdl, kovektdl
és mas hulladéktol, melyek a kapakba
utkdzve kivetédhetnek.

TALAJLAZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros

kordlmények  koézott  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sérllések veszélyét.

A leejt6kon keresztbe hasznalja a terméket,
soha ne felfelé és lefelé haladva. A leejtén
valo iranyvaltas kézben legyen kilondsen
ovatos.

Kulonleges figyelemmel jarjon el, amikor
megforditia vagy maga felé hiuzza a
terméket.

Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket
mikoédé motorral.

Ne mikodtesse a terméket fold alatti

elektromos kabelek, telefonvonalak,
csovek és tomlok kdzelében.
Nappal vagy j6 mesterséges

megvilagitasnal hasznalja a terméket.
Mindig tartson megfeleld testtartast és
egyensulyt, kiiléndsen a lejtékon.

Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata
kdzben.
Gyalogoljon,
termékkel.
Ne hasznalja a terméket mélyedések,
arkok, tulzottan meredek lejték vagy
toltések kozelében. A nem stabil tartas
csuszasi vagy esési balesetet okozhat.

A nehéz talajokon valé6 munka kdzben
legyen kilonésen odvatos. Ha a talaj tul
kemény, locsolia meg néhany nappal a
talajlazitas el6tt.

Kerllje az azott vagy nedves talgj
megmunkalasat. Nagy es6zés utan varjon
egy-két napot, hogy a talaj kiszaradjon.

A kezét és labat minden esetben, de
kilébnésen a motor bekapcsolasakor, tartsa
tavol a forgd kapaktol.

Ugyelien a forgd kapak altal kivetett
targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt

és soha ne fusson a
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tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb
koveket, kavicsot és mas idegen targyakat
a munkateruletrdl. A vezetékek vagy szalak
beakadhatnak a forgé kapakba.

Vigyazzon, a kapak a motor leéllitasa utan
tovabb forognak.

A kovetkezb6k elbtt kapcesolja ki a gépet és

hdzza ki a halozatbdl, és varjon az dsszes

forgo rész megallasara:

e szervizelés

e atermék felligyelet nélkul hagyasa

e a termék tisztitdsa vagy eltdomddés
megszintetése

o tartozékok cseréje

e egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sértlések

e Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi ne

maradjon a szell6z6nyilasokban.

Ellenérizze, hogy minden véddeszkoz fel

van szerelve és j6 mikodeési allapotban
van.

Semmilyen mddon ne valtoztassa meg
a terméket, mert azzal ndévelheti a sajat
maga vagy masok sérulésének veszélyét.

A FIGYELEMFELHIVAS

A termék barmikor felugorhat és/vagy
eléreugorhat, ha a kapak kilondsen
kemény, rogos talajba, fagyott foldbe vagy

rejtett akadalyba, példaul nagyméretl
kovekbe, gyokerekbe vagy tonkokbe
utkéznek.

A FIGYELEMFELHIVAS

A termék egyik helyrdl egy masikra valo
mozgatasa el6tt kapcsolja ki a motort, és
varjon a kapak teljes megallasaig. A termék
szallitasa kdzben Ugyeljen ra, hogy a kapak
ne érjenek a talajhoz. A kapak, valamint
maga a termék is karosodhat, még akkor is,
ha a motor ki van kapcsolva.

TIPPEK A HASZNALATHOZ

m A forgd részek vagy az eldobott targyak
miatti sérllésveszély csokkentése
érdekében a kezelébnek a fogantyurud
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mogott kell allnia. Ne alljon a fogantydrad
oldaldhoz vagy elé, mikozben a termék
hasznalatban van.

Mindig viselien véd&szemiveget. A
termék hasznalatakor mindig viseljen
csuszasmentes biztonsagi labbelit.

Amikor a termék atvagja és segit
megtisztitani  aljnbvényzetet és a
gyOkereket, a kapak belegabalyodhatnak
a talajmenti sGr( aljndévényzetbe vagy
tarldba. Egy bozotvagoval vagy mas
hasonlé szerszammal tisztitsa meg a
megmUvelendd terlletet, és készitse el6
a talajt a nagyméretl targyak (pl. kovek,
téglak vagy fémoszlopok) eltavolitasaval a
talajfelszinrél.

A kezeit és a labait tartsa tavol a kapaktol,
a motort ugy inditsa be, hogy a kapak
némileg a talaj folott legyenek, és nyomja
be a kapcsoloreteszt és utana a be/
ki kapcsolét. Mikdzben erésen tartja a
fogantyut, engedje le a kapakat a talajra.
Ezen a ponton a talaj keménységétél
fliggden a termék megprébalhatja elérefelé
hdzni magat. Visszahuzassal akadalyozza
meg a termék el6rehaladasat, ekkor a
kapak elkezdik bevajni magukat a talajba.
Ha mégsem, el6re-hatra mozgatassal (kb.
20 cm elégséges) vagy a fogantyurud
enyhe fel-le iranyu ringaté mozgatasaval
segitsen, hogy a kapak elérigk a
munkamélységet.

Moédosithatja a kapak munkamélységét
a kerekek kapakhoz kozelebb vagy
tavolabb helyezésével. Amikor a kapak
a talajpan a kivant mélységben vannak,
lassan mozgassa elére a terméket, és
hagyja, hogy a motor tegye a dolgat.
Ha a kapak olyan targyat talalnak el,
amelyet nehéz elmozditani vagy elvagni,
a termék felemelkedhet, mivel a kapak
megprobélnak athaladni az akadaly felett.
Allitsa le a terméket, és hagyja megalini
a kapakat, miel6tt megprébalja felderiteni
vagy eltavolitani az akadalyt.

Ha a megmivelend§ talaj kemény vagy
szaraz, jobb, ha a mlvelés el6tt megontozi
a talajt, de ne aztassa el teljesen; hagyjon
id6t, hogy a talaj elszivja a vizet és a
felesleg valamerre elfolyjon.
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SZALLITAS ES TAROLAS A FIGYELMEZTETES

Atérolashoz mindig valassza le a hal6zatrdl
és tekerje fel a kabelt.

Szallitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja
lehilni a terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne

A mlanyag részek semmilyen kéralmények
kozott nem  érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petroleum alapu termékekkel,
beszivddd olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegyluleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy
tonkretehetik a manyagot.

tarolja olyan oxidalészerek kozelében,

mint pl. kerti munkaknal hasznalatos A FIGYELMEZTETES

vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.

Torolje at olajjal vagy fujja le szilikon
kenbanyaggal a kapakat a rozsdasodas
megelézése érdekében. Vigyazzon az éles

A kapak élesek. Ovatosan jarjon el,
és viseljen nehéz igénybevételre
tervezett kesztylt a felszerelésikkor,
cseréjukkor, tisztitdsukkor vagy a csavarok
ellendrzésekor.

vagy serdlt éli kapakkal.

alkatrészt. Ne vegye le a motor burkolatat.

Szallitaskor rogzitse a termeéket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertilje

Olajozza meg az osszes lathatdé mozgd w Egypuha, szaraz ruhaval minden hasznalat

utan tisztitsa meg a termék hazat és
fogantyuit, és egy kemény kefével tisztitsa
meg a kapakat a lerakodasoktol.

a séruléseket és a termék sérulését. m Gyakori id6kozonként ellenérizze  a

Ne szallitsa a terméket a védéburkolatanal
fogva. Csak a markolatnal vagy az elllsé
fogantyunal fogva tartsa vagy szallitsa a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos tzemi allapotban legyen.

terméket. m A vasarlo csak a cserealkatrész listan 1évé

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

A termék atvizsgaldsa, tisztitdsa vagy
szervizelése el6tt huzza ki a tapkabelt,
és varja meg, amig a mozgo alkatrészek
megallnak. Ezeknek az el6irasoknak a be
nem tartdsa sulyos testi sérlléssel jard

idézhet el6.

alkatrészeket javithatja vagy cserélheti
ki. Minden mas alkatrészt egy hivatalos
szervizkézpontban kell kicseréltetni.

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, FENNMARADO KOCKAZAT

tartozékait és szerelékeit hasznalja. Még a termék rendeltetésszerl hasznalata

Ennek figyelmen kiviil hagyasa gyenge | esetén sem lehet teliesen kikiisz6bolni
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a | minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
jotallas elvesztését okozhatja. soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az

- alabbiak elkerulésére:
SREICNEEME S = = Kapakkal val6 érintkezés.

m A vibraci6 sérlléseket okozhat. A terméket

az arra szolgalé fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a munkaid6t és a vibracionak
valo kitettséget.

baleseteket és jelentés anyagi karokat| ™ A Zzajnak valo kitettség hallaskarosodast

okozhat. Viseljen hallasvédét és korlatozza
a zajnak valé kitettséget.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon ™ A replld hulladék okozta szemsériles.

a tisztitdszerek hasznalatatol. A legtdébb
mlanyag érzékeny a kilonbdzd tipusu

Mindig viseljen szemvédét.

kereskedelmi  olddszerekre  és  azok IS CYAN T iR

hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, hasznalata soran fellépS vibracié bizonyos

stb. eltavolitasara.

@
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személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sédnek. Az 6roklédé tényezok,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valésziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié
hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(it a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg iddjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszuinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. Ha a gépet hosszu
idén &t kell hasznalnia, tartson gyakran
szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 151. oldal.

1. Fogantyu

2. BE/KI kapcsolé gomb
3. Be/ki kapcsoloretesz
4. Tapkabel

5. Motor vezérlékabele
6. Tapkabel tartd

7. Motor vezérl6kabelének tartoja
8. Elulsé fogantyu

9. Bels6 kapa

10. Kilsé kapa

11. Kerék

12. Vonérud

13. Fogantyu gombja
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
/'\ olvassa el és értse meg a
L)

kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Viseljen fulvedét

0@ |

Viseljen védészemiiveget

Karbantartas el6tt, vagy a
kabel sériilése, atvagasa vagy
beakadasa esetén azonnal
hlzza ki a tapkabelt az
elektromos hal6zatbol.

Figyeljen a kivetett vagy repuld
targyakra. Az 6sszes nézel6dd,
kiléndsen a gyerekek és

a haziallatok, legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettdl.

ﬁ

55

A kezét és a labat tartsa tavol a
forgo kapaktol.

A rugalmas csatlakozékabelt
tartsa tavol a vagokapaktol.

> B>

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet&ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

I3

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfeleldséqi
nyilatkozat

o



Lw|  Garantalt
035  hangteljesitményszint: 93 dB.

A kovetkezd jeldlészavak és jelblések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:
A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.
A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.

A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sériilést eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT

SZIMBOLUMOK

Csatlakoztassa egy elektromos
halézati aljzathoz

Huzza ki az elektromos halozati
aljzatbdl

&1 2!

Kilon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

MEGJEGYZES:

FIGYELMEZTETES

> =0
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UTILIZARE PREVAZUTA

Sigurantei, performantei si increderii i-au
fost acordate prioritai maxime in proiectarea
cultivatorului Dvs electric.

Produsul este destinat doar pentru folosire
exterioara de catre un operator in picioare si
pasind impreuna cu produsul. Pentru motive
de sigurantd, acest produs trebuie sa fie
controlat adecvat prin folosirea tot timpul a
operatiunilor cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru cultivarea sau
aratul solului in cadrul gradinilor din curte.
Adancimea maxima de operare a produsului
este de 19.5 cm.

Produsul nu trebuie niciodata operat cu rotile
desprinse de sol. Nu puteti sa va suiti pe el.
Produsul trebuie sa fie folosit asa cum este
descris in acest manual si nu trebuie folosit
pentru alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
RANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte
de utilizarea produsului. Va rugam pastrati
instructiunile in siguranta pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce
restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

INSTRUIRE

= Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.
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Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu toate comenzile si folosirea
corespunzatoare a produsului.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

Nu folositi niciodata produsul cand suntefi
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu
prizele. Nu modificati niciodata stecarul in
nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecarcu uneltele electrice cuimpamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la Tmpaméantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu operati produsul cand exista risc de
fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata
printr-un dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) cu un curent de declangare de nu
mai mult de 30 mA.

fnainte de fiecare folosire, verificati de
defecte cablul de alimentare. Daca
exista semne de deteriorare, el trebuie
inlocuit de catre o persoana calificata la
un centru service autorizat pentru a evita
pericolul. Desfasurati intotdeauna cablul
de alimentare, cablurile infasurate pot sa
se supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu
prelungitor, asigurati-va ca este potrivit
pentru uzul exterior si are o capacitate
suficientd de curent pentru a alimenta
produsul Dvs. Cablul prelungitor trebuie
sa fie marcat fie "HO5 RN-F", fie "HO5 VV-
F". Verificati Thainte de fiecare folosire sa
nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna
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cablul in timpul folosirii intrucat cablurile
nedesfasurate se pot supraincalzi.
Cablurile prelungitoare deteriorate nu
trebuie reparate, ele trebuie inlocuite cu un
model echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care
cablurile electrice sunt deteriorate sau
uzate.

Tn cazul in care cablul de alimentare sau
cablu de extensie se deterioreaza in
timpul utilizarii, deconectati de la sursa de
alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu
este deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de
alimentare este in asa fel incat nu va fi
deteriorat de cutite si nu se va pasi peste
ele, nu se va putea impiedica de el sau va
fi supus deteriorarii sau tensionarii lui.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta de la sursa de
alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau
margini ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta
pentru produsul Dvs. O etichetd de pe
produs indica tensiunea produsului. Nu
conectati produsul la o tensiune de curent
alternativ care difera de aceasta tensiune.

PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor n timpul operarii produsului.

Protectia auzului ar putea impiedica
operatorului capacitatea de a auzi sunete
de avertizare, sa acorde atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sdau sau
induntrul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi rezistenti,
incaliaminte robusta antiderapanta si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti si bijuterii de niciun fel. Nu operati
produsul daca suntefi descul{ sau daca
purtati sandale.

Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile Tn
migcare.

fnainte de folosire si dupd fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau orice
altd parte ce e defectd sau uzata trebuie
corespunzator reparata sau inlocuita la un

@

centru service autorizat pentru a evita un
pericol.

Nu operati niciodata produsul fata a avea
toate aparatorile, deflectoarele si manerele
corespunzator atasate si fixate.

Verificati  cutitele Tnainte de fiecare
folosire. Inlocuiti ansamblul de cutite cu
altele noi atunci cand e necesar. Cutitele
uzate cauzeaza o performanta scazuta si
suprasolicita motorul.

Luati Tn considerare ambientul Tn care
lucrati. Mentineti zona de lucru libera de
cabluri electrice, bete, pitere si resturi ce
pot fi intepenite in cutite, ele pot deveni
obiecte aruncate.

CULTIVATORUL AVERTIZARI DE
SIGURANTA

m Purtati o masca de fata cu filtru in conditii

de praf pentru a reduce riscul de vatamare
asociat cu inahalarea de praf.

Folositi produsul de-a latul pantelor,
niciodata n jos si in susul ei. Acordati
atentie maxima atunci cand schimbati
directia pe panta.

Exercitati maxima atentie atunci cand dati
fnapoi sau trageti produsul inspre Dvs.

Nu ridicati si nu purtati produsul cand
motorul functioneaza.

Nu operati produsul in vecinatatea cablurilir
electrice ingropate, a firelor de telefon, a
tevilor sau furtunelor.

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau
pe lumina artificiala puternica.

Mentineti un sprijin pe picioare si echilibru
corespunzator intotdeauna, in special pe
pante.

Nu pasiti
produsul.

fnapoi atunci cand folositi

m Pasiti, nu alergati niciodata cu produsul.
= Nu folositi produsul l&nga pante abrupte,

santuri, zone extrem de inclinate sau
diguri. Echilibrul fragil pe picioare poate
cauza alunecarea sau caderea.

Exercitafi maxima atentie cand lucrati pe
un sol dificil. Daca solul este foarte tare,
udati-l cu catrva zile inaintea aratului.

Evitati lucrul cand solul este ud sau imbibat
cu apa. Asteptati o zi sau doua dupa o
ploaie puternica ca solul sa se usuce.
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m Tineti intotdeauna mainile si picioarele
ferite de cutitele in rotire in special cand
porniti motorul.

m Fiti atent la obiectele aruncate de cutitele
in rotire. Curatati resturile precum pietre
mici, pietris si alte obiecte straine din zona
de lucru inainte de inceperea operarii.
Cablurile sau firele pot sa fie prinse de
cutitele in rotire.

Fiti atent, cutitele continua sa se roteasca
dupa ce motorul a fost oprit.

Opriti si deconectati-l de la priza de curent
si asteptati ca toate partile in miscare sa se
opreasca inainte de a:

e revizia

e |asarea produsului fara supraveghere

e curatarea produsului dvs sau inlaturarea
unui blocaj

e schimbarea accesoriilor

e verificare pentru orice daune dupa
lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune in cazul
in care produsul incepe sa vibreze
anormal

e efectuarea intretinerii

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile
de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie sunt montate si sunt in stare
buna.

Nu modificati produsul in niciun fel intrucat
acest lucru creste riscul de vatamare a Dvs
sau a celorlaltj.

Produsul poate sa salte in sus si/sau
inainte daca cutitele lovesc o bucata de sol
extrem de tare, sol inghetat sau obstacole
ingropate precum pietre, radacini sau cioturi
de copaci.

Tnainte de mutarea produsului dintr-o zon&
in alta opriti motorul si asteptati ca cutitele
sa se opreasca complet. Fiti atent si nu
Iasati cutitele sa atinga solul in timpul mutarii
produsului. Cutitele precum si produsul pot
fi deteriorate chiar daca motorul este oprit.
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SFATURI DE OPERARE

Pentru a reduce riscul de vatamare din
contactul cu partile in miscare sau cu cel
a obiectelor aruncate, operatorul trebuie sa
stea in spatele ghidonului. Nu stati niciodata
in partea laterala sau in fata ghidonului cat
timp produsul este in functiune.

Purtati intotdeauna ochelari de proteciie.
Purtatj intotdeauna incaltaminte
antiderapanta atunci cand operati produsul.

in timp ce produsul va tiia si va ajuta
la degajarea vegetatiei din subsol si a
radacinilor, cutitele pot sa fie intepenite de
vegetatia deasa sau de miristea deasupra
solului. Curatati zona ce doriti s-o arati cu
un aparat de tuns gardul viu sau aparate
similare si pregatiti solul prin indepartarea
resturilor mari (de ex pietre, caramizi, stalpi
de metal) de la suprafata.

Tindnd mainile si picioarele ferite de cutite,
porniti motorul cu cutitele usor deasupra
solului prin apasarea intrerupatorului de
blocare urmat de intrerupatorul pornit/
oprit. In timp ce tineti fix ghidonul, coborati
cutitele inspre sol. In acest punct produsul
ar putea sa se traga pe el inspre inainte
in functie de cat de tare e solul. Rezistati
acestei trageri a produsului de a merge in
fata, si cutitele vor trebui sa inceapa sa se
ingroape in sol. Daca se intampla acest
lucru, folositi o miscare inainte-inapoi (este
suficient in jur de 20 de cm) sau o miscare
usoara de ridicare-coborare a ghidonului
pentru a asista cutitele In a ajunge la
adancimea de lucru.

Puteti modifica adancimea in sol a cutitelor
prin mutarea rotilor mai aproape sau mai
departe de cutite. Odata ce cutitele sunt
in sol la adancimea ceruta, impingeti lent
produsul inspre Tnainte, lasand ca motorul
sa-si faca treaba. In cazul in care cutitele
lovesc un obeict prea greu de mutat sau
taiat, produsul ar putea sa se ridice pe
masura ce cutitele vor incerca sa treaca de
obstacol. Opriti produsul si lasati cutitele
sa se opreasca din miscare Tnhainte de a
verifica sau indeparta obstacolul.

Daca solul ce va fi arat este prea tare sau
uscat, este mai bune sa udati solul, dar nu-I
imbibati complet si apoi permiteti apei sa
patrunda in sol iar excesul de apa sa se
scurga nainte de a incerca sa arati.
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TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Pentru depozitare, deconectati intotdeauna
de la sursa de alimentare si infasurafi
cablul.

Opriti produsul si lasafi-l sa se raceasca
fnainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.

Stergeti cutitele cu ulei sau pulverizatj
lubrifiant cu silocon pentru a preveni
ruginirea lor. Fi{i atent la marginile
deteriorate sau ascutite ale cutitelor.
Ungeti cu ulei toate partile in miscare
vizibile. Nu Tndepartati capaculs motorului.
Pentru transportare, fixafi produsul sa
nu se miste sau cada pentru a preveni
vatamarea persoanelor sau deteriorarea
produsului.

Nu purtati produsul de aparatoare. Tineti
sau carati produsul doar de ghidon sau
manerul frontal.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Inainte de inspectare, curdtare sau
efectuarea service-lui produsului,
deconectati cablul electric de la priza si
asteptati ca toate partile Tn miscare sa se
opreasca. Nerespectarea acestor masuri
poate provoca raniri grave sau daune
materiale considerabile.

Evitati sa folositi solven{i pentru curatarea
pieselor din plastic. Majoritatea pieselor din
plastic sunt susceptibile sa se deterioreze de
la tipurile diferite de solventi comerciali si pot
fi deteriorate. Utiliza{i carpe curate pentru a
indeparta praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile
penetrante etc., sa intre in contact cu
piesele din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau
distruge plasticul.

A AVERTISMENT

Cutitele sunt ascutite. Folositi atentie si
purtati manusi rezistente cand montati,
inlocuiti, curatati sau verificati surubul de
siguranta.

m Dupa fiecare folosire, curatafi corpul si [ro |
manerele produsului cu o carpa moale si
uscata, si curatati resturile de pe cutite cu
0 perie tare.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator strénse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

Doar partile aratate in lista cu piese de
schimb sunt destinate a fi reparate sau

inlocuite de catre client. Toate celelalte @
parti trebuie sa fie inlocuite la un centru
service autorizat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii i operatorul trebuie sa acorde
o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Contactul cu cutitele.

m Vatamare cauzata de vibratie. Tinefi
produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

m Expunerea la zgomot poate cauza
vatamarea auzului. Purtati protectie pentru
auz si limitati expunerea.

m Vatdmare a ochilor datorata resturilor
aruncate. Purtati ntotdeauna protectie
pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratile de la
produsele tinute Tn mana ar putea sa
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contribuie la la anumite persoane la starea
numita sindromul lui Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amorteald si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea
la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile
de munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Existda masurator care pot fi
efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
purtafi manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 151.
. Maner
Intrerupator PORNIT/OPRIT
Intrerupator pornit/oprit de blocare.
Cordon de alimentare
Cablu de control motor
Dispozitiv de retentie a cablului electric.
Dispozitiv de retentie a comenzii motorului
Maner anterior
Cutit interior
. Cutit exterior
Roata
. Brazdar
. Buton rotativ ghidon
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si infelegeti toate
instructiunile inaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru urechi

Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie

Scoateti stecherul din priza
imediat naintea intretinerii sau
in cazul in care cablul electric
este deteriorate, taiat sau
incalcit.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti toti trecatorii,
in special copiii si animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Tineti mainile si picioarele ferite
de cutiitele in rotire.

Tineti cablul de alimentare
flexibil ferit de cutite.

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc Tnlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian.

Semn de conformitate
ucrainean

Nivelul de putere sonora
garantat este de 93 dB.
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Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt
destinate a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs:
A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.
N\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.
A\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.
ATENTIE

Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

—_ L.
¢:| Conectarea la priza

e
é-:l Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute
separat

IIl OBSERVATIE:

A AVERTISMENT
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PAREDZETAIS LIETOJUMS

DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka
prioritate josu jaunaja elektriskaja kultivatora.
Produktu var izmantot tikai ara esoss stavoss
operators, kas parvietojas ar preci. DroSibas
apsvérumu dél iericei vienmér jabat pienacigi
kontrolétai, izmantojot abas rokas.

Prece ir paredzéta kultivéSanai vai augsnes
irdinasanai, atklata piemajas darza. Preces
maksimalais darba dzilums ir 19,5 cm.

Preci nekad nedrikst darbinat ar paceltiem
riteniem. Uz tds nedrikst braukt. Preci
drikst izmantot tikai ta, ka aprakstits Saja
rokasgramata un to nedrikst izmantot citiem
mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  ierici, izpildiet  droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas Jusu
un blakusstavétaju droSibas dé|, ludzu,
izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglab3jjiet
instrukciju vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigam
spéjam vai manu kustibu trauc&jumiem.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS

Dazos redionos pastav noteikumi, kas
ierobezo preces lietoSanu. Veérsieties pie
atbildigajam amatpersonam péc padoma.

APMACIBA

m Nekad nelaujiet bérniem vai personam,
kas nav iepazinu8as ar instrukcijam,
izmantot preci. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdluma no jasu
darboSanas vietas. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.
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Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTRODROSIBA

KontaktdakSai ir jabdat tadai paSai ka
elektribas izejai. Nekad neparveidojiet
kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas
un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas
elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet  kermena  kontaktu  ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, pavardiem un saldétavam.
Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nedarbiniet produktu, ja pastav zibens
iespersanas risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim iek|Ustot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Elektriska  energija  japiegada caur
stravas noplides automatslédzi (RCD) ar
atslégSanas stravu, kas neparsniedz 30
mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai stravas vads nav bojats. Ja ir bojajuma
pazimes, labojumus javeic kvalificétai
personai pilnvarota pakalpojumu centra,
lai izvairTtos no briesmam. LietoSanas laika
vienmeér attiniet stravas vadu, sattti vadi var
parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot
pagarinataju, nodroSiniet, ka tas ir
piemérots izmantoSanai ara un ta stravas
kapacitate ir atbilstoSa, lai apgadatu jasu
preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai
ar "HO5 RN-F" vai "H05 VV-F" Pirms
katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai
tas nav bojats. Izmantosanas laika, pilntba
attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst.
Bojatu vada pagarinataju nedrikst labot, to
janomaina pret [Tdzvértigu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais
kabelis ir bojats vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis
darba laika tiek bojats, nekavéjoties
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atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem,
kamér nav atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots
ta, lai to nevar bojat tapas un uz ta nevarétu
uzkapt, paklupt aiz ta, vai ka citadi bojat vai
traumét.

Atvienojot no energijas avota,
nevelciet aiz elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma
avota, ellas un asam Skautném.
Parliecinieties, ka spriegums atbilst jlsu
precei. lzstradajuma spriegums noradits
uz izstraddjuma nosaukuma plaksnites.
Nekad nepievienojiet ierici cita sprieguma
vértibas mainspriegumam.

nekad

SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus.

Dzirdes aizsargs var apgritinat operatora
spéju dzirdét bridinajuma skanas, veltiet
Tpasu uzmanibu potencialam briesmam
darba zona un tas apkartné.

Valkajiet izturigas garas bikses,
pasargajosSus neslidoSus apavus un
cimdus. Nevalkdjiet valigas drébes,
Tsas bikses, jebkada veida rotaslietas.
Nedarbiniet ar kailam kajam vai valkajiet
atvértas sandales.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu Iimena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Deflektoru
slédzi vai ikvienu bojatu vai nolietotu daju
nepiecieSams attiecigi salabot vai nomainTt
pilnvarota pakalpojumu centra, lai izvairitos
no riskiem.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi
aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
droSi pievienoti.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
tapas. Nomainiet tapas montazas ar
jaunam, kad nepiecieSams. Nolietotas
tapas rada sliktu sniegumu un motora
parslodzi.
Apzinieties vidi, kura jos stradajat.
Rapéjieties, lai darba zona nebdtu
stieplu, Zagaru, akmenu un atkritumu,
kas iespristot tapas, var k|Gt par mestiem
priekSmetiem.

KULTIVATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Puteklainos apstaklos nésajiet sejas
masku, lai samazinatu savainojumu risku,
kas saistits ar putek|u ieelpoSanu.

Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad
no augsas uz leju. Bakite itin atsargus ant
Slaity keisdami kryptj.

levérojiet Tpasu piesardzibu, kad braucat
atpaka| gaita vai velkat preci uz sevi.

Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér
darbojas motors.

Nedarbiniet preci pie pazemes elektribas
kabeliem, telefonu Iinijam, caurulvadiem
vai Slateném.

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

Vienmeér rlpéjieties, lai saglabatu atbilstoSu
pamatu un lidzsvaru, Tpasi nogazes.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
m Ejiet, nekad neskrieniet ar preci.
m Nelietot izstradajumu bedru, gravju, parlieki

stdvu nogazu vai krasta malu tuvuma.
Galite paslysti ir pargriati.

levérojiet Tpasu piesardzibu, kad stradajat
uz sarezgitas augsnes. Ja augsne ir |oti
cieta, palaistiet to dazas dienas pirms
kultivéSanas.

Izvairieties stradat augsné, kad ta ir
piemirkusi vai slapja. Péc spéciga lietus
pagaidiet dienu vai divas, lai zeme izzltu.
Visu laiku turiet rokas un kajas pa gabalu
no rotéjosas tapas un 1pasi, kad ieslédzat
motoru.

Uzmanieties no rotéjoSo tapu mestiem
prieckSmetiem. Pirms darba uzsaksanas
attiriet darba zonu no maziem akmeniem,
grants un citiem sveSiem priekSmetiem.
Stieples vai zagari var sapities rotéjosas
tapas.

Uzmanieties, tapas turpina
motora izslégSanas.
Izslédziet un atvienojiet no stravas padeves
un pagaidiet, kamér visas kustigas dalas
apstajas pirms:

rotét péc

e apkope
e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas
e preces {IriSana vai nosprostojuma
atbrivoSana
e mainami piederumi
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e jerices parbaude sitiena

priekSmetu
e ja izstradajums sak neparasti vibrét,
parbaudiet, vai tas nav bojats
e apkopes veik$ana
m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas
atveres ir tiras no netirumiem.
Parliecinieties, ka visas aizsargierices ir
pievienotas un laba stavoklr.
Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat
savainojumu risku jums un citiem.

A UZMANIBU

Prece var palekties uz augSu un/vai uz
priekSu, ja tapas saskaras ar arkartigi
cietu augsni, sasaluSu zemi vai apraktiem
Skérsliem ka lieli akmeni, saknes un celmi.

péc pa

A UZMANIBU

Pirms preces parvietoSanas no vietas zonas
uz citu, izslédziet motoru un pagaidiet
kamér tapas pilntba apstdjas. Esiet
uzmanigi, lai nelautu tapam saskarties ar
zemi, parvietoSanas laika. Tapas un prece
var tikt bojata pat, ja motors ir izslégts.

DARBIBAS PADOMI

m Lai samazinatu ievainojumu  risku,
saskaroties ar kustigajam dalam vai
mestiem priek8metiem, lietotdjam jastav
aiz preces. Nekad nestaviet blakus vai
pirms preces, kamér prece darbojas.

Vienmér lietojiet aizsargbrilles. Vienmér
valkdjiet neslidoSus droSus apavus,
darbojoties ar preci.

Lai gan prece nogriezisies un palidzés
attirit pazems vegetaciju un saknes, tapas
var sapities spécigaja vegetacija vai
virszemes dalas. Attiriet kultivéjamo zonu,
izmantojot zaru griezéju vai citus Iidzek|us
un sagatavojiet zemi, nonemot lielus
atkritumus (piem., akmenus, kiegelus un
metala stabus) no virsmas.

Turiet rokas un kajas pa gabalu no tapam,
iedarbiniet motoru ar tapam nedaudz virs
zemes, nospiezot blokéSanas slédzi un
ieslégSanas/izslegSanas slédzi. Kamér
dro8i turat rokturis, pazeminiet tapas
zemé. Prece $aja bridi var censties
sevi vilkt uz priekSu, atkaribd no zemes
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cietibas. Apturiet preces vilcienu un
tapam vajadzétu sakt ieurbties zemé.
Ja ta nenotiek, izmantojiet atpakal un uz
priekSu (apméram 20 cm ir pietiekami)
vai nedaudz paceliet uz augSu un uz leju
rokturi, lai palidz&étu tapam sasniegt savu
darba dzilumu.

Jis varat mainit tapu dzilumu zemé,
parvietojot ritenus tuvak vai talak no tapam.
Kad tapas ir zemé [idz nepiecieSamajam
dzilumam, [énam parvietojiet preci uz
priekSu, laujot motoram veikt darbu. Ja
tapas saskaras ar kadu, kas priekSmetu
parak ciets, lai to parvietotu vai sagrieztu,
prece var pacelties, jo tapas méginas
padot talak Skeérsli. Apstadiniet preci un
laujiet tapam partraukt kustibu pirms veicat
izmekléSanu vai nonemat Skeérsli.

Ja kultivéjama zeme ir cieta vai sausa,
labak to aplejiet, tacu pilniba neizmércégjiet
un atlaujiet ddenim iestkties zemé un
aizplast pirms méginat

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

@

Glabasanas laika vienmér atvienojiet kabeli
no stravas avota un satiniet.

Apturiet preci un laujiet tai atdzist pirms
noglabasanas vai transportéSanas.
Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabgjiet to vésa, sausa
un labi veédinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Neglabdjiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet
arpus telpam.

Noslaukiet tapas ar ellu vai apsmidziniet tas
ar silicija lubrikantu, lai novérstu rasésanu.
Uzmanieties no bojatam malam uz tapam.

Ellojiet visas redzamas kustigas dalas.
Nenonemiet motora parsegu.
Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta
nekustétos vai nenokristu, lai novérstu
personu savainojumus vai bojajumus
precei.

Nenesiet preci aiz aizsarga. Turiet vai
nesiet preci tikai ar vadibas roktura vai
priek$éja roktura.
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APKOPE

APKOPE |
Lietojiet tikai originalds razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretégja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Pirms produkta parbaudes, tiriSanas
vai apkopes atvienojiet stravas vadu un
pagaidiet, kamér visas kustigds dalas
apstajas. Ja Sos noteikumus neievéro, tad ir
iesp&jamas smagas traumas vai ievérojami
materialie zaudé&jumi.

Tirot  plastmasas

detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai
pazeidzia daugelj plastikiniy daliy pavirSiy ir
gali jas apgadinti. Lietojiet tiru audumu, lai
notiritu netirumus, putek|us, smérvielas u.c.

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam,

naftas  produktiem, smérvielam u.c.
saskarties ar  plastmasas  detalam.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai

iznicinat plastmasas detalas.

A BRIDINAJUMS

Tapas ir asas. Esiet uzmanigi un valkajiet
izturigus cimdus, kas pievienojat, nomainat,
tirat vai parbaudat skrives drosibu.

Péc katras lietoSanas, tiriet preces korpusu
un rokturus ar mikstu sausu dranu un
notiriet netirumus no tapam ar cietu birsti.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprindjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir ciesi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavoklr.

Pircéjs var veikt tikai nomainamo dalu
sarakstd minéto laboSanu vai nomainu.
Visas citas dalas ir janomaina pilnvarotam
pakalpojumu centra,

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska

faktorus. Turpmak noradttie riski var rasties

lietoSanas laikd un operatoram TpasSa

uzmaniba japieveérs, lai izvairitos no turpmak

minéta:

m Saskare ar tapam.

m Vibracijas radits ievainojums. Turiet preci
aiz paredzétajiem rokturiem un ierobezZojiet
darba laiku, un paklauSanu.

m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes
traucéjumus. Valkajiet ausu aizsargu un
ierobezojiet saskarsmi.

m Acu savainojumi lidojoSu atkritumu dél.
Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas
dazam personam var veicinat ,Reino
sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSké8anu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti aukstd laikd. Tiek uzskatits, ka
tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé
So simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas batu siltas. Ir pétfjumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjotat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

Skatit 151. lappusi

1. Rokturis

2. Slédzis “ieslégSana’/“apturésana”

3. leslégSanas/izslégSanas slédza svira
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Stravas vads

Motora vadibas kabelis
Stravas vada aizture

Motora vadibas vada aizture
Priek$é&jais rokturis

. lekseja tapa

10. Argja tapa

11. Ritenis

12. Vilk§anas stienis

13. Roktura slédzis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ieverojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

©eNOO A

® >

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Iznemiet spraudni no padeves
— tieSi pirms apkopes vai ja vads
ir bojats, sagriezts vai sapinies.
Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priek&metiem.
Rapéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

5.

Turiet rokas un kajas pa gabalu
no rotéjosam tapam

ParUpéjieties, lai ierices
elastigais vads neatrastos pie
grieSanas tapam.

= B>

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.
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Darbariks atbilst visam normam
ES valstr, kura tas ir iegadats.

C€
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EurAsian atbilstibas markéjums.

EAL
&

Lua
93

Ukrainas apstiprindjuma zime

Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 93 dB.

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai

izskaidrotu ar preci saistita riska lTmenus:

A\ BISTAMI
Norada draudos$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

/A UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU

Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit Tpasuma
bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Pievienojiet energijas avotam

i | /};,

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Iil PIEZIME:

A BRIDINAJUMS
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

Projektuojant elektrinj kultivatoriy, didZiausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms

savybéms ir patikimumui.

Gaminys skirtas naudoti lauke, jj valdant

stadiomis, einant. Saugos

sumetimais,

gaminys turi bati tinkamai valdomas visada

dirbant abiem rankomis.

m Gaminio jokiu bddu negalima naudoti

pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTROS SAUGA

Gaminys skirtas kultivuoti arba purenti dirvg

atvirame namy darzo plote.

Maksimalus
darbinis purenimo gaminiu gylis yra 19.5 cm.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu
ratukai nesiekia Zzemés. Juo negalima vazinéti.
Gaminj reikia naudoti tik pagal Siame vadove

pateiktus nurodymus ir tik pagal paskirt;.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
A |SPEJIMAS

Batina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esanCiy asmeny saugumo,
perskaitykite ~ Sias  instrukcijas  prie$
pradédami dirbti prietaisu. Sias instrukcijas
reikia iSsaugoti ateiciai.

Krimapjovés negali naudoti vaikai
asmenys sufiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai prizidreti,
kad jie nezaisty su kriimapjove.

A |SPEJIMAS

ar

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
jrenginio naudojima. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

A |SPEJIMAS

APMOKYMAS

= Siogaminiojokiubadunegalimaleistinaudoti

vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems

su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai

gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdatina

susipazinti su gaminio valdymo jtaisais ir

tinkamo naudojimo nurodymais.

gaminj reikia sustabdyti.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
bati 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus paSaliniam asmeniui,

m Maitinimo

kiStukai turi  atitikti  lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(jzeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar
jzeminimo pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy,
grandiniy / virykliy, Saldytuvy). |Zeminus
savo king, padides elektros smugio
pavojus.

= Nenaudokite gaminio, jeigu gali zaibuoti.
= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje

ar drégmeéje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smagio pavojy.

Elektros maitinimas turi biti paduodamas
per prietaisg su srovés atjungimo (RCD),
kurio i$sijungimo srovés riba neturi bdti
didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj,
batina patikrinti, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Jeigu yra pazeidimo pozymiy,
siekiant iSvengti pavojaus laidg jgaliotame
techninés prieziGros centre turi pakeisti
kvalifikuotas  specialistas.  Naudojant,
maitinimo laida reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas
turi bati tinkamas naudoti lauko sglygomis,
o srove atitikti gaminio  maitinimo
parametrus. Pailginimo laidas turi bdati
pazenklintas ,HO5 RN-F“ arba ,H05 VV-
F“. PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar kriumapjové nepakenkta. Naudojant,
batinai iSvynioti laido rite, nes susukti laidai
gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus
tipo laidais.

Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai
apgadinti ar nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas
naudojimosi metu bdty apgadintas,
j kuo skubiau iSjunkite i§ maitinimo
lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
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neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Maitinimo laidas turi bati iStiestas tokios
padéties, kad jo nepazeisty akétvirbaliai,
ant jo nebdty galima uzminti, uzkliati ar
kitaip pazeisti ar suspausti.

Niekada netraukite uz maitinimo laido
norédami prietaisg iSjungti iS maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

Elektros jtampa turi atitiki gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant
gaminio nurodoma prietaiso jtampa.

Niekada nejunkite produkto prie AC
jtampos Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

PARUOSIMAS

Naudodami §j jrenginj, déveékite pilng akiy
ir klausos apsaugag.

Klausos apsauga gali riboti operatoriaus
gebéjimg iSgirsti jspéjamuosius garsus,
kreipti konkrety démesj | potencialius
pavojus aplink darbo plotg ir paiame plote.
Bdtina muavéti ilgas kelnes, avéti tvirta,
neslidzia avalyne ir mavéti pirstines.
Negalima dévéti duksliy drabuziy, Sorty
ir papuoSaly. Gaminio negalima naudoti
basiems ar dévint atvirus sandalus.

llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Siekiant iSvengti pavojy, sugedusj
jungiklj ar pazeistas arba susidéveéjusias
dalis reikia tinkamai sutaisyti arba pakeisti;
Siuos darbus turi atlikti jgalioto techninés
priezitros centro personalas.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu
néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

Prie$ kiekvieng naudojimg reikia patvirtinti
akétvirbalius. Kai batina, akétvirbalius
reikia pakeisti naujais. Dél susidévéjusiy
akétvirbaliy pablogéja gaminio
eksploatacinés savybeés ir perkraunamas
variklis.

Reikia atsizvelgti | darbo aplinkos
ypatybes. Darbo aplinkoje negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauZos,
kurios jstrige tarp akétvirbaliy, iStyksta |
visas puses.
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KULTIVATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbant dulkétomis salygomis, reikia dévéti
apsauginj veido skydelj, kad j kvépavimo
takus nepatekty dulkiy.

Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu
bddu ne aukstyn ir Zemyn $laito. Bikite itin
atsargus ant Slaity keisdami kryptj.

Gaminj stumiant atbula eiga arba traukiant
reikia bdti ypatingai atsargiems.

Jokiu badu negalima kelti gaminio ar jj nesti
veikiant varikliui.

Gaminio negalima naudoti arti pozeminiy
laidy, telefono linijy, vamzdziy ar zarny.
Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje
arba esant geram dirbtiniam apSvietimui.
Visada turi bati iSlaikyta tinkama kojy
atrama ir pusiausvyra, ypa¢ stovint ant
Slaito.

m Pjaudami, neikite atbulomis.
= Naudojant gaminj reikia eiti, jokiu budu

nebégti.

Nenaudokite prietaiso arti skardZiy, grioviy,
lapai staciy Slaity ar pylimy. Galite paslysti
ir pargriati.

Dirbant sunkiai jdirbamg dirvg, reikia bati
ypatingai atsargiems. Jeigu dirva labai
kieta, kelios dienos prie$ kultivuojant jg
reikia palaistyti.

Reikia vengti dirbti tizig ar drégng dirvg. Po
lidties reikia palaukti dieng ar kelias dienas,
kol dirva pradzius.

Rankas ir kojas reikia laikyti atokiai nuo
besisukanéiy akeétvirbaliy, ypa¢ jjungiant
variklj.

Reikia saugotis nuolauzy, istykstanciy i$ po
besisukanciy akétvirbaliy. Prie§ pradédami
darba, iS darbo ploto paSalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, zvyras
ir kiti paSaliniai daiktai. | besisukancius
akeétvirbalius gali jsipainioti laidai ar lynas.
Bukite atsargus; iSjungus varikj akétvirbaliai
dar kurj laikg sukasi.

ISjunkite jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo,
palaukite, kol judamosios dalys visiskai
sustos, tik tada:

e aptarnavimas
e gaminio palikimas be priezitros

e jrenginio valymas arba
naikinimas
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e priedy keitimas
e patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas
po sutrenkimo j kitg daiktg
e patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti
e techninés priezilros atlikimas
m Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos
néra uzsikidusios atliekomis.
m Visi apsauginiai jtaisai turi bati sumontuoti
ir geros buklés.
Gaminio jokiu bldu negalima modifikuoti,
nes tai didina pavojy susiZeisti arba
suzeisti kitus.

A ATSARGIAI

Akeétvirbaliams atsitrenkus j ypatingai tvirtai
sutankintg (kietg) dirvg, suSalusj gruntg ar
didelius akmenis, Saknis ir kelmus, gaminys
gali smarkiai atSokti nuo dirvos ir (arba)
pasokti j priekj.

A ATSARGIAI

PrieS perkeliant gaminj i$ vieno ploto
j kita, reikia iSjungti variklj ir palaukti,

Perkeliant gaminj reikia stebéti, kad
akeétvirbaliai neliesty grunto. Akétvirbalius
kaip ir patj gaminj galima apgadinti net jeigu
variklis iSjungtas.

kol akétvirbaliai visiSkais liausis sukesi.| u

akeétvirbaliy, paspausdami jungiklio uzraktg
ir jj./i8j. jungiklj, paleiskite variklj; paleidziant
variklj, akétvirbaliai turi Siek tiek nesiekti
grunto. Tvirtai laikydami vairalazdes,
nuleiskite akétvirbalius ant Zemeés. Jeigu
dirva labai kieta, nuleidziant akétvirbalius
gaminys gali trukteléti | priekj. Stenkités
gaminj sulaikyti, kad netrukteléty j priekj
ir akétvirbaliai turéty jsirausti j dirvg. Jeigu
akeétvirbaliai nejsirausia j dirvg, truktelékite
kultivatoriy atgal ir pirmyn (pakanka apie
20 cm) arba truputj palinguokite vairalazde
aukstyn ir Zemyn, kad aketvirbaliai jsirausty
j darbinj gylj.

Akétvirbaliy gylj grunte galima Kkaitalioti
pastumiant ratukus arCiau arba toliau
nuo akétvirbaliy. Akétvirbaliams jsirausus
dirvoje j reikiamg gylj, létai pastumkite
gaminj j priekj, kad variklis atlikty savo
funkcijg. Akétvirbaliams atsitrenkus |
pernelyg kietg daikta, kad bidty galima
judéti ar pjauti, gaminys gali pasikelti,
kad akétvirbaliai pravaziuoty kliatj i$
virSaus. Sustabdykite gaminj ir palaukite,
kol akétvirbaliai liausis judéje; tik tada
aiSkinkités, j kokig klidtj jie atsitrenké arba
méginkite tg kliatj pasalinti.

Jeigu dirva, kurig ketinama kultivuoti,
pernelyg kieta ar sausa, jg patartina
palaistyti, taCiau nereikia jos laistyti gausiai,
kad nepatizty; taip pat prieS pradedant
kultivuoti dirva, reikia palaukti, kol vanduo
prasiskverbs giliau, o perteklius iSdzius.

NAUDOJIMO PATARIMAI GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Kad pavojus susiZeisti palietus judancias
dalis ar istiSkus nuolauzoms bdty kuo
mazesnis, naudojant gaminj, batina stovéti
uz vairalazdés. Kai gaminys veikia, jokiu
bddu negalima stovéti greta jo arba prieSais
vairalazde.

Visada dévekite akiy apsaugos priemones.
Naudojant gaminj bdtina avéti neslidZig
avalyne.

Gaminiui pjaunant ir raunant po Zeme
esancius augalus bei Saknis, akétvirbaliai
gali jsipainioti tankioje augmenijoje arba
razienose po zeme. Prie$ kultivuojant,
plota reikia iSvalyti krimapjove ar panaSiu
jtaisu ir paruosti dirvg nuo jos pavirSiaus
paSalinant stambesnius pasalinius objektus
(pvz., akmenis, plytas ir metalo strypus).

m Rankas ir kojas laikydami atokiai nuo

@

Prietaisg laikykite visada iSjunge i$
maitinimo lizdo ir suvynioje laida.

Prie§ padedant | sandélj arba iSgabenant,
kultivatoriy reikia sustabdyti ir palaukti, kol
jis atSals.

Nuo jrankio nuvalykite visas paS$alines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozija
sukelianCiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie§ apledéjimg. Nelaikykite
lauke.

Kad akétvirbaliai nertdyty, juos reikia
nusluostyti alyva suvilgyta skiaute arba
nupurksti silikono tepalu. Saugokités astriy
ar pazeisty akétvirbaliy briauny.

Sutepkite alyva visas matomas judamasias
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dalis. Nenuimkite variklio gaubto.

RuoSiant  gabenimui, gaminj reikia
jtvirtinti, kad nejudéty arba nenukristy,
taip apsaugant zmones nuo suzeidimy ir
gaminj nuo apgadinimy.

Gaminio negalima nesti paémus uz
apsauginio jtaiso. Gaminj galima laikyti
ar nesti tik paémus uz vairalazdés arba
priekinés rankenos.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
biti suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Prie§ gaminj apzidrint, valant ar atliekant
prieziGros darbus, reikia iSjungti maitinimo
laidg i$ tinklo ir palaukti, kol visos judancios
dalys sustos. Siy nurodymy nesilaikymas
gali tapti sunkiy suzalojimy ar dideliy
materialiniy nuostoliy priezastimi.

Valydami plastikines detales, nenaudokite
tirpikliy. Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia
daugelj plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas
apgadinti. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

A |]SPEJIMAS

Neleiskite stabdzZiy skysCiams, benzinui,
naftos  produktams, persisunkiantiems
tepalams ir kt. susiliesti su plastikinémis
dalimis. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazeisti arba susilpninti plastika.

A |]SPEJIMAS

Akétvirbaliai astris. Montuojant, keiciant
dalis, valant ar tikrinant varzty jsukimo
tvituma, reikia bdti atsargiems ir mavéti
patvarias pirstines.

Kiekvieng kartg gaminj panaudojus reikia
nuvalyti jo korpusg ir rankenas minksta
sausa audinio skiaute, o visus neSvarumus
nuo akétvirbaliy nusveisti standziu Sepeciu.
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m Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

= Naudotojas savarankiSkai gali taisyti ar
keisti tik atsarginiy daliy sgrade nurodytas
dalys. Kitas dalis gali keisti tik jgalioto
techninés priezilros centro personalas.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Naudojant gaminj gali kilti toliau
iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démesj, kad jy iSvengtuy:

m Salytis su akétvirbaliais.

m Vibracijos sukeltas suzalojimas. Laikyti
gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti
darbo laikg bei buvimg sveikatai zalingoje
aplinkoje.

m llgai binant triukSme, galima pakenkti
klausg. Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.

m Akiy traumos dél istiSkusiy nuolauzy.
Batinai déveti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama

vibracija kai kuriems asmenims  paskatina

Reino sindromo vystymagsi. Sios ligos

pozymiai yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas

ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo

SalGio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy

veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir drégmes,

dél mitybos, rokymo ir darbo praktikos.

Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios

gali sumazinti vibracijos poveikj:

m Apsirenkite kuo SilCiau Saltu  oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro saglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.



A |]SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Zr. 151 psl.
Rankena
J[JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Jj-/i§j. jungiklio uzraktas
Maitinimo laidas
Variklio valdymo droselis
Maitinimo laido fiksatorius—laikiklis
Variklio valdymo laido fiksatorius—laikiklis
Priekiné rankena
Vidinis akétvirbalis

. ISorinis akétvirbalis

. Ratas

. Sunkiy akéciy valkties mietas

. Vairalazdés mygtukas—galvelé

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymy.

OCONOOAWN =

A A
WN—=O

Wear ear protection

D @ >

Dévekite apsauginius akinius

Prie$ atliekant priezidros
darbus arba jeigu laidas
pazeistas, jpjautas ar
jsinarpliojes, reikia nedelsiant
iStraukti kiStuka is elektros
maitinimo tinklo.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
pasaliniai asmenys, ypac vaikai
ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arCiau kaip 15 m nuo darbo
vietos.

}g

9

3.

Kojos ir rankos turi bati atokiai
nuo besisukanciy akeétvirbaliy.

&>

Lankstusis maitinimo laidas
turi bati atokiai nuo pjaunanciy
aketvirbaliy.

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vietine savivaldybe ar
pardaveja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

~EurAsian*“ atitikties Zenklas.

@ Ukrainos atitikties Zenklas
€ L Garantuotas garso galios lygis
03: yra93dB.
Toliau pateikti signaliniai Zodziai  skirti
paaiskinti rizikos, susijusios su gaminiu,
lygius:
A PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

A\ |SPEJIMAS
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.

A\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybes zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

e
é-:l Pajunkite j maitinimo lizdg
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ISjunkite i$ maitinimo lizdo

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

PASTABA:

JSPEJIMAS

> =] 1@ %t
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OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilise kultivaatori konstrueerimisel

on

peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus

ja tédkindlus.

Kultivaator on ette nahtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume pustiseisva operaatori poolt
edasi likatuna. Ohutuse tagamiseks peab
saagi kasutamise ajal kogu aeg hoidma kahe

kaega.

Kultivaator on ette nahtud

pinnase

kultiveerimiseks ja kobestamiseks koduaia

avamaal. Kultivaatori
tédstgavus on 19.5 cm.

maksimaalne

Kultivaatorit ei tohi kunagi nii kasutada,
et rattad on maapinna kohal. Arge astuge
kultivaatori peale. Kultivaatorit tuleb kasutada
selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil, seda

ei tohi kasutada mingiks muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD
A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fldsilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Ménedes piirkondades on seadused, mis
piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

A HOIATUS

VALJAOPE
[

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel

ega neil, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid vdivad

seada kasutaja vanusele piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige

tundma koiki seadme juhtseadiseid ja

kasutusndudeid.
Hoidke kd&ik korvalseisjad,

lapsed

ja

@

lemmikloomad tooalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi t6dpiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit véasinuna
vli haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi v&i ravimite mdju all.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav 6nnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima.
Arge puldke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge (hendage
maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku 1abi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektril6dgi oht.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud

pindadega, naiteks torud, radiaatorid,
elektripliidid ja kulmikud. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m Arge kasutage toodet kui on dikese oht.
m Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi

marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

Elektriline  todriist  tuleb uhendada
vooluvorku labi rikkevoolu-kaitsellliti
(RCD), mille rakendumisvoolu tugevus on
maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe
Ule vigastuste suhtes. Kui on vigastumise
marke, tuleb ohu valtimiseks see asendada
heakskiidetud teeninduskeskuses padeva
elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe vdib Ule
kuumeneda.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet,
veenduge et see on valistingimuste
jaoks sobiv ja teie tddriista jaoks piisava
ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN-F” vdi “HO5 VV-
F”. Kontrollige seda enne iga kasutamist
vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe voib Ule
kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage
teise sobivat tllpi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil
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moel vigastada saanud, siis arge toodet
kasutage.

m Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab
kasutamise ajal vigastada, Uhendage
seade toitevorgust kohe vélja. Arge

m Arvestage keskkonnaga, milles te tootate.

Hoidke tookoht vaba traatidest, vaiadest,
kividest ja prahist, mis vdivad I6iketeradega
kokku puutudes valja paiskuda.

puudutage elektrijuntmeid enne, kui toide  JaCASINZ Ll el VLTS
on lahti Ghendatud. ULDEESKIRJAD

m Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see
ei saa ldiketerade poolt vigastada, sellele
ei saa peale astuda, komistada ja see ei
saa mingil muul viisil vigastada ega sattuda
tdbmbepinge alla.

m Arge kunagi (ihendage toitejuhet lahti
sellest tdmmates.

m Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

= Veenduge, et vérgupinge vastab seadmel =

kasutatavale pingele. Toote tehasesildil on

naidatud kasutatav pinge voltides. Arge g

mingil juhul Uhendage seadet AC-vorku,
millel on sellest erinev pinge.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD =

m Kandke selle seadme kasutamisel

kaitseprille ja kdrvaklappe. =

m Kuulmiskaitse voib piirata kasutaja voimet
kuulda hoiatussignaale, seetdttu pdorake
téahelepanu tddpiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

m Kandke tugevast riidest pikki pikse, =

tugevaid  mittelibisevaid jalandusid ja
kindaid. Arge kandke I6tvu riideid, IGhikesi
pikse ega mingeid ehteid. Arge kasutage
kultivaatorit paljajalu ega kandke lahtisi
sandaale.

m Kinnitage pikad juuksed  dlgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
liikuvate osade vahele.

m Enne tdotamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
[0liti ja vigastatud v6i kulunud osad tuleb
lasta  heakskiidetud hoolduskeskuses
parandada voi asendada, et valtida ohtusid.

m Arge hakake masinat enne kasutama, kui
olete veendunud, et kéik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud.

m Enne  kasutamise  alustamist tuleb
I6iketerad lle kontrollida. Asendage
vajadusel |diketerade komplektid uutega.
Kulunud I6iketerad halvendavad tootlust ja
mootori tlekoormust.
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m Tolmustes tingimustes todtamisel

kandke tolmumaski, et vahendada
tolmu sissehingamisest pbhjustatud
tervisekahjustusi.

Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte
aga ules voi alla. Olge Ulimalt ettevaatlik,
kui muudate kallakul olles suunda.

Tagurpidi likudes voi kultivaatorit tdmmates
olge aarmiselt ettevaatlik.

Arge mingil juhul mootori téétamise ajal
kultivaatorit Gles tdstke ega kandke.

Arge kasutage kultivaatorit maa-aluste
elektrikaablite, telefoniliinide, torude ja
voolikute laheduses.

Kasutage kultivaatorit ainult paevavalguses
voi hastivalgustatud kohas.

Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus,
eriti kallakul.

m Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
m ToOtage konnikiirusel, &rge masinaga

jookske.

Arge piiidke niita jarsakute ja kraavide
serval vdi suurel kaldel ja teetammidel.
Halb jalgade asend vodib pdhjustada
libisemist ja kukkumist.

Olge raskel pinnasel téotamisel aarmiselt
ettevaatlik. Kui pinnas on vaga kova,
siis niisutage seda mdned paevad enne
kultiveerimist.

Vaéltige téotamist kui pinnas on marg.
Parast suurt vihma laske pinnasel paar
paeva kuivada.

Hoidke kaed ja jalad poorlevatest
Idiketeradest eemal, jalgige seda eriti
mootori kaivitamise ajal.

Hoidke eemale pddrlevate Idiketerade
poolt Ulespaisatud esemete eest. Enne
to6 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Traadid ja noorid
voivad takerduda podrlevatesse
I6iketeradesse.

Ettevaatust; I16iketerad jatkavad p&orlemist
ka siis, kui mootor on vélja lUlitatud.
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m Lulitage toitepinge valja ja votke pistik
pistikupesast valja ning oodake liikuvate
osade seiskumist enne jargmisi toiminguid.

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta
puhastamine jaummistuse kérvaldamine
lisatarvikute vahetamine

kdikide  vigastuste  Ulekontrollimine
parast [00ki mdne eseme vastu

e koikide vigastuste Ulekontrollimine
kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

e hooldustdode tegemine

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

Veenduge, et koik ohutusseadised on
paigaldatud ja heas seisundis.

Arge muutke seadme konstruktsiooni
mingil moel, sellega suurendate iseenda ja
korvalseisjate kehavigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

Seade voib ootamatult lles pdrkuda voi
edasi hupata kui Idiketera satub vastu vaga
kdva ja paakunud voi kilmunud pinnast
voi vastu takistust, naiteks suured Kkivid,
puujuured voi -tudkad.

A ETTEVAATUST

Enne seadme teisaldamist lilitage
seadme mootor vélja ja oodake kuni
I6iketerad I6plikult seiskuvad. Olge seadme
ligutamisel ettevaatlik, et mitte lasta
I6ikerasid maapinda puudutada. Isegi
valjalilitatud mootori korral vdite end vastu
I6iketerasid voi vastu kultivaatorit vigastada.

TOOVOTTED

m Juht peab asuma juhtraua taga, et
vahendada vigastumise ohtu liikuvate
osade vai neilt valjapaiskuvate objektidega.
Arge mingil juhul viibige tdéétamise ajal
seadme kiljel voi juhtrauast eespool.
Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Kandke selle seadme kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Maa-alustest taimeosade ja juurtest
puhastamisel voéivad tugevad kasvud
ning maapealsed tilkad Idiketerade

@

kiilge kinni jadda. Puhastage kultiveeritav
ala vosatrimmeriga vdi muude sarnaste
vahenditega ja valmistage pind ette suurest
prahist (nt kivid, tellised ja metallpostid)
puhastamisega.

Hoidke kaed ja jalad Ibiketeradest eemal
ja kaivitage mootor lukustit ja sisse-/

valjalllitamise [Ulitit vajutades, hoides
Idiketerad  maapinna  kohal.  Hoidke
juhtrauast kindlalt kinni ja langetage

I6iketerad maapinnale. Sellel hetkel véib
kultivaator pllda end edasi vedada,
sOltuvalt maapinna k&vadusest. Hoidke
kultivaatorit edasi liikumise eest, [diketerad
hakkavad kaevama end maapinna sisse.
Kui seda ei juhtu, liigutage kultivaatorit
edasi-tagasi (piisab umbest 20 cm) voi
tehke juhtrauaga kergeid edasi-tagasi ja
Ules-alla liikumisi, et aidata |diketeradel
saavutada to0sligavus.

Saate muuta Idiketerade todsugavust, kui
ligutate rattaid I6iketeradele lahemale voi
kaugemale. Kui lb6iketerad on pinnases
soovitud slgavusel, lukake kultivaatorit
aeglaselt edasi ja lastes mootoril td6tada.
Kui I6iketerad pdrkuvad vastu objekti, mida
on liiga raske liigutada voi labi IBigata,
vOib kultivaator Ules tdusta, sest I0iketerad
pltavad liikuda (le takistuse. Seisake
mootor ja laske Idiketeradel liikkumine
I6petada, enne kui hakkate takistust uurima
vOi eemaldama.

Kui kultiveeritav maapind on liiga kdva voi
kuiv, oleks hea maapinda niisutada, kuid
arge leotage seda taielikult 1&bi ja laske
veel maapinda imbuda ning liigveel ara
voolata, enne kui kultiveerimist alustate.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Hoiustamise

ajaks Uhendage seade
toitevorgust vélja ja kerige juhe kokku.

Enne hoiule paneku voi teisaldamise
alustamist seisake mootor.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal so6dvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja j&atérjevahendid.
Arge hoiustage 6ues.

Loiketerade  roostetamise  valtimiseks
puihkige need dlise lapiga ule voéi pihustage
silikoondli. Olge ettevaatlik teravate ja
vigastatud piide suhtes.
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Olitage k&ik néhtavad liikuvad osad. Arge
vbtke mootorikatet maha.

Vedamise ajal tOkestage kultivaator
likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

Arge kandke kultivaatorit juhtmest hoides.
Arge tdstke voi kandke kultivaatorit
juhtrauast voi eesmisest kdepidemest.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine voib podhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Enne masina kontrollimist, puhastamist
vbi hooldamist votke pistik valja ja oodake
koikide liikuvate osade seiskumist. Nende
ohutuseeskirjade  mittejargimine  voib
kaasa tuua raskeid kehavigastusi voi vara
kahjustamise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plastikuid on erinevat
tulpi poes muiudavate lahuste kahjustuste
suhtes altid ja vdivad saada neid kasutades
kahjustatud. Mustusest, tolmust, Olist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul
sattuda kokkupuutesse auto pidurivedeliku,
bensiini, bensiinipbhiste toodete,
immutusolidega v6i muude samalaadsete
vedelikega. Kemikaalid vdivad kahjustada,
ndrgendada vdi havitada plastiku.

A HOIATUS

Loiketerad on teravad. Olge nende
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi
kinnituse kontrollimise ajal vaga ettevaatlik
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m Parast iga kasutuskorda plihkige seadme
korpus ja kdepidemed pehme kuiva lapiga

110 | Eesti

puhtaks ning puhastage l|biketerad jaiga
harjaga.

m Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus tookorras
olemises.

m Kasutaja tohib vahetada voi parandada
ainult neid osi, mis on varuosade loetelus
tahistatud. Koiki muid osi tohib vahetada
ainult volitatud hoolduskeskuses.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole véimalik kdrvaldada
koiki jaadkriskide mojureid. Tddtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tahelepanu.

m Kokkupuude I6iketeradega.

m Vibratsioonist pdéhjustatud kehavigastus.
Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake td6aega
ning vibratsiooniga kokkupuudet.

= Tugev mira voib pdhjustada
kuulmiskahjustuse. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet.

= Silmade vigastamise oht lendavast prahist.
Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pdhjustada mdnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
Siimptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
kilmas tootamisel. Nende simptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kilma ilmaga.

m Parast kiilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tdovaheaegasid.
Piirake t6operioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe

t60 ja pdorduge arsti poole.

@



A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vobivad slveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

Vit leht 151.
Kaepide
SISSE/VALJA liliti
Sisse-/valjalulitamise lukusti
Toitejuhe
Mootori juhtimiskaabel
Toitejuhtme hoidik
Mootori juhtkaabli kinniti
Eesmine kaepide
Seesmine Ibiketera

. Aarmine ldiketera

. Ratas

. Pidurduspii

. Juhtraua nupp

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
|abi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

OCONOORWN =

_a A
WN—=O

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

® B>
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Kandke silmakaitsevahendeid

Kui toitejuhe on vigastatud,
sellel on sisselbikeid vdi see on
keerdus, siis Uhendage pistik
vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge llespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,

eriti lapsed ja lemmikloomad
todalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

¥l

5.

Hoidke jalad ja kded
pborlevatest Idikeorganitest
eemale.

rd

Hoidke painduv toitejuhe
|6iketeradest eemal.

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis

rrrrr

) Lua
93

Garanteeritud helivoimsuse
tase on 93 dB.

Jargnevad marksénad ja selgitused on

moeldud selle toote kasutamisega seotud

riskitasemete kirjeldamiseks.

A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma voi tosise
vigastusega.

/A HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib Idppeda surma voi
tosise vigastusega.

A\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate
vOi keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
llIma hoiatusstiimbolita

Osutab olukorrale, mis véib pbéhjustada
varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

d‘il Uhendage pistikupessa
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Votke pistikupesast valja

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

MARKUS.

HOIATUS
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NAMJENA

U razvoju ovog elektricnog kultivatora
dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za koriStenje
na otvorenom od strane operatera koji hoda
s proizvodom. Zbog sigurnosnih razloga,
proizvod mora biti adekvatno upravljan
pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod je namijenjen za Kkultiviranje i
popustanja tla na otvorenom domacéem vrtu.
Maksimalna radna dubina proizvoda je 19.5
cm.

proizvod nikada ne smije raditi s podignutim
kotacim od tla. Ne smije se voziti na njemu.
Proizvod treba koristiti samo na nacin opisan
u ovom priru€niku i ne smije se Koristiti u
druge svrhe.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i
sigurnosti ostalih promatraca, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu radi
kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima. Djecu je  potrebno
odgovarajuc¢e nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ogranic¢avaju
koriStenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih
tijela za savjet.

OBUKA
m Nikada nemojte dopustiti koriStenje
proizvoda djeci ili osobama koje nisu

upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljackim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikagi moraju odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrS§inama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji
opasnost od munja.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj poveéava
opasnost od strujnog udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke
(RCD uredaj) s proradnom strujom ne
ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel
za napajanje na ostecenje. Ako postoje
znakovi oste¢enja, mora ga zamijeniti
kvalificirana osoba u ovlasteni servisnom
centru kako bi se izbjegla opasnost. Uvijek
odmotajte kabel za napajanje tijekom
koriStenja, namotani kabel moze se ugrijati.

Ako trebate Kkoristiti produzni kabel,
osigurajte da je prikladan za koristenje
na otvorenom i da ima dovoljan kapacitet
za napajanje proizvoda. Produzni kabel
treba imati oznaku ,HO5 RN-F* ili ,HO5
VV-F“. Prije svakog koriStenja provjerite
na ostecenja. Uvijek odmotajte kabel
za napajanje tijekom koriStenja jer se
namotani kabel moze pregrijati. OStecene
produzne kabele ne treba popravljati, treba
ih zamijeniti s odgovarajuc¢im tipom.
Nemojte koristiti proizvod ako su elektriéni
kabeli oteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni
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kabel osteti tijekom koristenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati
elektricne kabele dok napajanje nije
isklju¢eno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno
pozicioniran tako da ne moze biti oSte¢en
nozevima i da se na njega ne moze stati,
zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne povlacdite za kabel kako biste ga
odspojili iz napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

Provjerite da li je to€no napajanje za vas
proizvod. Nazivna plo€ica na proizvodu
naznacuje napon proizvoda. Nikada ne
prikljuCujte proizvod na AC napon koji se
razlikuje od ovog napona.

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za o€i i sluh.

Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost

operatera da Cuje zvukove upozorenja,
obratite posebnu pozornost na moguce

opasnosti u okolini i unutar radnog
podrucja.
Uvijek nosite duge hlace, zastitnu obuéu

protiv klizanja i rukavice. Nemojte nositi
Siroku odjecu, kratke hlace ili nakit bilo
kakve vrste. Nemojte raditi bosi ili u
otvorenim sandalama.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema oste¢enih dijelova.
Prekidac u kvaruiili bilo koji dio da je oSte¢en
ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog
centra kako biste izbjegli opasnosti.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi
Stitnici, deflektori i ru¢ke nisu pravilno i
¢vrsto priklju€eni.

Prije svakog koriStenja provjerite nozeve.
Zamjenite sklopove nozeva s novim kad
je to potrebno. Istroseni nozevi dovode
do slabe ucinkovitosti i preopterecenja
motora.

m Uzmite u obzir okruzje u kojem radite.
Radno podru¢je drzite dCistim od Zica,
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Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
KULTIVATOR

m U prasSnjavim uvjetima nosite masku za

lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje prasSine.

Koristite proizvod uzduz kosine nikada
gore i dolje. Posebnu pozornost obratite
kada mijenjate smjer na kosini.

Budite osobito pazljivi kada vracate ili
povlacite proizvod prema sebi.

Nikada ne podizite ili ne nosite proizvod
dok motor radi.

Nemojte raditi s proizvodom u blizini
podzemnih elektriénih kabela, telefonskih
linija, cijevi ili crijeva.

Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri
dobroj umjetnoj rasvijeti.

Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i
ravnotezu, posebice na kosinama.

m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
= Hodajte,

nikada tréati s

proizvodom.

Nemojte Koristiti proizvod pored kosina,
jaraka, previse stepenastih kosina ili
nasipa. LoSa obu¢a mozZe izazvati klizanje
ili pad.

Budite osobito pazZljivi kada radite na
teSkom tlu. Ako je tlo vrlo tvrdo, natapajte
ga nekoliko dana prije kultiviranja.

Izbjegavajte raditi na tlu koje je vlazno ili
mokro. Nakon jake kiSe pricekajte dan ili
dva da se tlo osusi.

Drzite ruke i stopala cijelo vrijeme dalje
od rotiraju¢ih noZeva, a posebice kad
ukljuCujete motor.

Cuvajte se odbagenih premeta od
rotirajucih nozeva. Ocistite malene ostatke
poput kamengica, grumena i drugih stranih
predmeta iz radnog podrucja prije rada.
Zice ili flaks se mogu upetljati s rotiraju¢im
nozevima.

Imajte na umu da se nozevi nastavljaju
okretati nakon &to je motor iskljucen.
Iskljucite i odspojite iz napajanja i priCekajte
da se svi pokretni dijelovi zaustave prije:

e servisiranje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

nemojte



e CiS¢enje proizvoda ili ¢is¢enje blokada

metalni stupovi) s povrsine.

e promjena dodatnog pribora m DrZite ruke i noge dalje od noZeva,

e provjerite za bilo kakvo oStecenje nakon pokrenite motor sa nozevima malo

odbacivanja predmeta iznad povrsine tla pritiskom na prekidac

‘erit bilo kak Stecenie ak zaklju€avanja te potom sklopku za

° proyjerlde za 'Ob aKvo los e%e_njet.a ° ukljugivanje/iskljugivanje. Istovremeno

proizvod pocne abnormaino vibrirat &vrsto drze¢i upravijag, spustite nozeve na

e izvodenje odrzavanja tlo. U ovoj tocki proizvod se moze pokusati

m Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek sam izvuéi prema naprijed, ovisno o tvrdodi

&isti od krhotina. tla. Oduprite se povlacenju proizvoda

o . . - <4 prema naprijed, a nozZevi se trebaju poceti

" Pcr)cs)\tlg\a/?teenici’i (Ij' ogLrjor?\wst;rrﬁ?a“ za zastitu zakopati u zemlju. Ako ne, koristite guranje

P J. o . J . L natrag/naprijed (oko 20 cm je dovoljno) ili

= Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin, neznatno ljuljajte gore/dolje upravlja& kako

ovo moze povecati opasnost od ozljede za bi pomogl noZevima do¢i do svoje radne
vas i druge. dubine.

m MozZete mijenjati dubinu nozZeva u tlu

A UPOZORENJE

Imajte na umu da ako nozevi udare u
izuzetno tvrdu, gomilu tla, smrznutu zemlju
ili zakopane ostatke kao Sto su veliko
kamenje, korijeni ili panjevi, proizvodj moze
neocekivano odskogiti i/ili poskoditi prema
naprijed.

pomicanjem kotaca blize ili dalje od nozeva.
Nakon §to su zupci u zemlji do potrebne
dubine, polako pomicite proizvod prema
naprijed, pustaju¢i motor da radi. Ako
nozevi udare u neki predmet koji se teSko
pomice ili reze, proizvod moze podici svoju
visinu kao bi zupci pokusati pre¢i preko
prepreke. Zaustavite proizvod i dopustiti
nozZevima da se zaustve prije nego Sto

A UPOZORENJE

Prije premijestanja proizvoda s jednog|
podru¢ja na drugo iskljuCite motor i
priCekajte da se nozevi potpuno zaustave.
Pazite da nozevi ne dodiruju tlo prilikom
premjestanja proizvoda. NoZevi kao i sam
proizvod mogu biti oSec¢eni Cak iako je

pokusSate istraziti ili ukloniti prepreku.

Ako je zemlja koju kultivirate teska ili suha,
bolje je da navodnite zemlju, ali ne potpuno
i pustite dovoljno vremena vodi da prodre
uzemlju, a viSak odvodite prije pokuSaja
kultiviranja.

motor iskljucen.

svih veliki ostataka (npr, kamenje, cigle i

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Za skladi$tenje uvijek iskljucite napajanje i
SAVJETI ZA RAD namotajte kabel.
= Za smanjenje opasnosti od ozlieda od Zaustlavit"e prozi\(od i_ompgq.éite mu da se
kontakta S JpokrF()atnim dijelovimé i og  Chladiprije skladiStenja li prievoza.
bagenim predmetima, operator mora stajati ™ OCistite svaki strani materijal s uredaja.
iza upravijaca. Nikada nemojte stajati sa Skladistite ga na suhomidobro ventiliranom
strane ili ispred upravljaca dok je proizvod mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
u pogonul. ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
m Uvijek nosite zastitha sredstva za odi kao ni vrinih kemijskih proizvoda i soli za
Prilikom rada s proizvodom uvijek nosité odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.
zadtitnu obucu protiv klizanja. m ObriSite noZzeve s uljem ili ih poSpricajte
. . o b i g sa sredstvom za podmazivanje na bazi
" Egclj(z:r?wnzro\i\éoe?acr:ﬁﬁatil Loei?é?]?:' r?g'isetc: silikona kako biste sprijecili hrdanje. Pazite
se mogu upetljati u teSkim vegetacijama s€ o?trlh i OSteC.eI"].Ih rub?va nozeva. )
ili panjeve iznad tla. Ogistite povrsinu koja ™ Nauljite sve vidljive dijelove. Nemojte
se kultivira s trimerom ili drugim sli¢nim skinuti poklopac motora.
sredstvom i pripremite teren uklanjanjem wm Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv

pomicanja ili pada kako biste sprijecili
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povrede osoba ili o$te¢enja na uredaju.

= Nemojte nositi proizvod drzedi ga za Stitnik.
Drzite ili nosite proizvod samo za upravlja¢
ili prednu rucku.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

A UPOZORENJE

Prije pregledavanja, €iS¢enja ili servisiranja
proizvoda, odspojite utikaé iz izvora
napajanja i Cekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave. Nepostivanje ove upute moae
dovesti do tedkih tjelesnih ozljeda ili velike
materijalne Stete.

Prilikom ¢iscenja plasti¢nih dijelova
izbjegavaijte koristiti kemijska sredstva. Veéina
plasti¢nih dijelova osjetljiva je na oStecenje
razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta otapala
i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce
itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s tekuc¢inom za koc€nice, benzinom,
proizvodima na bazi petroleja, sredstvima
za odmascivanje, idr. Ti kemijski proizvodi
sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

A UPOZORENJE

Nozevi su ostri. Budite pazljivi i nosite
zastitne  rukavice kada postavljate,
zamijenjujete, Cistite ili  provjeravate
sigurnost vijaka.

Nakon svakog koristenja, o istite kuciste i
ru¢ke proizvoda sa suhom mekom krpom
i ocistite ostatke s nozeva s celichom
Cetkom.

Cesto provjeravaijte sve matice i zavrtnje da
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li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

m Samo dijelovi koji su prikazani na popisu
zamjenskih dijelova su namijenjeni da
budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti
zamijenjeni od strane ovlastenog servisnog
centra.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti tijekom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Kontakt s nozevima.

m Ozljede uzrokovane vibracijom. Drzite
proizvod za oznacene rucke i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

m lzlaganje buci moze izazvati povredu
sluha. Nosite zastitu za sluh i ogranicite
izlozenost.

m Ozljede oka zbog lete¢ih krhotina. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije proizvoda koje se
drZi u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio mogucée
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni €imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmah prekinite koriStenje i obratite se svome

lije€niku vezano uz ove simptome.



A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 151.

Rucka B
Sklopka za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Sklopka za ON/OFF (Uklj./isklj.)
Kabel za napajanje

Kabel upravljanja motorom
Drzac¢ kabela za napajanje
Drzac kabela za upravljanja motorom
Prednja rucka

. Unutarnji noz

10. Vanjski noz

11. Kotac

12. Trn

13. Gumb na upravljacu

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

OCoNoOrw M=

Nosite zastitu za sluh

® B>

@
Cl

Nosite sredstva za za$titu ociju

Ako je kabel ostecen,
prerezan ili zaglavljen, odmah
uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrZzavanja.

Cuvaijte se odbadenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace narocito djecu i
kuéne ljubimce, na udaljenosti
najmanje 15 m od radnog
podrucja.

i

9

3.

Drzite ruke i stopala dalje do
rotirajuc¢ih noZeva

&>

Drzite dalje fleksibilni kabel
- za napajanje od nozeva za
rezanje.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti.

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

rrrrr

) Lua
93

Jamc&ena razina zvuéne snage
93 dB.

Sliede¢e signalne rijeCéi i znacenja
namijenjeni su objasnjenju razina opasnosti
koje su vezane uz ovaj proizvod:
/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama
A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama
A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manijim ili blazim povredama
UPOZORENJE

Bez sigurnosnog simbola upozorenja
NaznaCuje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

=¥ . Prikljudite u uti¢nicu za
é.’—l napajanje
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Iskljucite iz utinice za
napajanje

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

NAPOMENA:

UPOZORENJE

> =118 %1
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NAMEN UPORABE

Pri snovanju tega elektricnega kultivatorja
smo najve¢ pozornosti namenili varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti.

Izdelek je namenjen le za uporabo na
prostem, pri uporabi pa mora upravljavec
hoditi. Iz varnostnih razlogov morate izdelek
v vsakem trenutku imeti pod nadzorom z
obema rokama.

Izdelek je namenjen samo obdelovanju ali
rahljanju zemlje na odprtem domacem vrtu.
Maksimalna delovna globina izdelka je 19.5
cm.

Izdelka nikoli ne smete upravljati tako, da so
kolesa dvignjena od tal. Vedno se mora voziti
na kolesih. Izdelek uporabljajte samo, kot je
opisano v teh navodilih, in ga ne uporabljajte
za kakrSen koli drug namen.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
A OPOZORILO

Med uporabo stroja uposStevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Shranite navodila za poznejSo
uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi,
duSevnimi ali senzori€nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

URJENJE

= Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite

se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.
m Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m

@

oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, e kdo vstopi v obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik

odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektrinih orodij se morajo prilegati
vtiCnicam. Vti¢a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektri¢nimi orodji ne  uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni Vtici in
ustrezne vti€nice zmanjSajo tveganje
elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno,
obstaja pove€ano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte, kadar obstaja
nevarnost strele.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje
za elektriéni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za
rezidualni tok (RCD), tok naj ne presega 30
mA.

Pred vsako uporabo preverite, Ce je
napajalni kabel poskodovan. Ce obstajajo
znaki poskodb, mora kabel zamenjati
usposobljena oseba v pooblas€eni servisni
sluzbi, da se izognete tveganjem. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni
kabel; zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljek za elektrini
kabel, se prepriajte, da je primeren za
uporabo na prostem in ima zadostno
kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti oznalen z oznako
»HO5 RN-F« ali »HO5 VV-F«. Pred
vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate,
vedno odvijte kable, saj se drugace lahko
pregrejejo. Poskodovane podaljSevalne
kable ne smete popravljati, temvec¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.

Ce opazite, da so elektriéni kabli
poskodovani ali obrabljeni, izdelka ne
uporabljajte.
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Ce se napajalni kabel ali podalj$ek med
uporabo poskodujeta, ju takoj odklopite
iz napajanja. Ne dotikajte se elektricnih
kablov, dokler napajanje ni izklju¢eno.

Pazite, da je elektricni kabel speljan tako,
da ga rezila ne morejo poskodovati in ga
ne bo nih&e pohodil, se obenj spotaknil
ali da bo kakor koli drugace izpostavljen
poskodbam ali obremenitvam.

Ko odstranjujete vtikac iz vti¢nice, nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vroc€ine, olja ali ostrih
robov.

Prepricajte se, da napetost ustreza vasemu
izdelku. Imenska plos€ica na izdelku
prikazuje napetost izdelka. Nikoli ne
priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

PRIPRAVA

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
zascito za odi in sluh.

Zascita za sluh lahko poslab$a zmoznost
upravljavca, da bi sliSal opozorila, zato
bodite posebej pozorni na potencialne
nevarnosti na delovnem obmocju in okoli
njega.

Nosite trpezne dolge hlacge, Cvrsto obutev,
ki ne drsi, in rokavice. Ne nosite ohlapnih
oblacil, kratkih hla¢ ali kakrSnega koli
nakita. ldzelka ne uporabljajte, Ce ste bosi
ali nosite odprte sandale.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepri€ajte, da ni poSkodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblaséenem
serviserju.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse
za8cCite, ScCitniki in rocaji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

Pred vsako uporabo preverite rezila. Po
potrebi zamenjajte sklop rezil z novim.
Zaradi obrabljenih rezil je delovanje slabse
in motor je preobremenjen.

Upostevajte okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmodju ne sme biti Zic, palic,
kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, e bi jih zadela rezila.
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m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazno

masko, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

Na pobodjih se premikajte pre¢no, nikoli
gor in dol. Pri menjavanju smeri na pobocjih
bodite Se posebej previdni.

Bodite Se posebej pazljivi pri premikanju
vzvratno ali ko vleCete izdelek proti sebi.
Nikoli ne dvigujte ali prenaSajte izdelka
med delovanjem motorja.

Ne uporabljajte izdelka v blizini podzemnih
elektri¢nih kablov, telefonskih linij ali cevi.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri osvetlitvi.

Vedno stojte trdno in stabilno, zlasti na
pobogjih.
Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

Pri uporabi izdelka vedno hodite, nikoli ne
tecite.

Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov,
jarkov, izredno strmih pobocij ali nabrezij.
Slaba obutev lahko povzro¢i zdrs in
nesreco.

Pri delu na tezki zemlji bodirte zelo pazljivi.
Ce je zemlja zelo trda, jo nekaj dni pred
obdelovanjem zalivajte.

Izogibajte se oranju zemlje, kadar je ta
namocena ali mokra. Po dezZevju pocakajte
dan ali dva, da se tla osusijo.

Roke in noge imejte vedno pro¢ od vrtljivih
rezil, zlasti pri servisiranju motorja.

Pazite na predmete, ki jih odmetavajo
vrtljiva rezila. Z delovnega obmocja
odstranite ostanke, kot so kamencki,
gramoz _in drugi tujki, preden zaCnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v
vrtljiva rezila.

Pazite, po izklopu motorja se vrtljiva rezila
Se naprej vrtijo.
Izklju€ite napravo in jo odklopite iz
elektricnega omrezja ter pocakajte, da se
vsi deli ustaijo, preden:
e servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

[ ]
e CiSCenje izdelka in odpravljanje blokade
e menjava dodatkov
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e preverjanje glede poskodb, ko zadenete
predmet

e preverjanje glede poskodb, Ce izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrZevanje

m Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Prepricajte se, da so vse zas€itne naprave
namescene in v dobrem stanju.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte,
saj bi s tem povecali tveganje za posSkodbe
sebe in tretjih oseb.

A POZOR

Izdelek lahko nepri€akovano skoci navzgor
in/ali naprej, ¢e zobovje naleti na izjemno
trdo in nakopi¢eno zemljo, zmrznjena tla ali
zakopane ovire, kot so vecji kamni, korenine
in Strclji.

A POZOR

Preden izdelek prestavite iz enega obmocja
v drugega ugasnite motor in pocakajte, da
se rezila popolnoma ustavijo. Pazite, da
se rezila ne bodo dotikala tal, medtem ko
izdelek prestavljate. Rezila in izdelek sam
se lahko poskodujejo, tudi €e je motor
ugasnjen.

NAPOTKI ZA UPORABO

m Da zmanjSate tveganje poskodb zaradi
dotika premikajo¢ih se delov ali zaradi
delov, ki odletijo od izdelka, stojite za
krmilom. Nikoli ne stojte ob strani ali pred
krmilom, medtem ko je izdelek v delovanju.

Vedno nosite zasc¢ito za o€i. Vedno nosite
zascitno obutev, ki ne drsi, kadar upravljate
izdelek.

Medtem ko izdelek reZze in pomaga Cistiti
podzemeljsko rastlinje in korenine, se
lahko rezila v moc¢no rastlinje zapletejo ali
strnis¢e nad zemljo. Obmodje, ki ga boste
obdelovali, odcistite z obrezovalnikom ali
drugim podobnim orodjem in pripravite tla,
tako da odstranite vecje ovire (npr. kamne,
opeke, kovinske palice) s povrsine.

Pazite, da se z rokami in stopali ne boste
priblizevali rezilom, ter zaZenite motor,
ko so rezila nekoliko nad tlemi, tako da
pritisnete zaklep stikala in nato stikalo

za vklop/izklop. Medtem ko Cvrsto drztie
roCaje, spustite rezila na tla. Izdelek se
lahko sedaj poskuSa potegniti naprej,
odvisno od trdote tal. Preprecite, da bi se
izdelek potegnil naprej, in rezila se morajo
zaceti vklopavati v tla. Ce se ne, izdelek
premikajte nekoliko naprej in nazaj (20
cm zadostuje) ali rahlo zibajte krmilo gor
in dol, da pomagate rezilom, da pridejo na
delovno globino.

Globino rezil v tleh lahko spremenite, tako
da kolesa premaknete blizje al dlje od
rezil. Ko so rezila na Zeleni globini v tleh,
izdelek poclasi premikajte naprej, tako
da pustite, da motor opravi svoje delo.
Ce rezila zadenejo ob nekaj, Cesar ne
morejo premakniti ali presekati, se izdelek
dvigne, ko rezila poskusajo priti ez oviro.
Ustavite izdelek in poCakajte, da se rezila
popolnoma ustavijo, preden se lotite
preverjanja ali odstranjevanja ovire.

Ce so tla, ki jih boste obdelali, trda ali suha,
je bolj, da jih zalijete, vendar ne popolnoma
namocite, in poCakate, da voda prodre
v tla in da odvecna voda odteCe, preden
zatnete z obdelovanjem.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

@

Pred shranjevanjem vedno izkljuCite iz
napajanja in zvijte kabel.

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi,
preden ga shranite ali prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

ObriSite rezila z oljem ali po njih razprsite
silikonsko mazivo in tako preprecite
rjavenje. Pazite na ostre ali poSkodovane
robov na rezilih.

Namazite vse vidne premicne dele. Ne
odstranjujte pokrova motorja.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

Izdelka ne prenaSajte tako, da ga drzite
za varovalo. Izdelek nosite ali prena$ajte
samo za krmilo ali spredniji rocaj.
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VZDRZEVANJE Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarno.sti, upravljavec pa naj bo pozoren na
A OPOZORILO naslednje:

u
Uporabljajte le originalne rezervne dele

in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroCi poSkodbe, garancija pa ne
velja vec. u

A OPOZORILO -

Pred pregledovanjem, c¢iS€enjem  ali
servisiranjem izdelka odklopite napajalni

ustavijo. Ce ne boste upostevali teh navodil,
lahko pride do tezke telesne poskodbe ali
materialne Skode.

Dotikanje rezil.

Poskodbe zaradi vibracij. lzdelek drzite
za temu namenjene rocCaje ter omejite Cas
uporabe in izpostavljenosti.

Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
poskodbo sluha. Nosite zasc€ito za sluh in
omejite izpostavljenost.

Poskodbe o¢i, zaradi delcev, ki odletijo.
Vedno nosite zascito za oci.

kabel in pocakajte, da se vsi premikajoci deli ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro€nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko

ol . . L mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
Pri_CisCenju plasticnih delov se izogibajte opigajno vidno, kadar je oseba izpostavijena
topilom. Vecina plasticnih delov je zelo  mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
dovzetna za poskodbe s strani razlicnih vrst in yiagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
raztopil. Za odstranjevanje prahu, umazanije, b pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
olja, masti itd. uporabite Ciste krpe. zmanj$anje uginkov vibracij lahko upravijavec

A OPOZORILO .

Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki na osnovi
nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo
priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

A OPOZORILO

Rezila so ostra. Bodite previdni in nosite
mocne zascitne rokavice, kadar namescate,

uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesSite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€ino izpostavljenosti.

menjate, &istite ali preverjate pritrditve | Cezaznavate kakr3ne koli simptome taksnega
elementov na izdelku. stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

m Po vsaki uporabi odistite ohiSje in roCaje
izdelka z mehko suho krpo in odcistite A OPOZORILO
ostanke z rezil s trdo krtacko. Dalj$a uporaba orodja lahko privede do

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in | poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujSe.

|
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno | Kadar orodje uporabljate dalj casa, si
delovno stanje izdelka. vecCkrat vzemite odmor.

m Stranka lahko popravi ali sama zamenja le

dele, ki so navedeni na seznamu delov za
zamenjavo. Vse druge dele sme zamenjati SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

ali popraviti le pooblas&eni servisni center.  Glejte stran 151

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, $e vedno ne moremo izkljugiti
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
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Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Zaklep stikala za vklop/izklop
Napajalni kabel

Kabel za nadzor motorja



6. Drzalo napajalnega kabla

7. Drzalo kabla za nadzor motorja
8. Sprednji roc¢aj

9. Notranje rezilo

. Zunanije rezilo

11. Kolo

. Vle€ni drog

. Gumb na krmilu

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

>

B

Wear ear protection

0

Nosite zascito za oCi

Pred vzdrZzevanjem oziroma &e
je kabel poskodovan, prerezan
ali zavozlan, takoj izvlecite vti¢
iz glavhega omreZja.

Pazite na izvrZzene ali letece
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in Zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15
m od delovnega obmocja.

Roke in noge drzite pro¢ od
gibljivega zobovja.

Upogljivi napajalni kabel drZite
pro€ od rezil.

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi €lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

I =B B> SB] [

N
m

e
=
—

EurAsian oznaka o skladnosti.

@2 Ukrajinska oznaka za skladnost

Lua
93

Zajamc€ena raven zvocne moci
je 93 dB.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni

sluzijo za razlago stopnje tveganja pri uporabi

izdelka.

/N NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzroci manjso
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo

Prikazuje situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Prikljucite v vti¢nico

&1 2!

Izklju€ite iz vti€nice

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

|I| OPOMBA:

A OPOZORILO

Slovensko | 123



®

UCEL POUZITIA

Pri navrhovani tohto produktu boli najvysSou

prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

Tento produkt je urCeny len na pouZitie v
exteriéri a obsluhujucou osobou v kracajucou
v stoji. Z bezpe€nostnych dévodov sa musi
tento produkt primerane ovladat neustale

oboma rukami.

Tento produkt je ur€eny na kultivaciu alebo
kyprenie pbdy v otvorenych doméacich
zahradnych priestoroch. Maximalna pracovna

hibka produktu je 19,5 cm.

Produkt sa nikdy nesmie obsluhovat, ked
kolieska nie su na zemi. Nesmie sa na nom
jazdit. Produkt mozZno pouzivat len podla
popisu v tomto navode a nesmie sa pouzivat

pre ziadny iny ucel.

m Okolostojace osoby,

deti a domace
zvieratd, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

Uzivatel alebo obsluha stroja su

zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpec€enstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Elektrické zastréky musia zodpovedat

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre

okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
navod na neskorsie pouzitie.

vasu vlastnu bezpecnost a bezpecnost

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti
musia byt pod primeranym dozorom, aby
sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu. Poradte sa s
miestnym uradom.

A VAROVANIE

SKOLENIE

m Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom
ani osobam, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom. Miestne platné predpisy

mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
a spravnou

sa s ovladacimi
obsluhou produktu.

prvkami
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zasuvke. Zastréku nikdy Zziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastriek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad rdrami,
radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak
je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké riziko
urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi
blesku.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, kiora vnikne do
zariadenia, zvysuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané
cez zariadenie pre zvySkovy prud s
vypinacim prddom maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel,
¢i nie je poskodeny. Pri akychkolvek
znamkach poSkodenia ich musi vymenit
kvalifikovana osoba v autorizovanom
servisnom centre, aby nevzniklo riziko. Pri
pouziti vzdy odvifite napajaci kabel, lebo
zvinuté kable sa mbzu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel,
dbajte na to, aby bol vhodny na pouzitie v
exteriéri a mal prudovu kapacitu dostato¢nu
na napajanie vasho produktu. PredlZzovaci
kabel musi mat oznacenie ,H05 RN-F*
alebo ,H05 VV-F*. Pred kazdy pouzitim
skontrolujte, ¢€i nedoSlo k poskodeniu.
Pri pouziti ho vzdy odvirite, lebo zvinuté
kable sa mobzu prehrievat. PoSkodené
predlZzovacie kable sa nesmu opravovat,
ale vymenit za ekvivalentny typ.

riziko



®

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické
kable poSkodené alebo opotrebované.

Ak sa napajaci kabel alebo predlzovaci
kabel pri pouzivani poSkodia, okamzite
ich odpojte z elektrickej siete. Nedotykajte
sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet'.

nedostato¢nt vykonnost
motora.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom
pracujete. Z pracoviska odstrarte vSetky
dréty, drievka, kamene a sutinu, ktoré by
sa mohli pri zasahu hrotmi vymrstit.

a pretazenie

m Dbajte na to, aby bol napajaci kabel
umiestneny tak, aby ho nebolo mozné
poskodit hrotmi a aby nan nikto nestupil,

KULTIVATOR - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

= V praSnom prostredi noste tvarovu masku,

nezakopol on, ani ho inak neposkodil alebo
nenamahal.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektricke;j siete
tahanim za napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja alebo ostrych okrajov.

Skontrolujte, & je napétie spravne pre
vas produkt. Firemny $titok na produkte
uvadza napatie jednotky. Zariadenie nikdy
nepripajajte k striedavému napéatiu inému,
ako je uvedené napatie.

znizite tak riziko poranenia v dosledku
vdychnutia prachu.

Produkt poZivajte na svahoch krizom,
nikdy nie nahor a nadol. Ak menite smer,
budte velmi opatrni.

Pri obracani alebo tahani produktu smerom
k sebe budte mimoriadne opatrni.

Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte,
ked motor beZi.
Nepouzivajte
podzemnych

blizkosti
kablov,,

produkt v
elektrickych

PRiIPRAVA telefonnych liniek, rur alebo hadic.
m Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte Produkt pouZivajte len na dennom svetle
chraniée zraku a sluchu. alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.
m Tepelnd ochrana mdze  obmedzit Neustale zachovavajte pevnu oporu n6h a
schopnost obsluhujuceho pocut' vystrazné rovnovahu, najma na svahoch.
zvuky, yenovqt‘ primel:anu pozornost m Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
ggbmeZpece”Stvam v okoli pracoviska i na 5 produktom vzdy kracajte, nikdy nebezte.
' Produkt zivajte v blizkosti prudkych
m Noste pevné dlhé nohavice, pevnu " rotust nepouzivaje v DIZKoS ] Pruciye

neSmykfavi obuv a rukavice. Nenoste
oble€enie volného strihu, kratke rukavy
ani bizutériu ziadneho druhu. Nepouzivajte
produkt, ked ste bosi alebo obuti v
otvorenych sandaloch.

svahov, priekop, velmi strmych svahov
alebo nasypov. Nedostato¢ne stabilny
postoj méze byt pricinou uklznutia a padu.
Pri praci na narocnej péde budte velmi
opatrni. Ak je poéda velmi tvrda, niekolko
dni pred kultivaciou polievajte.

m DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou . . . [
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do Nepracujte s p6dou, ked je premocena
pohyblivych dielov. alebo mokra. Po silnom dazdi pockajte

yie . , den-dva, kym zem vyschne.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze

skontrolujte, &i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom
zariadeni, aby nevzniklo riziko.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su
spravne a bezpelne nasadené vSetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hroty. V
pripade potreby nahradte supravy hrotov
za nové. Opotrebované hroty spbsobia

@

Ruky a nohy nikdy nedavajte do blizkosti
otac€ajucich sa hrotov, najma pri zapinani
motora.

Pozor na objekty vymrstené otacajucimi
sa hrotmi. Pred zacatim prace odstrarite z
pracoviska kamienky, $trk a ostatné cudzie
predmety. Do otacajucich sa hrotov sa
mé&Zu zamotat vodice alebo vlakno.

Pozor, hroty pokracuju v otacani aj po
vypnuti motora.

Vypnite motor a odpojte produkt z elektrickej
siete a pocCkajte, kym sa otac€ajuce sa Casti
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nezastavia, predtym ako:
e servis
e ponechanie produktu bez dozoru

e (istenie produktu alebo odstranenie
upchatia

e vymena prislusenstva

e skontrolujte akékolvek poskodenie po
zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak
produkt zacne neStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby
Vzdy skontrolujte, &i vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

Skontrolujete, ¢&i su vSetky ochranné
zariadenia nasadené a v dobrom stave.

Produkt Ziadnym spdsobom neupravuijte,
inak zvysSite riziko poranenia — vas alebo
inych oso6b.

A VYSTRAHA

Produkt méze odskakovat nahor alebo
poskakovat dopredu, ak hroty narazia
na mimoriadne tvrdd ujazdenu pddu,
zamrznuty zem alebo zapadnuté prekazky,
ako su velké kamene, korene a pne.

A VYSTRAHA

Pred presuvanim produktu z jedného
miesta na iné vypnite motor a pockajte, kym
sa hroty Uplne nezastavia. Dbajte na to, aby
sa hroty nedotykali zeme, ked sa produkt
presuva. Hroty, ako aj samotny produkt, sa
moézu poskodit, a ked je motor vypnuty.

RADY NA OBSLUHU

m Na znizenie rizika poranenia nasledkom
kontaktu s pohybujucimi sa dielmi alebo s
vymrstenymi predmetmi musi obsluhujuci
stat' za rukovatou. Nikdy nestojte na boku
alebo pred rukovatami, ked je produkt v
prevadzke.

Vzdy pouzivajte chranie zraku. Pri praci
s produktom vzdy pouzivajte neSmyklavu
ochrannu obuv.

Ked produkt reze a pomaha Cistit
podzemnu vegetaciu a korene, hroty sa
moézu zamotat do silnej vegetacie alebo
strniska nad zemou. Vydistite priestor, ktory
chcete kultivovat, pomocou krovinorezu ¢i
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iného podobného zariadenia a pripravte
zem odstranenim vSetkej pripadnej vacsej
sutiny (ako su kamene, tehly a kovové
ty€ky) z povrchu.

Nedavajte ruky ani nohy do blizkosti hrotov
a nastartujte motor s hrotmi pomaly nad
povrchom zeme stlaenim poistného
spinata a nasledne hlavného spinaca.
Zatial o pevne drzZite rukovate, spustite
hroty do zeme. Produkt sa vtomto momente
mobze pokuSat tahat sam dopredu, v
zavislosti od tvrdosti zeme. Odolavajte
snahe produktu tahat sa dopredu a hroty
by sa mali zaCat samé vnarat do zeme.
Ak k tomu neddjde, pomocou spatného a
dopredného pohybu (staci priblizne 20 cm)
alebo mierne hojdavému pohybu rukovate
nahor a nadol pomézte hrotom dostat’ sa
do pracovnej hibky.

Hibku hrotov v zemi moézete zmenit
pohybovanim  koliesok blizSie alebo
dalej od hrotov. Ked uz su hroty v zemi
v pozadovanej hlbke, pomaly pohybujte
produktom dopredu a nechajte motor,
nech vykonava pracu. Ak hroty narazia na
nejaky predmet, ktory je prili§ tvrdy na to,
aby ho posunuli alebo prerezali, produkt
sa moOze nadvihnut, ako sa hroty pokusia
prejst ponad prekazku. Predtym, ako sa
pokusite zistit alebo odstranit prekazku,
zastavte produkt a pocCkajte, kym sa hroty
uplne nezastavia.

Ak je zem, ktoru chcete kultivovat, tvrda
alebo sucha, predtym, ako sa ju pokusite
kultivovat, je ju lepSie namodit, ale
nezamocte ju Uplne a pockajte, kym voda
prenikne do zeme zvysok vyschne.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred

skladovanim vzdy odpojte od
elektrickej siete a navinte kabel.

Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt a nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo =zariadenia vSetky cudzie
materiadly. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zadhradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Natriet' hroty olejom alebo ich nasprejovat
silikbnovym mazivom, aby nedochadzalo k
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hrdzaveniu. Davajte pozor na ostré alebo
poskodené okraje hrotov.

VSetky viditelné pohyblivé diely naolejujte.
Neodstrarujte kryt motora.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedosSlo k poraneniu
0sbb alebo poskodeniu produktu.

Produkt neprenaSajte za ochranny kryt.

Produkt prena8ajte len za rukovat alebo
prednu rucku.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostato¢nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Pred kontrolou, c&istenim alebo servisom
produktu odpojte elektricky kabel a pockaijte,
kym sa zastavia vSetky pohybujuce sa diely.
NedodrzZanie tychto pokynov méze spbsobit’
vazne zranenia alebo poskodenie majetku.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Velfa plastov je citlivych na
posSkodenie réznymi typmi komerénych
rozpustadiel a m6zu byt nimi poSkodené. Na
odstranenie 3piny, prachu, oleja, maziva a
pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli do kontaktu brzdoveé
kvapaliny, benzin, ropné  produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit i znicit' plast.

A VAROVANIE

Hroty su ostré. Pri montazi, vymene, Cistené
alebo kontrole zaistenia maticovych skrutiek
budte opatrni a pouzivajte pevné rukavice.

m Po kazdom pouziti vy istite telo a rukovate
produktu suchou tkaninou a pomocou
tvrdej kefy vycistite sutinu z hrotov.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v

Castych intervaloch ¢i su riadne utiahnuté,
aby sa =zaistila bezpecna prevadzka
produktu.

m Len diely vyobrazené na zozname
nahradnych dielov su uréené na opravu
alebo vymenu zakaznikom. VSetky ostatné
diely mdéze vymienat len autorizované
servisné centrum.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Kontaktu s hrotmi.

m Zranenie spbsobené vibraciami. Produkt
drzte za rukovate na to ur€ené a obmedzte
pracovny €as a expoziciu.

m Vystavovanie hluku mbze spdsobit
poranenie sluchu. Pouzivajte ochranu
sluchu a obmedzte expoziciu.

m Poranenie zraku nasledkom odletujicej
sutiny. Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hldsené pripady, kedy vibracie z ruénych
produktov u niektorych oséb prispeli k
stavu nazyvanému Raynaudov syndrom. K
symptébmom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju:  dedicné
faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
méze vykonat obsluhujica osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom poc€asi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urCitom casovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte ¢asté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte
mu o symptémoch.
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A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani
mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 151.
Rucka
2. Spinac na zapnutie/vypnutie
3. Poistka hlavného spinaca
4. Napdjaci kabel
5. Ovladaci kabel motora
6. Drziak napajacieho kabla
7. Pridrziavac ovladacieho kabla motora
8. Predna rukovat
9. Vnutorny hrot
10. Vonkajsi hrot
11. Koleso
12. Tahaci stlp
13. Tlacdidlo rukovate

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu

® >
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Pouzivajte chranice zraku

Ak sa kabel poSkodi, pretrhne
alebo zamota a bezprostredne
pred vykonanim udrzby odpojte
zastrCku z elektrickej siete.
Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu

deti a domace zvieratd) musia
stat minimalne 15 m od miesta
prace

|

}g

>

5.

Ruky ani nohy nedavajte do
blizkosti ota€ajucich sa hrotov

&>
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Ohybny napajaci kabel
nedavajte do blizkosti rezacich
hrotov.

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.
Vyhovuije vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

rrrrr

) Lua
93

Garantovana hladina
akustického vykonu je 93 dB.

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sluzia

na vysvetlenie drovni rizika suvisiacich s

produktom:

A\ NEBEZPECENSTVO
OznaCuje bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/A VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora moze vyustit' v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA

Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktora moéze zapri€init
poskodenie majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

d_;l Pripojte do elektrickej zasuvky
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Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

POZNAMKA:

VAROVANIE
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NMPEAHA3HAYEHUE

BesonacHocTTa, npousBoAMTENHOCTTa U
HageXOHoCTTa ca  acnekTuTe, Ha  KOUTo
e oOoTheneH Hai-ronsiM npuopuTeT  npu
NPOEKTMPaHeTO Ha BallWs EeneKTPUYEcku
KynTMBaTop.

To3n NpoayKT e NnpeAHa3HaveH 3a n3nonasaHe
camMo Ha OTKpUTO U OT ornepaTtop, KOWTO e
3aen u3npasBeHa No3uuus Ha TANOTOo, AoKaTo
BbpBM C npogykta. OT cbobpaxeHus 3a
6e30mnacHOCT TO3M NPoAyKT TpsiGBa Mo BCSKO
Bpeme Aa 6bae ynpaBrnisiBaH U KOHTponvpaH
cTabunHo ¢ aBe pbLe.

MpoaykThT € NnpegHasHayeH 3a KynTMBMpaHe
WM paspoxKBaHe Ha mnoyBaTa B OTKPUTK
AomaluHu rpagmHu. MakcumanHaTta paboTHa
AbnboynHa Ha npogykTa e 19.5 cm.

Hukora He Tpsbea ga ce paboTtu ¢ npoaykTa,
aKo korernara My He ca B KOHTaKT CbC 3eMHaTa
noBbPXHOCT. He GvBa ga ce kaTepuTe BbPXY
npoaykra. MpogykTsbT TpAbBa Aa ce nsnonsea
KaKTO e OMnMcaHo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,
a n3nons3BaHeTo MYy 3a BCAKAKBWU OpYyru uenu
€ MpOoT1BOMNOKa3aHo.

OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu n3non3BaHe Ha npoaykTa TpsibBa Aa
ce cnassaT npaBunata 3a 6esonacHocT.
3a ocurypsiaHe Ha BawaTta Ge3onacHocT
M Tasn Ha CTpaHW4HUTE Habntogatenu
npoyetete Te3N WHCTPYKUUKW, npean pfa
pabotute c npoagykta. CbxpaHsiBaiiTe
PBKOBOACTBOTO Ha CUrypHO MSCTO, 3a Aa
MOXXeTe [ia ro nonseaTe 1 Nno-KbCHO.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpooykTbT He e npefHasHayeH 3a
usnonssaHe oOT Jdeua WM OT nuua C
HamMmanexHu CbI/I3I/ILIeCKI/I, CeTnBHU nnm
yMCTBEHM cnocobHocTu. [leuaTa Tpsbea ga
6bAaTt BHMMaTENHO Haa3npasaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT ¢ NpoayKTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

B Hakou pervonn gencreat Hapeaou, KouTo
orpaHuyaBat ynotpebata Ha npoaykTa.
3a cbBeTM ce obpbluanTe KbM MECTHUTE
BnacTu.
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OBYYEHUE

Hukora He nossonsiBaiTe MpOOYKTHLT aa
6bae uanonssaH OT Aeua unu oT nuua,
He3arnosHaTU C HACTOSLMTE WHCTPYKLMN.
MectHuTe Hapenbu morat [ga Hanarat
orpaHvYeHns 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

[MpoyeTe  WHCTPYKUUWTE  BHMMATEHO.
3anosHanTe ce C BCUYKM KOHTPONU U C
NPaBuUIMHWS Ha4MH 3a W3MNON3BaHe Ha
npoaykra.

[pbKTe BCUYKM CTpaHWUYHU HabnogaTenwu,
Aeua 1 JOMaLLHW XUBOTHN Ha pa3CcTosiHne
noHe 15 meTpa oT paboTHata 30Ha.
CnipeTe npoaykTa, ako HsIKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.

Hukora He u3nonssaiite npoaykTa, ako
cTe yMopeHu, GOMHM Unu nog BAUSHUETO
Ha arnkoxor, HapKOTUYHW BELLECTBA WM
nekapcTea.

Tpabsa p[a 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
unu notpebuTtenat e OTroBOpeH 3a
NPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMNYKN UMW LUeTn
Ha Apyru nuua nnu MMyLLecTBo.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

LLlencenbT Ha MHCTpPymMeHTa TpsibBa gda e
CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyvan
He BHacsNTe M3MEHEHNS B KOHCTPYKUMSTa
Ha wencena. Korato pabotnte cbC
3aHYNEHN EenekTPUYECKNn UHCTPYMEHTH,
He M3Mon3BanTe agantepu 3a Liencena.
M3nonssaHeTo Ha OpUrMHanHWTeE Lwencenm
M KOHTaKTM HamansiBa pucka OT TOKOB
yAap.

M3bsareanite  gonup  CbC  3a3eMeHu
MOBBPXHOCTW, KaTo TpbObuW, pagmaTopw,
neykn n xnagunHuum. Korato Tsnoto Bu
€ 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap € no-ronsim.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, KoraTo ma puck
OT MbITHUMN.

He wusnaraiTe npodykta Ha AbX4 WK
BraXHu ycrosus. MNpoHMKBaHETO Ha BoAda
B ypeda nosuLIaBa prcka oT TOKOB yaap.

YpenbT TpsAbBa oa 6bae 3axpaHBaH upes
npekbcBay 3a 3alMTHO U3KIMHYBaHe,
nponyckatil Tok He noeye oT 30 mA.

Mpegu ynoTtpeba ornefante saxpaHsalumsi
kaben 3a noBpean. AKo uma cneagm oT
noBpeau, Ton TpsibBa Aa 6bae nogmMeHeH
OT KBanuduumMpaHo nuuLe B OTopuaupaH
cepBM3eH LEHTbp, 3a Oa ce u3berHe
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Bb3HUMKBAHETO Ha onacHocTn. BwuHarm
pasBuBanTe 3axpaHBaluMa kaben npeau

yn0Tpe6a; HaBUTUTE kabenu wmorat ga -

nperpesr.

m AKO e HeobxogMMo [fa u3nonssarte
yaobkasaly kaben, nposepeTe ganv Ton e
noaxoAsiy 3a paboTa Ha OTKPUTO Unu Aanu
TOKOBMAT My KanauuteT € [OocCTaTbyeH

3a 3axpaHBaHe Ha BalMA MPOAYKT. g

YobmkaBawmsaTt kaben Tpsabea ga vma
mapkuposka ,HO5 RN-F” wnn ,HO5 VV-
F”. TNpoBepsiBainTe ro 3a noespegu npegu
BCcsAka ynotpeba. BwuHarm pasBuBante
kabena npu paboTa, 3aL0To HEpa3BUTUTE
kabenu morat aa nperpesrt. [oBpegeHuTe
yOobmxkuTenHn kabenu He TpsabBa ga ce
nonpaesT, a [a Cce CMEeHsiT C TakuBa OT
€KBMBArIEHTEH TUM.

= He nanonspante npoaykra, ako
ernekTpuyeckute kabenu ca noOBpeaeHu
NI U3HOCEHMW.

m Ako kabenbT ce noBpeguM MO Bpeme
Ha paboTa, He3abaBHO [0 paskadveTe
OT enekTpuyecTtBoTo. He pokoceante
enekTpudeckute kabenu, gokato He 6bae
U3KINIOYEH 3axpaHBaLLnsa N3TOYHUK.

m BHuMmaBaiiTe 3axpaHBalLMAT kaben Oa He
€ MocTaBeH Ha MecTa, KbAeTo MOXe Oa
Gbae noBpeaeH OT KynTMBaTOpHUTE nanu,
HaCTbIeH, MperaseH Uinn U3noxeH no apyr
HayMH Ha NoBpeda UK HanpexeHwue.

m Hukora He pgbpnante 3axpaHBaLims
kaben, 3a Aa M3KMIYUTE UHCTPYMEHTa OT
€neKTPUYECTBOTO.

= [pbxTe 3axpaHBawua kaben ganedye ot
TOMMNWHa, Macno 1 OCTPU NpeaMeTy.

KaKToO B pa60THaTa 30Ha, Taka N U3BBLH
HeAd.

Hocete 3gpaBu AbnArv  MNaHTanoHw,
cTabunHn Hennb3rawm ce o0yBkM W
pbkaBuuM. He HoceTe LWMPOKN Apexw,
LLIOPTM MK KakBUTo u ga burno 6wkyTa. He
paboTeTe ¢ npogykTa, ako cte 6ocu unm
HOCWTE OTBOPEHN CaHaanwu.

Ovnrata koca Tpsibsa ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO HaJ pameHeTe, 3a Aa ce usberHe
HEeMHOTO 3annuWTaHe B [OBWXewuTe ce
yacTu.

MpegnynotpebauncnenBCcsKoBb3OENCTBYE
npoBepetTe ganu  HAMa  MNOBpeAeHu
yactn. Bcuykn pedbektHn, nospeaeHu
UMM U3HOCEHW MpEeBKMYBaTENN U 4acTu
TpAOBa Aa ce peMOoHTMpaT Unu NOAMEHST
B OTOpM3NpaH CepBU3EH LIeHTHbP, 3a Aa ce
n3berHe Bb3HMKBAHETO HA OMACHOCTMU.

Hukora He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKaTo
BCUYKM MpeanasvuTeny, OTKIIOHUTENU W
PBKOXBATKM HE Ca NPUKPENeHn npaBuUIiHO
1 cTabumnHo.

MpoBepsiBanTe  KynTMBaTOpHWUTE  nanu
npeon Bcska ynoTpeba. [logmeHsnte
KynTMBaTOpPHUTE Manu ¢ HOBW, ako TOBa €
Heo6xoaMMo. V3HoceHuUTe KynTuBaTOpHU
nanu BrowaeaT MPOU3BOAUTENHOCTTA U
HaToBapBaT NPeKoMepHO MoTopa.

MpeueHsaBante cpepata, B KOSATO e
pabotute. [Mogabpxanite  paboTHaTa
30Ha YMCTa OT KWLM, NPBYKK, KAMbHU U
OT/IOMKW, KOUTO MoraT Ja OTXBbpYaTt npwu
€BEeHTyaneH KOHTaKT C KynTUBaTOpHUTE
nanw.

RN Y R YRGS KL E o (T EN N - [TPEOYTIPEXXAEHWA 3A BE3OINACHA
e npasunHo 3a Bawus npopykt. Ha Lal=ICAVCN(oR®7 )07 I=TN (o] .k

Tabenkarta c XapakTepucTukuTe
Ha npogykTa, MOXeTe [Ja Buaute
HanpexeHneTo My. Hukora He cBbp3BanTe
ypeda KbM NMPOMEHNNB TOK C Pa3fivyHO OT
NOCOYEHOTO HanpexXeHue.

NoAroToBKA

m HoceTte nbnHa 3alinTHa eKnnmpoBka 3a
ouMTe M criyxa BuW, Korato GopasuTe C
npoaykra.

m Bb3MOXHO € aHTUgOHUTE Aa orpaHudar
crnocoBHoCcTTa Ha ornepaTtopa fda dyBa
npeaynpeauTenHy  3ByUW;  OTHacsnTe
Ce  MBKMIOYMTENHO  BHUMATENHO MO
OTHOLWeHNne Ha noTeHunanHu puckoee

@

m [lpn paboTta B npawwHn ycnosus HoceTe

GunTbpHa Macka, 3a [fa ce Hamanu
onacHocTTa oT 3abonsBaHus Ha
auxatenHute nbTulla B CreAcTBMe Ha
BOMLWLBAHETO Ha npax.

Bbpxy HakrnoHeHM TepeHu paGoTeTe C
npoaykTa Hanpsiko CrpsiMO MOBBPXHOCTTA,
HUKora Harope 1 Hagony. bbaete ocobeHo
6OMTEeNHN NpU cMsHa Ha Mnocokata Ha
HakroHa.

bboete  U3KNIOYUTENHO  BHUMATEMHMW,
koraTo obpbwate wnu  usgbpneaTte
npoaykta kbm Bac.

= Hwukora He Bauramte n He HoceTe NPOAYKTAa,
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[0KaTo MOTOPBLT My paGoTy.

He paboTtete c npogykta B 6Gnusoct
0O NOA3EeMHM  eneKkTpuyeckn kabenm,
TenedOoHHN NNHUK, TPBOU 1N HanouTernHu
MapKy4u.

Manonssante npogykrta camo Ha OHeBHa
CBETNMUHA WnM npu J006po U3KYCTBEHO
OCBETIEHME.

BuHarn ctbnBaiite crabunHo M nasete
paBHOoBecue, ocobeHo ako paboTtute
BbPXY HaKMOHEHW NMOBbPXHOCTU.

He xopeTe Hasapg, [OokaTo u3nonasare
npoayKTa.

BbpBeTe, HMKOra He Tr4yanTe ¢ NpoAayKTa.

He wn3nonseante ypega B 6nmusocT [o
Hacunu, KaHaBKW, MpeKaneHo CTPbMHU
NMOBBbPXHOCTM U gurn. HectabunHoctTa
no Bpeme Ha paborta moxe ga goseage Ao
noaxmnb3BaHe 1 nagaHe.

bbaoete ocobeHoO BHMMATENHW, KOraTo
paboTute BBbpXy TpyaHoobpaboTBaema
noysa. Ako noyBaTa € MHOro TBbPAA,
s1 NMonenTe C BoAa HSAKOMKO AHU npeawm
KyNTUBMPAHETO.

M3b6srsante obpaboTBaHETO Ha Mo4vBaTa,
aKko TS e BraxkHa unm mokpa. M3yakante
OeH unu OBa crnef curneH Obxa, 3a ga
MOXe noysara fa U3CbXHe.

BuHary naseTte pbueTe M Kkpakata cu
Janeye OT BbpTAWMWTE Ce KynTUBATOPHU
nanu, ocobeHO npu BKMIOYBAHETO Ha
MoTopa.

BHumaBante 3a  npegmety, KOUTO
MoraT da OTXBpbKHAT OT BbPTAWUTE
ce kyntuBatopHM nanu. [louncteTe
oTnagbLUMTe KaTo Marnkv KambHWU, Yakbil
n apyrm Jvyxaum obektm oT paboTHaTta
30Ha, Npean ga 3anodHeTte paborta. Bve
BbPTALMTE Ce KyNTMBATOPHM nanv Morat
[a ce 3anneTaT XKuLUuM Unv BriakHa.

BHuMaBanTe, 3awoTo KynTMBaTOpHUTE

nanu npogbMmxaBaT Aa ce BbPTAT cneq

cnupaHe Ha MoTopa.

Cnupante nNpoaykTa v ro usknoysante ot

3axpaHBaHeTo, crej KOeTo Uu34yakBanTe

MbIIHOTO CMMpaHe Ha BCUYKU OBMDKELLMN ce

yacTu, npeau aa:

e obcnyxBaHe

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hagsop

® MOYMCTBAHE Ha  MNpoAyKTa W
OTCTpaHsiBaHe Ha NPensTcTBuSA
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CMsiHa Ha NPUMHaANEXHOCTH
npoBepKa 3a noBpeaa cres yapsiHe Ha
ob6ekT

e [lpoBepka 3a noBpena, ako MPOAYKTbT
3anoyHe ga Bubpupa HeobnyamHo

® V3BbLPLUBAHE HA NpodMnakTuka

BuHarn npoBepsiBanTe aanu no

BEHTUMAUMOHHNTE OTBOPY MMa OTNagbK.

YBepete ce, Ye BCUYKM  3aLUUTHMU

YCTPOWCTBa Ca MOHTUpaHM M ca B JoGpo
CbCTOsIHYE.

He mogudumumpante npoaykTa no HUKaKbB
Ha4yvH, 3aW0TO TOBA MOXe Aa aoseae A0
HapaHsiBaHe Ha Bac Unu Ha apyru xopa.

A BHUMAHUE

MpoayKTbT MOXe Heo4YaKBaHO Aa NOACKOYM
Harope u/vnu Hanpep, ako KynTUBaTOPHUTE
nanv yaapsitT npekaneHo TBbpAa M cyxa
noyea, 3ampb3Hana MOBbPXHOCT UMK
3apoBeHU MNpeaMeTW, KaTo  Hafpumep
ronemu KaMmbHW, KOPEHW UM MbHOBE.

A BHUIMAHUNE

KoraTo npemecTBaTe npoAykta OT eAHO
MSICTO Ha [pyro, BUHAry WusKno4YsaiTe
MOTOpa W M34YaKBalTe KynTUBATOPHUTE
nanu fda cnpaT HambiHO ABUXEHUETO
cu. Korato npemecTBaTe npopaykTa, He
no3BosisiBaiiTe Ha KynTUBATOPHWUTE nanu
Ja ce Bnadart no semsrta. KyntusatopHute
nanu u camusiT MPOAYKT MoraT fda ce
noBpeasT OOPY ako MOTOPBT € U3KITHYEH.

CBbBETU 3A PABOTA C NMPOLOYKTA

m OnepatopbT

TpsabBa pga ctoum 3ag
pPBbKOXBATHUA FOCT, 3a Aa Hamanu pucka
OT HapaHABaHe Npu eBeHTyarneH KOHTaKT C
OBWXeLUnUTe ce YacTu Uin Npu OTXBbpYaHe
Ha npegMeT. Hukora He CTOMTE OTCTpaHu
WM npeg pbKOXBATHUA JOCT, [OKaTo
npoayKTbT paboTw.

BvHaru HoceTe 3alwmTHWM ouuna. Korato
paboTuTe C npoaykTa, BWHAarK HoceTe
Henmbarawy ce npegnasHu obyBKM.

MpodykTbT npopsisBa M nomara 3a
M34YMCTBAHETO Ha MNOA3EMHA PaCTUTENHOCT
1 KOPEHM, HO KyNT1BaTOPHWUTE Nanu moraT
[a ce 3annertar B rbcrata pacTUTesIHOCT
UK B NnesenuTe Hag 3emsaTa. MpouncreTte
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30HaTa 3a KyNTUBMpPaHe C XpacTopes Uu
¢ Apyro nogo6HO CpefcTBO U noaroTeeTe
noyeara, kaTo NpeMaxHeTe BCUYKM ronemMm
oTnagbuy (Hanp. KAMbHKW, TyXIK, MeTasnHu
Tpb6U) OT PaBOTHOTO NMPOCTPAHCTBO.

[okato nasWte KpawHuuMTE CU  OT
KynTMBaTOpHUTE  fanu,  crapTupaiite
MoTopa ypes HaTuCKaHe Ha
npeBkntoyBaTenHust  dmukcatop M Ha
Kkon4yeTo 3a  BKIHOYBaHe/M3KMNoYBaHe,
KaTo B TO3M MOMEHT KyNTMBaTOPHUTE
nanu Tpsibea neko Aa 6bAaT NoBAUrHaTM
Hag 3emMHaTa MoOBbPXHOCT. CnycHeTe
KynTMBaTOpHUTE Mnanu BbPXY 3emsaTa,
[OKaTo  CblUEBPEMEHHO  npuabpxaTte
30paBO  pbKOXBaTHMSA nocT. B T03m
MOMEHT, B 3aBMCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha
noyBaTa, MPOAYKTbT MOXe Aa ce onuTa Aa
TpbrHe Hanpea. 3agpbxTe NpoayKTa U He
My No3BoOSsiBaliTe Aa NOTErnu Hanpep, a
KynTUBaTOpHWTE nanu Lwe 3anoyHaT ga ce
3apuBaT B 3eMsTa. AKO Te He ro HanpaesT,
npemecTteTe npogykta  Hanped-Hasap
(okorno 20 cM e AOCTaTbYHO Pa3CTOsIHUE)
UK Neko 3afBuKeTe PbKOXBATHUS JOCT
Harope-Hagony — ToBa Lle CrOMOrHe
Ha KynTuBaTOpHWTE nanu Aa [ocTurHat
Heobxoammara paboTHa AbnbounHa.

MoxeTe ga perynupate AbnGoymHata Ha
KynTUBaTOpHWUTE Nanu, kato npemecTsare
konenata no-6rM3ko WnM no-ganedye ot
Tax. Cnen kato KynTuBaTOpHUTE nanu ce
3apuAT B 3eMATa [0 XenaHaTta AbnbounHa,
BHUMATENHO 3agBukeTe npoaykTa
Hanpen, KaTo OCTaBUTE MOTOPbLT Aa Cu
CcBbpWM paboTaTa. AKO KynTMBaTOpHUTE
nanu ce ypapAT B NpekaneHo TBbpA
npegmeT, KoWTo He Moxe fa 6Gbae
OTMECTEH UN NpopsA3aH, NPoAyKTbT MOXe
Ja noBaurHe BMcoYMHaTa cu B ONUT Aa
npekapa nanuTe Hag NpensTCTBUETO.
CnpeTe npoaykta U u34yakante MbIHOTO
cnvpaHe Ha KyJTMBaTOpHWUTE fanu, Npeau
Ja NpemMyHeTe KbM MWHCMEKTMpaHe unu
OTCTpaHsiBaHe Ha NpensTCTBUETO.

AKo noyBaTa 3a KynTUBMpaHe e TBbpaa
WM cyxa, no-gobpe npeaBapuTenHo
noneinTe ¢ Boga, kaTo BHYMaBaTe [a He
1 HaBOOHWUTE NPEKOMEpPHO; un3vyakanTe
BodaTa Aa ce NpocMmydye B noysaTta W aa
ce oTTeye OT MOBLPXHOCTTA, Npeau Ada
3arnoyHeTe ¢ KynTMBMPaHETO.

TPAHCIMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= 3a CbXpaHeHWe BuMHarKM uU3KN4YBanTe

OT efleKkTpuyeckata Mpexa M HaBuBanTe
kabena.

= CnpeTe npogykta v ro mM3dyakamte ga ce

oxnaau, Npeay Aa ro TpaHcrnopTMpaTte unm
npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

m [louncrete npoAayKrta OT BCUYKM 4YyXKOU

yacTmum. CbxpaHsiBaiTe s Ha XnagHo,
CyX0 1 0o6pe NPOBETPSIBAHO MSACTO, KOETO
€ HedoCTbMHO 3a Aeua. He ro octaesinte
B OnM30CT [0 KOpPO3WBHU Martepuanu
KaTo rpaguvHCKW XUMWKanM Unm conu 3a
pasvpassBaHe. He cbxpaHsBanTe Ha
OTKpUTO.

m V3Tpunte KynTMBaTopHUTE nanu ¢ Macro

WM M HanpbCKanWTe CbC CUSIMKOHOBA

cmaska, 3a na npegoTepaTuTe
pbxasiceaHeTo uMm. BHumaBavite 3a
ocTpM wunu  noepedeHn pbboBe Ha

KynTnBaTopHUTE Nnanu.

m CmaxeTe BCUYKM BUAMMW OBMXELUM Ce

Yactu. He maxante kanaka Ha MmoTopa.

= Korato TpaHcropTupaTe npoaykta, ro

obesonaceTe Taka, Ye fa He MOXe aa ce
[BVXU UNW Ja nafHe, 3aloTo ToBa MOXe
[a Oosefe [0 eBeHTyarnHu HapaHsiBaHus
Ha xopa Wnv nospeau Mo NpoaykTa.

m He HoceTe npoaykta, AbpXeWlkn ro 3a

npeanasnTend. ﬂp'b)KTe npogykrta camo
3a PBbKOXBATHUA JIOCT UM 3a npedHaTa
PBbKOXBATKa, KOrato cCe Hanara pna ro
BAuraTe unun HocuTe.

NOoAOPBXKA

A NPEAYNPEXOEHWE
W3nonsearite camo OpurMHanHu pesepBHu

YacTu, akcecoapu W MNpucCTaBkM  OT
npoussoauTens. B npoTvBeH cnyyan moxe
Aa ce Broww pabortata Ha WHCTpymeHTa
UM Aa nonyyuTe TeXKW KOHTY3uM, a
rapaHuusiTa Bu Le CTaHe HeBanuaHa.
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A NPEOYNPEXOEHUE HEMNPEABWOEHW PUCKOBE.

noaoapwuXka, novYncrteaHe nnu OﬁCJ‘Iy)KBaHe

Mpeon pa w3BbpwBaTe [EVWHOCTM MO [opwn korato npoayKTbT Ce wu3nonssa no
npegHasHav4eHne, € HeBBb3MOXHO HanbJIHO
Ha npoaykKta, M3KMYBanTe 3axpaHBalius Aa ce orpaHnyn BITMAHUETO Ha onpeaerieHn

kaGen M u34YakBanTe MbIHOTO CnMpaHe
Ha BCUYKM [ABUXeWM ce 4Yactu. [lpu
HecnasBaHe Ha Te3u yKasaHusi Moxe .Aa
Ce MPUUUHAT TEXKU TerlecHU nospeau U
CEPVIO3HU MaTepUarnHm LLeTu.

puckoBn cpaktopu. OnucaHuTe no-gony
OMacHOCTM MoraT Aa Bb3HMKHAT MO Bpeme
Ha paboTa, KkaTo onepaTtopbT Tpsbea Ada
BHMMaBa 3a n3bArBaHeTo Ha CregHoTo:

m KOHTaKT C KynTMBaTopHWTE nanm.

= HapaHsiBaHe, MpuYMHEHO OT BUGpauus.

MN3barsaiiTe n3non3BaHeTo Ha pasTBopUTENU
npyY NOYNCTBAHETO Ha NNACTMACoOBUTE YaCTU.
lMoBeyeTo NnacTmacu ca YyBCTBUTENMHU KbM
pasnuyHn BMAOBE Pa3TBOPUTENN W MOXe
Aa ce nospedsaT Mpy M3NOM3BaHeTO Ha
Takuea. /anonseavite YucTv napuanu, 3a ga
npemaxHeTe Karn, npax, Macro, rpec u T.H.

OpbXTe npoaykta 3a npefHasHauyeHuTe
pPBbKOXBaTKM 1 orpaHM4aBanTe BpeMeTo 3a
paboTa.

WManaraHeTo Ha WyM MoXe [da goseae 00

yBpeXXaaHe Ha cryxa. HoceTte aHTVId)OHVI n
orpaHuyeTte usnaraHeTo.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB cnydam He no3BonsdsaviTe
nractMacoBWTe 4YacTv fAa  Bnu3at B
KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTU, HEPTEHN
NPOAYKTW, MPOHMKBAWM Macna W T.H.
Te cbabpXKaT XMMWYECKM BeLLECTBa,
KOUTO MoraT Aa NoBpefsaT, oTcnabat unm
paspyLluaTt nnacrmacara.

A NMPEOYNPEXOEHUE

KynTueBaTtopHuTe nanu ca MHOrMo OCTpW.
Bboete BHMMaTENHW W HoceTe 34paBu
npeanasHyM pbkaBuUM, KoraTto 3aTsarare,
noaMeHsiTe, MOYMCTBATE UMW MHCMEeKTMpaTe
oonToBeTe.

Cnen Bcsika ynotpeba Ha npoaykTa
noyncTBamTe Koprnyca W pPbKOXBAaTKUTE
C Meka M Ccyxa Kbpna, Ccref KoeTto
npemaxaaiTe oTnagbuuTe oT
KynTuBaTopHuUTe nannu C nomMowTa Ha
TBbpAa YeTka.

MepuoanyHo nposepsiBaniTe Janu BCUYKU
raiikv, 60onToBe U BMHTOBE Ca MPaBUITHO
3aterHatu, 3a fJda CTe CWUrypHu, 4e
NPOAYKTHT € B M3NPaBHOCT.

Camo 4actute, KOMTO Ca MOCOYEHU B
crnMcbka C pesepBHM YacTu, MoraT Aa
6baaT PeMOHTMpaHU UNU MOAMEHSIHU OT
knueHTa. Beunukmn octaHanm yactu Tpsibea
ha ObdaT noAMEHsHW B OTOpM3WpaH
CEepBU3EH LIEHTBP.
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m HapaHsBaHus Ha ounTe B crneacTeBme Ha
neTawm otnomku. Mo Bcsko BpemMe HoceTe
3alnTHN cpeacTBa 3a o4nTe.

MEIQZH KINAYNOY

YcTaHoBeHo e, Ye BUbpauumTe, Npon3BexaaHu
OT pbYHOYyMpaBnsieMu NPOAYKTW, MoraT Aa
npeavsBuMkaT y HAKoM nvua 3abonsiBaHe,
HapeyeHo CvHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnToMmnTe MOXE [a BKMOYBAT
M3TpbMnBaHe, CxBallaHe U Wu3bnegHsiBaHe
Ha nNpbCTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abensasBar
npy wusnaraHe Ha crtya. CmdAta ce, 4e
HacneacTBeHUTe pakTopu, M3naraHeTo Ha
CTya W Bnara, AueTuTe, NyLWEeHEeTO N HAKOU
paboTHN HaBMLUM OOMNPUHACAT 3a PasBUTMETO
Ha Te3n cumntToMu. MoraT fa ce B3eMart HSKou
MEepKM, KOUTO MoraTt ga ce npeanpuemar oT
oneparopa, 3a Aa ce HaMmanaT edekTute oT
BMbpauunTe:

= [ogabpxkaiiTe TenmecHata Temnepartypa
B cTyaeHo Bpeme. Korato pabotute
C npoaykTa, HOceTe pbkaBuuM, 3a [Ja
nogavpXaTte pbvuUueTe U KUTKUTe CU ToNMn.
Cnopep v3criegBaHusi rmaBHUSAT hakTop,
JonpuHacsiLy 3a passuTreTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTygeHOTO BpeMe.

m [lpaBeTe ynpaxHeHns 3a akTuBM3npaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHeTO crnef Bcekn paboTeH
LMKBI.

m PepoBHO na3nusanTe B noymneka.

OrpaHuyeTe n3naraHeTo Ha BUOpaLMK Ha
[EH.

Mpy nosiBa Ha HSKOW OT CUMMTOMUTE Ha
ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO npekpaTeTe
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ynotpe6ata Ha WHCTpyMeHTa M noceTteTe
nekap.

A NMPEAYNPEXOEHUE
MpoABLMKUTENHOTO nanonssaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe [a gosede [0

HapaHABaHUA nnm
n3nons3eaHe Ha MHCTPYMEHTAa 3a
npoabIKUTENTHN nepumoamnm OT  BpemMme
npaBseTe 4YeCTn No4YnBKN.

BnowasaHe. [lpu

OMO3HAWUTE BALUMA NPOOYKT

Bx. ctpaHuua 151.

PbkoxBaTka

Mpeskntousaten NMNYCKAHE/CIMNPAHE
MpeBkntoyBaTeneH dumkcaTtop 3a
BKIMOYBaHe/U3KNoYBaHe

BaxpaHBauy kaben

Kaben 3a ynpaBneHue Ha ABuraTens
Obpxay Ha 3axpaHBaLLms kaben
Obpxay Ha kabena 3a ynpaBneHue Ha
MoTopa

8. [pegHa pbkoxBaTka

9. BwTpewHa kynTuBaTopHa nana

10. BbHLWHa KynTMBaTOpHa nana

11. Koneno

12. Perynupyema ctoika

13. BpbTka Ha pbKOXBaTHUSA NIOCT

CUMBOJIN HA TIPOLYKTA

MpoueTeTe 1 ocmucneTe
/'\ BCWYKM yKasaHusi, npeau

H Oa 3anoyHeTe paborta
C npofykTa; crassaiTe
BCUYKM NpeaynpexaeHns v
WHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT.

Nook wWh-=

Hocete aHTUOHU

Hocete 3awwmnTHN cpeacTea 3a
o4un

He3abaBHo n3knioueTe
Luencena oT enekTpuyeckarta
Mpexa, ako kabenbT e

) noBpeaeH, cpsidaH unm
3anrneTeH, KakTo 1 npean ga
M3BbpLUBATE AEWHOCTY MO
nogapbxka.

}g

BH1MmaBaiTe 3a N3xBbprieHu
unu netawm obektu. He
/é\ JonyckanTe CTpaHU4HN
Habntogatenu, ocobeHo geua
|,..ﬂ 1 JOMALLHW XXMBOTHU, Ha Mo-
Marko ot 15 m oT paboTHaTa
30Ha.

[pbXTe kpakaTa 1 pbLeTe
cuv Aaneye OT BbpTALLMTE ce

@ KynTBaTOPHU Nnanu.

/A [pbKTe 3axpaHBaLLms
- kaben ganeye ot pexewmTe
s KyNTUBATOPHU Nanu.

EnekTpuyecknte ypeam He
TpsibBa ga ce U3xXBbpnaTt
3aegHo ¢ buToBuTe oTNnagbUM.
PeunknupanTte, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce

3a CbBET N0 PeLMKINPaHETO
KbM MECTHUTE BnacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

Tasn mawmnHa e B
CbOTBETCTBME C HOpMaTMBHaTa
ypenba Ha abpxasata ot EC,
KbaeTo e buna aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

@2 YKpanHCKn 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

£ Lun lapaHTMPaHOTO HUBO Ha LWyM e
93 dB.

CrnegHuTe curHamHM OyMU W TexHuTe
CbOTBETHU 3HayeHUs obsicHABAT HMBaTa Ha
OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ yrnoTpeGarta Ha Toau
NPOAYKT:
A\ ONACHOCT
Ykasea HeMuHyemo ornacHa cuTyauus,
KOATO ako He 6bae m3berHara, Lie JoBeae
[10 CePUO3HI HapaHsABaHWsI UM CMbPT.
A\ NMPEAYNPEXOEHWUE
YkasBa noTeHUMarnHo onacHa cuTyauusi,
KOATO aKko He Gbae msberHara, Moxe aa
[JoBede 0O Cepuo3HM HapaHsiBaHUA Wnv
CMBPT.

/A BHUMAHUE
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YkasBa MNoOTeHUManHo onacHa CcuTyauus,
KOATO ako He Obae wuaberHata, Moxe
na pgosedge A0 ApebHM  wMnM cpegHu
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

bes npeagynpeguteneH  cumBon  3a
©e3onacHocT

YkasBa cuTyauus, KOTO MOXe [a Aoseae
[0 VMYLLECTBEHM LLETU.

CUMBOIJIA B HACTOALLOTO
PHbKOBOACTBO
CebpxeTe KbM eNeKTpMYecku

—
é_:l KOHTaKT.

W3knouete ot eneKkTpn4eckna

o
é_:l KOHTaKT

YacTtute nnm
E NpUHaOeXHOCTUTE ce
npogaeat oTAenHo

|I| SABEJEXKA:

A MPEAYNPEXOAEHME
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NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI NiAroToBKA

[onoBHMUMK  MipKyBaHHAMW MpU  po3pobLli
LbOro enekTpU4HOro KymnbTuBaTtopa Oynu
Gesneka, ePeKTUBHICTb Ta HadiHICTb.

Mpunag npusdHavyeHWn AN BUKOPUCTaHHS
BUKIMIOYHO Ha BigKpUTOMY noBiTpi
KopucTyBayem, skui nge nopsg. 3 MipkyBaHb
6e3nekn NPoayKT NOBMHEH HANEXHUM YUHOM
KOHTPOMIOBATUCS 3a AOMOMOIO ABOX PYK.

Mpunag npusHadeHun pana  obpobneHHs
abo po3nywyBaHHA TPYHTY  HaABOPI
Ha [JdomawHboMmy ropodi abo y capgy.
MakcumanbHa poboya rnubrvHa npunagy
cTaHoBUTb 19,5 cm.

MpooykT He NOBMHEH eKcnnyaTyBaTuCs
3 Konecamu He Ha 3emni. He cnig isgutu
Ha npunagi. [Mpogykt noBuHEH OyTu
BUKOPUCTAHUI NULLE SK BKA3aHO B LIbOMY
NocCiGHMKY i He MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS
ONS iHWKWX Uinen.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3MNEKU

Mpn BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY, MOTPIGHO
poTpumysatucs  npasun  Gesneku. [Ons
Bawoi BnacHoi 6e3nekn Ta Gesnekn
nepexoxux, OyAap nacka, npouuTanTe Ui
IHCTPYKUIT nepen ekcnnyarauieto BUPOOY.
Byab nacka, 36epexiTb iHCTPyKUii 3 6e3neku
AN NoJanbLUOro BUKOPUCTaHHS.

A lMNMonepeaxeHHs

MpoaykT He npu3Ha4YeHni ans
BMKOPUCTaHHA [AiTbMu abo ocobamn 3
obmexeHnMmn disnyH1NMKn, po3ymosrmMu abo
CEeHCOpHUMK  MoxnuBocTaMmK.  [MoTpibHO
HanexHVM YMHOM CTEXUTU 3a AiTbMU, Wo6
BOHW He rpanv 3 MaLlVHOH.

A TonepepxeHHA

Y pesiknx perioHax iCHylTb MpaBuna,
WO OOMEXyHTb BUKOPUCTAHHS MNPOAYKTY
ona  gesikmx  onepauin.  lNepesipte 3
BalWMM MiCLEBMM OpraHoMm Bnagu Ans
KOHCynbTauin

Hikonn He pgosBongaiTte aitam abo nogam,
He 3HanoMMM 3 UWMK  IHCTPYKLiSMH,
BMKOPUCTOBYBaTH NpoaYyKT. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe oOmexyBaTu BIK
oneparopa.

YBaXHO npounTanTe iHCTpykuito. [Jobpe
o3HalioMTecsi 3 opraHamu ynpaeniHHS Ta
npaBuUibHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUUHW.

TpumaniTe nepexoxux, Qiten i gomaluHix
TBApMH Ha BigcTaHi 15m Big Mmicua
ekcnnyatauii. Akwo OyAb-XxTO BXOAUTb Y
30HY pobOTN MaLUMHK, 3YNUNHITB ii.

He BuKOpUCTOBYWTE LK MaLUMHY, SKLLO
BM BTOMWUNMCH, XBopi, abo mig BnnvBoM
arkoront, HapKoTKKiB abo nikiB.

Mante Ha yBasi, wo onepatop abo
KOpuCcTyBay Hece BIiANOBIAanbHICTL  3a
HellacHi BuMagkyn abo MOLUKOMKEHHS
CNpVYMHEHi iHWKM ocobam abo ix mariHy.

ENEKTPOBES3MNEKA

Bunka KMBMEHHS eneKTPOIHCTPYMEHTY
MOBUHHA BignoBsigaTu poseTu,.
Hikonu He  3miHionTe  Bunky. He
BUKOPUCTOBYNTE HisKi BUNKU-NepexigHuKu
3 3a3eMIeHMMUN (3aMKHYTMMMK Ha 3eMIo)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamMn. He 3MiHeHi BUMKK
Ta BiONOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYHTb PU3NK
YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTakTy Tina 3 3a3eMSieHMMU
NMOBEPXHSAMU, TaKUMU siK TpyOu, pagiatopu,
NANTU Ta XONOAWIBHUKN. ICHYE NigBULLIEHWIA
PU3MK YPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
SKLLO Balle Tino 3a3eMreHe.

Yildirm tehlikesi olan durumlarda CGrini
kullanmayin.

Obepirante npvnag Big 4oLy Ta BOOru.
MonagaHHa BoaM Ha nNpuWCTpIn 36inbLiye
PU3UK YpaXkeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

EnekTpoxvBneHHa mae nogasaTtuncs Yyepes
NPUCTPIA 3axmcHoro BuMukaHHsa (M3B) si
CTPYMOM BUMUMKaHHSA He Binblue 30 MA.

Mepen KOXHMM BUKOPUCTaHHSA NepesipsanTe
LLIHYP KMBIEHHSI HA HAsIBHICTb MOLLKOAKEHb.
AKWo € 03HaKM MOLIKOMKEHHS, BiH
NoBMHEH ByTW 3aMiHEHMI KBanicikoBaHUM
raxiBLLeM B aBTOPM30OBAHOMY CEpPBICHOMY
LeHTpi, Wwob yHUKHYTU Hebe3nekn. 3aBxan
pO3KpydynTe ApIiT npu poboTi; 3MOTaHui
OpiT MOXe neperpiBaTmcs.

Akwo Bam MNOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU
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NoA0BXyBaY nepekoHamTecs, wo
BiH nigxoouTb ANsi BUKOPUCTaHHA Ha
BiJKPWUTOMY NOBITPIi i MA€ NOTOYHUIA PENTUHT
NOTY)XXHOCTi JOCTaTHLO Ans 3abe3neyeHHs
BaLLOro npoAykty. [NogoxyBay NOBUHHEH
Oytn Big3HayeHunn “HO5 RN-F* abo “HO5
VVF“. TllepeBipTe nogoexysay nepen
KOXXHMM BUKOPWUCTAHHAM Ha YLUKO[PKEHHS.
3aBxagu  po3KpyTUTM MOAOBXKYBaY Mpu
BMKOPUCTaHHI, 60 3aKpy4eHi LLHYpU MOXYTb
neperpituca. [lowkogXeHi nogoBXyBadi
He MOBWHHI OyTW BiOPEMOHTOBaHI; BOHU
MOBUHHI OyTM 3aMiHEHi ekBiBaneHTHUM
TUNOM.

He BMKOpPUCTOBYMTE MPOAYKT, SIKLIO LUHYP
NOLUKOIKEHNN ab0 3HOLLIEHWIA.

Akwo ApiT XKMBreHHss abo nogoBXyBay
Oyno NOLKOMKEeHO npu poboTi, HeranHo
Big'eQHanTe MOro Bif Mepexi XUBMEHHS.
He TopkanTecs enekTpuyHMX ApoTiB, AKLLO
BOHW MiOKNIOYEHI O MEPEXi KUBMEHHS.

MepeBipTe posTallyBaHHS LWWHypa, abu BiH
He OyB MOLUKOMKEHUIA 3yOLAMK, @ Takox
abwu Ha HbOrO He CTaBanu Ta He 3a4enunucs
Yepes Hboro, abo iHLUNM YMHOM He 3a3Hanu
yLIKOKEHHS abo cTpecy.

Hikonu He TArHiTb 3a LWHYP XMBMNEHHS, 006
BiA'eAHaTV BUPIO Big €NEKTPOXMBIEHHS.

TpumariTe LWHYP >XUBMEHHA [Janeko Big
Tenna, Macna i rocTpux kpais.

[MepekoHanTecs, WO Hanpyra Bignosigae
BMpoby. Hanpyra BupoGy BkasaHa
Ha nacnopTHin Tabnuyui. Hikonn He
nig'egHyvite BMpIO OO 3MiH. CTpymy 3
Hanpyro, sKi BiApi3HAETLCS Bif BKa3aHOI.

NiArotToBKA

HociTb NOBHWI 3axmCT o4en | cnyxy nig yac
po60oTK 3 MPOAYKTOM.

3axucT opraHiB crnyxy MoXe 0OMexXuTu
3[4aTHICTb oneparopa noyyTn
3acTepexnuBi 3ByKW, 3BEPHYTU OCOBNMBY
yBary Ha NoTeHLiiHi Hebe3nekn HaBKOMO i
BCepeaunHi poboyoi 30HU.

Opsarante BaKi OOBri LUTAHWU, HECNU3bKe
3axuMcHe B3yTTs Ta pykaBudku. He
HOCITb BIifIbHUA OOAr, KOPOTKi  LUTaHu
abo npukpacu 6Gygp-akoro poay. He
ekcnnyatynite MawwuHy O0coHiX abo vy
BIOKPUTUX CaHZansx.

3adikcyiiTe [oBre BONOCCS BULLE PiBHSA
nnedva, wo6 3anobirTm 3annyTyBaHHO B
Oyab-SKUX PYXOMUX YacTUHaX.
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[Mepen BUKOPUCTAHHSAM i MiCNSA  KOXHOI

aii, nepekoHamTecs, o Hemae
MOLUKOAXEHMX 4acTuH. Lo6 yHWKHYTM
Hebes3nekn, HecnpaBHW/A BuUMUKa4y abo

Oyab-sika MOLUKOXXEHa YacTuHa, MOBUHHI
OyTM BIiOPEMOHTOBaHi 4M 3aMiHeHi B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

B xogHomy pasi He KopucTyuTecs
npunagoM, MOKU BCi 3aXMCHi 4acCTuHW,
pednektopu Ta pyykM He  OyayTb
HaneXxHVM YMHOM Ta HagiNHO 3aKkpinmneHi.
MepesBipTe 3y6ui nepeg KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM. 3amiHiTb 3ybui HoBUMMW,
3a HeobXxigHoCTiI. 3HoLleHi 3y6ui
Npn3BOASATb A0 3HWKEHHS MPOAYKTUBHOCTI
Ta NepeBaHTaXeHHS eNeKTPoABUryHa.
BpaxoByiite cepegoBulie, B SKOMY
BM npautoete. Tpumarte pobody 30HY
BifTbHOK BiZ MpOBOAIB, Manuvub, KaMiHHSA
Ta ynamkiB, siki Npu 3iTKHEHHI 3 3ybusmu,
MOXYTb OyTU BiAKUHYTi y Byb-AKY CTOPOHY.

TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCINITYATALT
KYNbTUBATOPA

Hocite oinbTpytody macky ansa obnuyus
B 3anuiieHnx ymoBax, o6 3HU3UTU pU3UK
TpaBMW, MOB'A3aHOI 3 BAUXAHHAM NUMy.

[Mpun ckowyBaHHI Ha cxunax nepemillyte
KOCapKy B340BXX MOBEPXHIi CXUI1Y, a HE BBEPX-
BHM3. Byabte ocobnveo obepexHumn nig
Yyac 3MiHM HanpPsIMKy Ha cxunax.

MposiBnanTe KpawHIO 0GepexHiCTb npu
pyci 3agHiMm xogom abo konu TArHeTe
npunag Ha cebe.

Hikonu He niginmarite abo HoCiTb NPUCTpIN
nig, Yac rnoro poboTu.

He BukopuctoByihTe npwunag nobnuay
nia3eMHUX €NeKTPUYHNX kabenis,
TenedoHHUX NiHin, Tpyb abo wnaHris.

BukopucTtoBynTe npoaykT npu AeHHOMY
cBiTNi abo npyv XOpOLIOMY LUTYYHOMY
OCBITNEHHI.

3aBxaun 30epiranTe CTillke MOMOXEHHS Ta
piBHOBary, ocobnmBo Ha cxunax.

He 3agkynte npyv BUKOPUCTaHHI NPOaYKTY.
MpiTk, Hikonn He BixiTb i3 npunagom.

He BuKopucTOBYWTE nNpOAYKT nNoGnusy
ob6puBiB, KaHaB, HAAMIPHO KPYTUX CXUNiB
abo HabepexHux. [NoraHo onopa Moxe
npn3BecTM [0 KOB3aHHS | aBapifiHOro
naguHHs.
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m [lposBnsinTe KpanHi 0OepexHiCTb npu
poboTi Ha TBepAOMY IPYHTI. AKWO rpyHT
ayxe TBepaun, nonuvnuTe MOro BOAOK 3a
Kinbka OHiB 10 06po6neHHs.

m YHukanTe o6pobku cuporo abo Borororo
rpyHTy. licns cunbHOro gowy 3adekanTe
geHb abo paBa, wWo6 3emna BcCTUMMa
BMCOXHYTMW.

= 3aBXan TpumawTe pyKu i HOrM Ha BiACTaHi
Bi 00epToBMX 3ybuiB i ocobnmBo npwu
BKJHOHYEHHI ABUTYHA.

m Ocrtepirantecst o6'exTiB, AKi BiaKMOAIOTHCA
obepToBuMU 3ybuaAMKU. BuuuncTite cMmiTTA
Take, sK OpiOHi KameHi, rpasin Ta iHLWI
CTOPOHHI NpegMeTun 3 poboyoi 30HU Nepen,
noyaTtkom onepadii. MpoBig abo psgok
MOXe 3annyTtatucea B 06epToBmx 3yousx.

m OGepexHo! 3ybui NPOOOBXYHTb
obeptatuca nicns Toro, SIK  OBUIYH
BUMKHEHO.

m BumkHiTE Ta BigkmouiTe npunag  Big

JXepena XWBMEHHs Ta 3advekaniTe MOKu

BCi PYyXOMi YaCTMHMW MOBHICTIO 3YMUHATLCS

nepeg TUM sK:

e 00CnyroByBaHHsIM

e 3anuaHHaM nNpoaykty 6e3 Harnagy

® 0O4YNCTUTb Ball NpoaykT abo ycyHbTe
3aKynopky
3MiHeHoto npunagas
nepeBipKoto Ha OyAb-sike MOLUKOAXKEHHS
nicns ygapy ot'ekta

® repeBipkol Ha Byab-sike YLIKOOKEHHS,
AKWO NPOAYKT MOYMHAE HeHopManbHO
BiOpyBaTU

® BUIKOHAHHSM
o6cnyroByBaHHs

= 3aBxXaun nepekoHamTecs, WO BEHTUNALINHI
OTBOPM 3HAXOASATLCSA YNCTUMM Bif CMITTS.

m [lepekoHawTecs, LIO BCi 3aXMCHI NPUCTPOI
BCTaHOBIEHI Ta 3HaX0AATLCS B XOPOLLOMY
CTaHi.

= He 3miHONTE MawmHy Oyab-KUM YMHOM,
ue Moxe 30inMblUMTVM PU3MK TpaBMU ONS
cebe um iHWKnX ocib.

TeXHIYHOro

A YBATA

Mpunag Moxe nigcTpnbysaTtu Bropy Ta/abo
cTpubaTtu Bnepea, siKWio 3yOui yaapsawTbes
0 [Jyke TBepaun abo Mep3nuii  I'pyHT,
abo 3akonaHi mepeLukoan, Taki K, BENUKI
KaMeHi, KOPiHHS i MHi.

A YBATA

Mepeng TuMM, 9K nepemiwaTtn npunag 3
OLHOr0 MicUusl B iHWE, BUMKHITb ABUIyH
i noyekanTe, [OKM 3ybui  MOBHICTHO
3ynuHATbCcA. byabTe obepexHi Ta He
[o3BonsAnTe 3yO6usM TopKaTUcst 3emni npu
nepemillieHHi npunagy. 3ybui, a Takox cam
npunag MoxyTb OyTW NOLUKOOXKEHi, HaBiTb
SIKLLO ABUMYH BUMKHEHWNA.

NOPAAW WOAO EKCNNYATALT

m W06 3HM3UTU PU3MK OTPUMAHHSA TpaBMU

Yyepes KOHTAKT 3 pyXOMUMM YacTuHamm abo
BIOKMHYTI nNpegmeTn, onepatop MOBUHEH
cToATM nosagy kepma. Hikonu He cTinTe
360Ky abo nonepeay kepma, Konu npunag
eKcnnyaTyeTbes.

3aBxagu  opsradTe  3axMCHi  OKynsapu
HociTb HekoB3He 3axucHe B3yTTS npwu
BUKOPWUCTaHHI NPOAYKTY.

Mpunag pisaTvme Ta AONOMOXE OYUCTUTU
nig3eMHi POCNMHU Ta KOpPiHHA, ane 3youi
MOXYTb 3annyTaTuCs Y rycTii POCIMHHOCTI
abo cTepHi Hag 3emrneto. OUNCTITb AINSAHKY,
SKy 3bupaeTechb 06pobnATK, 3a 4LONOMOroK
Kyljopiza Ta iHWWX aHamnoriyHux 3acobis
i nigrotynTe rpyHT LWNSXOM BUAANEHHSA
6yab-AKOro KpymHoro cMiTTst (Hanpwvknag,
KaMiHHs1, Uernu Ta meTaneBux CTOBMIB) 3
NOBEPXHI.

3anycTitb  ABWIYH, HaTUCHYBLUW  Ha
dikcaTop BMMMKa4a, a nicnsi Lboro Ha cam
BMMMKAY, Tpumatoum 3yOui Tpoxu BuLle
MOBEpXHi 3eMni, a pyku i HorM nogani Big
3y6uiB. HagiiHo Tpumatroumch 3a KepMmo,
onycTiTb 3y6ui Ha 3emmio. [licna uwsoro
npunag MoXe MNOTArHyTUCS  Bhepes,
Lo 3anexuTb Big >KOPCTKOCTI 3eMIli.
YTpumynTe npunag Big pyxy snepes, 3youi
npu LbOMY MOBUHHI Mo4vaTy 3apvBaTucA
B 3eMm0. AKWO uboro He BiabyBaeTbcs,
3[iMCHITL pyx Ha3ag i Bnepen (6nmaeko 20
CM [OCTaTHbO) abo HEBEMUKNUIA pyX Kepma
Bropy-BHM3, Wo6 Jgonomortv  3ybusam
aictatucsa poboyoi rmmbuHu.

= Bn moxeTe 3miHoBaTM rmnbuHy 3y6uis

y 3eMfi LNsSXOM MNepeMillleHHs Koreca
onwkye abo pani Big 3ybuis. MNicna Toro,
SK 3yOUi 3aiWnm B 3eMmnio Ha HeobXxigHy
rMubuHy, MNOBINBHO MEpPEMICTITb npunag
Brepen, [O03BOMSAYU OBUrYHY 3pobuTin
poboTty. Akwo 3ybui ymapatbca 06
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SKUACb OO'€KT 3aHaATO >KOPCTKUR, LWOO
nepemictutn abo 3pizatm 1oro, npunag
MOXe npunigHATUCA Bropy, Wwob 3y6ui
cnpobyBanu MpOWTU 4Yepe3 nepeLukoay.
3ynuHiTb nNpunag i [ossonbTe 3yOuaAM
NMOBHICTIO 3YMUHUTUCH, nepwu HiX
Hamaratuca pgocnigutn abo npubpatu
nepeLukoay.

Akwo 3emns, Ky nnaHyeTbcs 0bpobnATh,
TBepaa abo cyxa, TO nepLu HiXX HamaraTucs
il 06pobnaTK, KpaLye NONUTK FPYHT, ane He
3aMOYMTM MOro MOBHICTIO | AaTu Yac, Lwob
BOAa MPOHUKNA B 3eMfto Ta ii Hag MoK
CTiK.

TPAHCTIOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

Ona 36epiraHHsa, 3aBxau Big'egHynTe
npunag Big [OXepena >KMBMEHHA Ta
3MOTYyITE Kabenb.
3ynuHiTb MaLLUHy i pawnte 1%
OXOmNnoHyTH, nepen 3b6epiraHHam  abo
TpaHCNOPTYBaHHSAM.

OuuncTiTb BCi  CTOPOHHI MmaTtepianu 3
npoaykty. 30epiraiiTe Moro B Cyxomy
NpPOXonofAHoMy i Aobpe MpoBiTpIOBaHOMY
Micui, HegocTynHomy Ans aiten. 36epiratu
nogani Big arpecuBHUX areHTiB, Takmx sK
cafoBiximikaTuiconen npoTn obneaeHiHHs.
He 36epiraiiTe Ha BigKpUTOMY MOBITPI.
MpoTpitb 3y6ui MacTuIiomM abo
obnpuckanTe iX CUNIKOHOBOK 3Maskor
ansa 3anobiraHHs kopoasii. OcTepiranTtecsa
roctpux abo MOLWKOOXKEHUX KpaiB Ha
3ybusix.

O6pobiTb MacTunom BCi BUOAUMI pyxXoMmi
YacTuHU. He 3HiManTe KpULLKY ABUryHa.

Ons  TpaHcrnopTyBaHHsl,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHsA,
wob 3anobirtm TpaBmu nwogen  abo

NOLUKOAXEeHHA MaLlUnNHWN.

He HociTb npunag, Tpumatroum noro 3a
KOXyx. TpumanTe abo HoOCITb npunag
TiNbKM 32 KepMo abo nepenHo PyKOATKY.
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TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucTosyiite TinbKkn opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpobHMKa. HeBUKOHaHHS
Liel BUMOrM MOXe MPUBECTU 0O MOXMMBOI
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe
NPW3BECTW A0 BTPATK rapaHTii.

A TonepenxeHHA

Mepeg  ornagowm, YULLEHHSAM abo
obcnyroByBaHHIM  npunagy — BUTATHITb
LWHYp EeneKkTPOXUBIIEHHA Ta noyekawnTe,
MOKW BCi PYXOMi YacCTUHW 3YNUHATBCS.
HepoTpumaHHS  UMX  iHCTPYKUiN  MOXe
npu3BecTM [O Cepro3HMx TpaBM abo
NOLLKOAXEHHSA MaviHa.

Mg 4Yac u4WLWEeHHs nnacTUKOBUX YacTuH
YHUKanTe
BinbwicTe nnacTukis  YyTnNuBI
TUNIB TEXHIYHMX PO3YMHHUKIB i MOXYTb OyTH
NOLLIKOKEHI
BMaanuTu 3 BupoOy Opya, nun, macno abo
MacTUII0, KOPUCTYNTECS YNCTOK TKAHUHOH.

A TonepenxeHHA

BMKOPUCTaHHS PO3YMHHWKIB.

00  pi3HMX
npu iX BUKOPWUCTaHHI.

LLlo6

3aBxXau yHUKaWTe KOHTaKTy ranbMiBHOI
piouHKN, O€eH3MHy, NPOAYKTIB Ha OCHOBI
OeH3nHy abo npocodyBanbHOro macTtuna
3 nnacTukoBUMK aetansmu. BoHu mictatb
XiMIYHI PEYOBMHU, SIKIi MOXYTb 3aLLKOAUTM,
nocnabutn abo 3pyrHyBaTV NNACTUK.

A lNonepepxeHHsA

3ybui - oyxe roctpi. 6yabTe BKpan obepexHi
Ta 3piicHioTe 300pKy, 3aMiHy 3anyacTuH,
YMLLIEHHS Y1 NEPEBIPKY 3aTAryBaHHA 60NTiB
Y 3aXUCHMX PyKaBULSX.

m [licna KOXHOro BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb

KOPMyC i pyykuM npunagy M'sKOl CyXoro
TKaHUHOW0, a 3ybui ouucTiTb Big CMITTA
YKOPCTKOHO LLiTKOK.

MepesBipTe Bci raviku, 6onTH i rBUHTK Nicns
KOPOTKOro MpOMiXKa 4acy Ha MpaBuiibHY
repMeTuYHICTb, W06 3abe3neunTi NpoayKT
y 6e3nevyHomy poboyOMYy CTaHi.

Tinbkn pgeTani, ski  npeactaBneHi vy
nepeniky getanen, npu3HadeHi Ong
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peMOHTY abo 3aMmiHM KopucTyBadeM. Bci
iHWIi AeTani MatoTb BYTW 3aMiHeHi Tinbkn B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

HEMEPEOBAYEHI PU3NKU

HaBiTb 3a  HamexHoro  BUKOPUCTaHHSA
iHCTpymMeHTa HEMOXINBO MOBHICTIO
HenTpanisyBaTn NeBHi hakTopun 3anmnLWKOBOro
pusnky. HactynHi  Hebe3nekn  MOXyTb
BVHUKaTW NPV BMKOPUCTaHHI MpOAyKTy Ta
onepaTopy Cnig 3BepHyTW ocobnuey yBary,
W06 YHMKHYTN HACTYMHOTO:

= KoHTakT i3 3ybusamu.

m TpaBmwu cnpuynHeHi Bibpadieto. Tpumante
npunag 3a cneuianbHO NPU3HAYeHi pyyKu
Ta nimiTynTe Yac poboTu i3 HUM.

m [ligBuLeHnn piBEHb Lwymy MOXe
CNPUYNHUTM MOLLKOXKEHHS cnyxy.
Hapsrante 3axuct gnga opraHiB crnyxy Ta
niMiTynTe BNNUB.

m TpaBma o4en BHACMIQOK BigniTat4umx
00piskiB. HociTb 3axucT gns oyen y Becb
yac.

SHWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiOpauis Big pyyYHUX
iHCTpYMEHTIB Ccrpusie MosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpomMy PerHo. CumntoMym Cxoxi  Ha
Ti, Wo 3'9BNATLCA Mig4 BNAXMBOM XOroay,
BKIHOYAKOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA  Ta
30nigHeHHs  nanbuiB.  BBaxaeTbecs, WO
CnagKoBi YMHHMKW, BNAMB XOriogy i CUPOCTI,
XapyyBaHHS, KypiHHS i AesKi 3BMYku poboTu
CrpUsitOTb PO3BUTKY LMX CMMNTOMIB. MoxHa
NPUAHATA AesKi 3axoau, SKi MOoXyTb OyTu
NPUNHATI OnepaTopomM, L6 3MEHLINTH BMMB
BibpalLii:

m [ligTpyumyBatn TemnepaTtypy Tina B
xornogHy norogy. [lpu  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY HagdaramTe pykaBuYkM, 06
TpuMaTK pyku Ta 3an'acTkv y Tenni. 3rigHo
3 [OCNIOXEHHSIMW, OCHOBHWI BHECOK B
pO3BUTOK cUHApOMY PeliHo, € xonogHa
noroga.

m BnpaBa ans aktusauii kpoBoobiry nicns
KO>XXHOTO 3anyckKy.

m PerynapHo ngytb Ha nepepsy. JlimiTynTe
KiNbKiCTb pOOOTN Ha AEHb.

Axkwo Bu  BusBUNM  Oyab-sKMA 3 UKX

CUMNTOMIB, HErANHO NPUMMHITE BUKOPUCTAHHS

i 3BEpHiTbCA OO BaLIOro nikaps 3rigHO Uux

CUMMNTOMIB.

A lMonepepxeHHsA

TpvBane  BWKOPUCTAHHA  IHCTPYMEHTY
MOXe  npu3BecTM OO0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHs  iCHyK4Oi  TpaBMMW.
Mpn BuKOpWCTaHHI nNpunagy npPOTHArom

TpuBanoro nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

[uBiTbCA CTOPIHKY 151.

1. Pyuka

2. Nepemukay YBIMK/BUMK

3. ®ikcaTop BMMMKa4a

4. LWHyp xuBneHHA

5. KoHTponbHuin kabenb ABUryHa
6. KpinneHHs OpOTY XMBMEHHSA

7. Tpumad kabento KepyBaHHS OBUIYHOM
8. [lepenHs py4yka

9. BHyTpiwHin 3ybeub

. 3oBHiLWHIN 3ybeupb

11. Koneco

. Mignipka

. Pydka kepma

CUMBOIJIUA HA NPOOYKTI

YutanTe i 3posyminTte

BCi iHCTPYKUIT nepeq
ekcnnyarauieto Bupoby,
OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepegKeHb 3 TEXHIKM
besneku.

Opsarante 3acobu gns 3axucty
cnyxy.

OpgraviTe 3ax1CHi OKynspu

3aBxan BunmanTte

BUITKY 3 PO3ETKM nepes
obcnyroByBaHHSAM abo KOmnu
OPIT NOLUKOAXEHUI, pO3pi3aHni
4K 3annyTaBcs.

OcTepiranteca knHytTux abo
niTaroumx ob'ektiB. Tpumaiite
BCIX Mepexoxmx, 0cobnmeo
fiTen | foMaLLHIX TBapuH,
npvHanmHi 15 m Big poboyoi
30HMU.

TpumanTe pyku i Horn nogani
Big 06epToBKX 3y6LiB
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TpuManTe rHy4kun WHyp
€NeKTPOXMBIEHHSA nofarni Big
pixy4mx 3ybuis.

o>

He BukngaTtu BignpauboBaHi
eNeKTPUYHI Npunaan pasom

i3 nobyToBMMY Biaxogamu
YTunisyeatu y cneujiansHo
npu3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauieto no ytunisauii
npunagy 3BepHIiTbCA A0 OpraHy
micueBoi Bnaaw abo gunepy
Bignosigae Bcim HopmMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 6yno npuabaHo.

€Bpasiiicbka 3HakK
BiAMNOBIAHOCTI.

YKpaiHCbKNIN 3HaK BiAMOBIAHOCTI

Lua
934

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
notyxHocTi 93 ab.

HacTynHi curHanbHi cnosa i 3aMiCTU NpU3HaYeHi
ONsi MOSCHEHHS PIBHIB PU3UKY, MOB'A3aHNX 3
NpoaYyKTOM.
HacTynHi curHanbHi cnoea i 3MicTv Npu3HaYdeHi
ONSA NOSICHEHHS PIBHIB pU3UKY, NOB'A3aHUX 3
NPOAYKTOM.
/N HEBE3MNEKA
Bkazye Ha  HemMuHydye  HebesneyHy
cuTyaLito, sika, SKLWO il He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 cMepTi abo Ccepro3HmUX

TpaBMm.
A\ MonepeaxeHHs
Bkasye Ha noTeHuUiiHO  HeGesneuvHy

cuUTYyaLito, sika, AKLWO ii HE YHUKHYTU, MOXe
npusBecTM QAo cMmepTi abo ceprosHUX

TpaBM.
A\ YBATA
Bkadye Ha noTteHuUiiHO  HeGesneyny
cuTyauilo, fika, SAKWO i1 He YHUKHYTH,

MOXe MPU3BECTU A0 Nerkoi abo cepeaHboi
TpaBmu.

YBATA

Bes nonepepxytoumx cumBonia
Bkasye Ha cuTyalito, sika MOXe Npu3BecTu
[0 NOLLKOMKEHHS MalHa.
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CUMBOIJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

MigkntoYeHHa 0O eneKkTPUYHOI
pO3EeTKMN.

BigkntoveHHs Big enekTpuyHoi
PO3EeTKMU.

Bt 2!

3anyactuHu Ta akcecyapwm, Lo
npoaarTbCAa OKpeMo

MPUMITKA
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KULLANIM AMACI

Elektrikli kultivatorinizan tasariminda
guvenlik, performans ve guvenilirflige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

Uriin sadeceyalnizca dis mekanlarda, iriinle
yuriiyen bir operator tarafindan kullaniimaya
uygundur. Givenlik nedenleriyle trln iki elle
kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Uriin acik evsel bir bahge alaninda ekip bigmek
veya topragl gevsetmek igin tasarlanmigtir.
Urliniin azami ¢alisma derinligi 19,5 cm'dir.

Urlin asla tekerlekleri topraga degmez halde
calistinimamalidir.  Uzerine  binilmemelidir.
Uriin sadece bu el kitabinda belirtildigi gibi
kullaniimali, bagka herhangi bir amag igin
kullanilmamalidir.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bu drdnd kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmahdir. Kendi  guvenliginiz  ve
cevrenizdeki kigilerin guvenligi icin drinu
kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Latfen bu
talimatlari daha sonra kullanmak (zere
glvenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu urin g¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel
veya duyusal becerileri kisith  kisiler
tarafindan  kullanima  uygun  degildir.
Urlinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi bolgeler drinin bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren yénetmeliklere
sahiptir. Tavsiye igin bdlgenizdeki yetkili
merciye bagvurun.

EGITIM

m Higbir zaman gocuklarln veya bu talimatlari
bilmeyen kisilerin GriinG kullanmasina izin
vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir.

Talimatlari  dikkatlice  okuyun.  Tim
kontrolleri ve makinenin nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

m Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil
hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urtnl durdurun.

m Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken
veya alkol, uyusturucu veya ila¢ etkisi
altindayken kullanmayin.

m Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Figi
higbir zaman higbir sekilde degistirmeyin.
Toprakli elektrikli aletlerle birlikte herhangi
bir adaptorli fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmayan figler ve uygun prizler
elektrik garpmasi riskini azaltir.

m Vicudunuzla borular, radyatoérler, kuzine
ve buzdolabi gibi toprakh drlnlere temas
etmekten kacinin. Viicudunuz topraklanirsa
yuksek elektrik carpmasi riski mevcuttur.

m GOk guriltulu firtina ya da simsek gakmasi
olasiligi oldugunda Urtnd kullanmayin.

m Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

m Elektrik glici 30 mA’yi ge¢cmeyen trip
akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD)
ile saglanmalidir.

m Her kullanim &ncesinde gi¢ kablosunu
hasara karsi kontrol edin. Hasar belirtisi
olmasi durumunda, tehlikeli bir durumdan
kacinmak igin degistirme isleminin yetkili
bir servis merkezince yapilmasi gerekir.
Kullanim sirasinda gi¢ kablosunu her
zaman agin; sarilmis kablolar asin
Isinabilir.

m Uzatma kablosu kullanmak zorunda
kalirsaniz dis mekan kullanimina uygun ve
urlnundzu destekleyecek akim kapasitesi
derecelendirmesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5 RN
F” veya “HO5 VV F” olarak isaretlenmis
olmalidir. Her kullanim o6ncesi hasara
karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar asiri
Isinabileceginden kullanim sirasinda her
zaman agin. Zarar gérmus uzatma kablolari
onarilmamalidir, muadiliyle degistiriimesi
gerekir.

m Eger kablo zarar gérmls veya asinmissa
urdnu kullanmayin.
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m Glc¢ kablosu ya da uzatma kablosu
kullanim sirasinda zarar gorirse, derhal
glic kaynagiyla bagdlantiyr kesin. Glg
kaynagi baglantisi kesilene dek elektrikli
kablolara dokunmayin.

m Gug kablosunun dislerden zarar
gbrmeyecedi, Uzerine basilip tékezlenmeye
meydan vermeyecedi ya da herhangi
bir hasar ya da gerilime tabi olmayacag:
sekilde konumlandirildigindan emin olun.

m Hicbir zaman gi¢ kaynadindan ayirmak
icin gu¢ kablosundan ¢cekmeyin.

m Glc kablosunu 1s1, yag ve keskin kenarli
nesnelerden uzak tutun.

= Voltajin Grindndz igin dogru oldugundan
emin olun. Urlin (zerinde bulunan bir isim
levhasi Unitenin voltajini gésterir. Urlinu
higcbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

HAZIRLIK

m Bu ekipmani kullanirken koruyucu goézlik
ve kulak tikaci takin.

m Kulak tikaci operatorin ikaz seslerini
duyma becerisini kisitlayabilir. Calisma
alaninin gevresindeki ve igindeki potansiyel
tehlikelere karsi dikkatli olun.

m Kalin ve uzun pantolon, kaymaz koruyucu
ayakkabi ve eldiven takin. Bol kiyafet, kisa
pantolon giymeyin veya herhangi bir tir
taki takmayin. Urinu ciplak ayakla veya
Ustu acik terlik giyerken kullanmayin.

m Saclariniz uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini 6nlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

m Her kullanim &ncesi ve her hangi bir
darbeden sonra hasarli parca olmadigini
kontrol edin. Tehlike riskini énlemek igini
arizali bir anahtar ya da hasarli veya
asinmis her pargcanin yetkili bir servis
merkezince gerektigi gibi degistiriimesi ya
da onarilmasi gerekir.

m TUm korumalar, deflektérler ve tutamaklar
dizgln ve guvenli sekilde takilmadan aska
ardnu kullanmayin.

m Her kullanimdan o6nce digleri kontrol
edin.  Gerektiginde, dis takimlarini
yenileriyle degistirin. Asinmis disler disuk
performansa ve motorda asiri ylike yol
acar.

m Calstiginiz ortama dikkat edin. Calisma
alanini  diglere  sikismalari  halinde
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firlatilabilecek tellerden, gubuklardan, tas
ve atiklardan arindirin.

KULTIVATOR GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili

yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
yliz maskesi takin.

Urini yamaglarda yukari veya asagiya
dogru degil, yamag¢ boyunca kullanin.
Egimler Uzerinde ydén degistirirken ¢ok
dikkatli olun.

Terse doner ya da urinu kendinize dogru
cekerken son derecede dikkatli davranin.

Uriind calisir konumdayken asla
kaldirmayin ya da tagimayin.

Uriinh yeralti elektrik kablolarinin, telefon
hatlarinin, boru ve hortumlari yakininda
kullanmayin.

Urini gin 1siginda ya da iyi yapay
aydinlatmayla kullanin.

Ozellikle egimli yerlerde bastiginiz yere ve
dengenize dikkat edin.

m Uriini kullanirken geri geri yirimeyin.
m Uriinle yiriiyin, asla kogmayin.
m Uriinii  cukurlarin,  hendeklerin, ok

dik egimlerin ya da setlerin yakininda
kullanmayin. Yere saglam basmamak
kayma ve disme kazalarina neden olabilir.

Glg topraklarda galisirken asir
dikkatli davranin. Toprak c¢ok sertse,
kiltivasyondan birka¢ gun énce sulayin.

Camurlu ya da islak toprakta calismaktan
kacinin. Yogun yagmurdan sonra, topragin
kurumasi i¢in bir ya da iki giin bekleyin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman,
Ozellikle de motoru devreye alirken déner
dislerin uzaginda tutun.

Doénen disglerin firlattig1 cisimlere karsi
dikkatli olun. Calisma alanindaki kiglk
taslar, cakil ve diger yabanci nesneeri
calismadan 6nce temizleyin. Tel ya da ipler
donen dislere dolanabilir.

Dikkatli olun, disler motor devreden
ciktiktan sonra da dénmeyi strdrdr.
Devreden cikarin, glii¢ kaynagindan ayirin
ve butin hareketli parcalarin durmasini
bekledikten sonra:

e servis

e (Urln gozetimsiz biraktiginizda

e (rlindnUzu temizleme ya da tikanikligi



giderme
e aksesuarlarin degistiriimesi
e bir nesneye carptiktan sonra herhangi
bir hasara karsi kontrol
e Urln anormal derecede titreyerek
calisiyorsa herhangi bir hasara karsi
kontrol
e bakim yapma
Havalandirma giriglerinin  her zaman
birikintidenarindiriimig halde tutuldugundan
emin olun.
Tum koruyucu donanimin takili ve iyi
durumda bulundugundan emin olun.
Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik
yapmayin, bu sizin veya bagkalarinin
yaralanma riskini artirabilir.

Digler son derecede sert, sikistirimis
topraga, donmus zemine ya da buyuk
taglar, kok veya cotuklara garptiginda, Grin
sigrayabilir ve/veya 6ne atilabilir.

Uriini bir alandan digerine tagimadan
Once motoru devreden gikarin ve diglerin
bitliniyle durmasini  bekleyin  Urini

dikkat edin. Motor devre digi olsa da, digler
ve Urinun kendi zarar gérebilir.

CALISMA TAVSIYELERI

m Hareketli aksam ya da firlatilmis cisimlerle
temastan kaynaklanacak  yaralanma
riskini azaltmak igin, operatdrin gidonun
arkasinda durmasi gerekir. Urtin ¢alisirken
asla gidonun yaninda ya da Oninde
durmayin.

Koruyucu goézliik takin. Uriini kullanirken
kaymaz guvenlik ayakkabisi giyin.

Uriin yerin altindaki bitkileri ve kokleri kesip
temizlerken, digler yogun bitkilere ya da
anizlara takilabilir. Iglenecek alani bir ¢al
kesme makinesi ya da benzeri yéntemle
temizleyin ve yuzeydeki buyuk dékuntuleri
(6rn. buylk taglar, tuglalar ve metal
direkler) temizleyerek zemini hazirlayin.

El ve ayaklarinizi dislerden uzak tutarak,

disler zeminin biraz Uzerindeyken o6nce
anahtar kilidine, ardindan da agma/

@

kapama digmesine basarak motoru
calistirin. Gidonu saglamca tutarak, disleri
zemine indirin. Bu asamada, Urun topragin
sertligine bagl olarak, ileriye dogru hareket
edebilir. Urlnun ileriye gekmesine direnin;
dislerin simdi topraga saplanmalari
gerekir.  Saplanmamalari  durumunda
dislerin calisma derinligine ulasmalari icin
bir ileri-geri (yaklasik 20 cm yeterlidir) ya
da gidonla hafif bir asagdi-yukari sallama
hareketi uygulayin.

Tekerlekleri dislere yaklastirip
uzaklastirarak diglerin  toprak igindeki
derinligini degistirebilirsiniz. Digler toprak
icinde istenen derinlige erisince, Urini
hafifce ileri hareket ettirerek, gerisini motora
birakin. Digler hareket ettirilemeyecek
ya da kesilemeyecek kadar sert bir
cisme carparsa, Uurin dislerin engelin
Uzerinden ge¢gmesine imkan vermek Uzere
yukselebilir. Engeli arastinp kaldirmadan
once Urdnl durdurun ve diglerin butlndyle
durmasini bekleyin.

islenecek toprak cok sert ya da cok
kuruysa topragi sulamak iyi olur; ancak
topragin sirilsiklam olmasina izin vermeyin
ve igleme baslamadan Once suyun
emilmesine ve fazlasinin da bosalmasina
zaman taniyin.

tasirken diglerin topraga dedmemesine TASIMA VE DEPOLAMA

Depolama icin her zaman gl¢ kaynagi
baglantisini kesin ve kabloyu sarin.

Motoru durdurun ve depolamadan veya
tasimadan 6nce sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahcge kimyasallar ve buz ¢ozucu tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.

Paslanmalarini énlemek igin disleri yagla
silin ya da silikonlu yaglayici puskirtin.
Dislerin keskin veya hasarli uclarina dikkat
edin.

Gorlnen butin hareketli aksami yaglayin.
Motor kapagini ¢cikarmayin.

Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya Urunln zarar gormesini 6nlemek
amaciyla urini hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

Uriini korkulugundan tutarak tasimayin.
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Urini sadece gidonundan ya da én
tutamagindan kaldirin veya tagiyin.

A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksi halde olasi yaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gecersiz kilabilir.

A UYARI

Urini kontrol etmeden, temizlemeden ya
da bakima almadan 6nce gi¢ kablosunu
clkarin ve butin hareketli pargalarin
durmasini bekleyin. Bu talimatlara uymamak
ciddi fiziksel yaralanma veya mal hasari ile
sonugclanabilir.

Plastik  pargalari  temizlerken  ¢o6zici
kullanmaktan kacinin. Plastik pargalarin
blylk bolimi cesitli tipte ticari ¢dézlcllerden
kaynakli hasara duyarlidir ve kullaniimalar
nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi, gresi
vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazl
Urbnlerin, nufuz edici yagin vb. higbir
zaman plastik pargalarla temas etmesine
izin vermeyin. Plastije zarar verebilecek,
zayiflatacak ya da yok edebilecek
kimyasallar icerir.

A UYARI

Disler keskindir. Bigagi takarken,
degistirirken, temizler ya da civatalarin
saglamligini  kontrol ederken agir is

eldivenleri kullanin.

Her kullanimdan sonra Grinin gévdesini
ve tutamaklarini kuru ve yumusak bir
bezle silin, ardindan da disler arasindaki
doékuntuleri sert bir fircayla temizleyin.

m Uriinin givenli c¢alisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol
edin.

146 | Turkce

m Mdsteri tarafindan sadece parga listesinde
gosterilen  pargalar onarilabilir  veya
degistirilebilir. Diger tim parcalar bir yetkili
servis merkezinde degistiriimelidir.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktdrlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mUmkdn  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Dislerle temas.

m Titresim nedeniyle yaralanma. Uriini
belirtilen tutamaklardan tutun ve Urlnle
galisma ve urine maruz kalma silresini
kisa tutun.

m Guriltuye maruz kalmak isitme sorunlarina
neden olabilir. Kulak tikaci takin ve maruz
kalma suresini sinirlandirin.

m Firlayan  birikintler  nedeniyle  goz
yaralanmasi. Her zaman uygun kulak tikaci
takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguga
maruz kaldiginda aciga cikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve galisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
distnUlmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriini
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak igin eldiven giyin. Soguk havanin
Raynaud Sendromu’nu etkileyen énemli bir
faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim silresinden sonra kan
dolagimini artirmak igin egzersiz yapin.

m Sik calisma molasi verin. Gilnlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom
gorirseniz c¢alismay! derhal birakin ve bu
semptomlar hakkinda doktorunuza basvurun.



A UYARI
Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun silre
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 151.

Kulp

Agma/Kapama Anahtari
Ac¢mal/kapama anahtar kilidi
Glg kablosu

Motor kontrol kablosu

Gl kablosu tutucu

Motor kontrol kablosu tutucu
On kulp

Ic dis

10. Dis dis

11. Tekerlek

12. Gekme destegi

13. Gidon diugmesi

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Uriini kullanmadan énce tim
talimatlari okuyun ve anlayin,
tim uyarilara ve guivenlik
talimatlarina uyun.

OCONOORWN =

Kulak tikaci takin.

® B>

@
Cl

Koruyucu gozlik takin.

Bakim 6ncesinde ya da kablo
hasar gérmus, kesilmis ya
da dolanmigsa fisi ana glc¢
kaynagindan hemen cekin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Uglinci sahislari,
Ozellikle gocuklari ve evcil
hayvanlari calisma alanindan
en az 15 m uzakta tutun.

El ve ayaklarinizi dénen diglere
yaklastirmayin

B> 5B [

Esnek gu¢ kablosu kesici
dislerin uzaginda tutun.

i
3.}
Atik elektrikli Grtinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut oldugu
yerlerde geri dénusturin.
— Geri dontstim tavsiyesi igin
bdlgenizdeki yetkili merciye
veya saticlya bagvurun.
Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tum dizenleyici
standartlara uygundur.

g

[H[ EurAsian Uygunluk isareti

@Z Ukrayna uygunluk isareti

Lua Gulvenceli ses gici seviyesi 93

93dB dB’dir.

Asagidaki isaret sozcukler ve anlamlari bu

Urtinle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina

yoneliktir:

Asagidaki isaret sozcuikler ve anlamlari bu

artnle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina

yoneliktir.

A\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gdsterir.

A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

IKAZ
Guvenlik uyarisi semboli olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir
durumu gosterir.
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BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
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148 | Turkce

Elektrik fisine baglayin.

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan pargalar veya
aksesuarlar

Not

Uyari
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English
Product
specifications
Electric cultivator
Model
Rated power

Rated voltage

No-load speed

Maximun working width

Vibration level (in
accordance with EN
709:1997+A4:2009)

Left handle
Right handle
Uncertainty of

measurement

Noise emission level

(in accordance with EN

709:1997+A4:2009)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Weight

Frangais

Caractéristiques
produit

Motobineuse électrique

Modéle

Puissance nominale
Tension nominale
Vitesse de rotation

Largeur maximale de
travail

Niveau de

vibrations (selon EN
709:1997+A4:2009)

Poignée gauche
Poignée droite

Incertitude de la
mesure
Niveau d’émission
sonore (selon EN
709:1997+A4:2009)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Poids

®

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Elektrischer Kultivator

Modell

Nennaufnahmeleistung

Nennspannung

Leerlaufdrehzahl

Maximale Arbeitsbreite

Vibrationsgrad
(gemaR EN
709:1997+A4:2009)

Linker griff
Rechter griff

Unsicherheit der
Messung

Gerauschemission
(gemaRk EN
709:1997+A4:2009)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers
Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Gewicht

Espafiol

Caracteristicas del
producto

Arado eléctrico
Modelo

Potencia clasificada
Tension nominal
Velocidad sin carga

Anchura maxima
admisible

Nivel de vibracién
(de acuerdo con EN
709:1997+A4:2009)

Empufiadura
izquierda

Empufiadura derecha

Incertidumbre de
medicion
Nivel de emision
de ruido (de
acuerdo con EN
709:1997+A4:2009)

Nivel de presién
sonora ponderado
A en la posicién del
operario
Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion
Peso

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Motocoltivatore
elettrico

Modello
Alimentazione
Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Ampiezza massima di
funzionamento

Livello di vibrazioni
(in accordo con

la direttiva EN
709:1997+A4:2009)

Manico sinistro
Manico destro

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumori (in accordo
con la direttiva EN
709:1997+A4:2009)
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell’'operatore
Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso




Nederlands

Productgegevens
Elektrische cultivator
Model

Vermogen
Toegekende spanning
Snelheid zonder lading
Maximale werkdiepte

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 709:1997+A4:2009)

Linker handgreep
Rechter handgreep
Onzekerheid bij meting

Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming
met EN
709:1997+A4:2009)
A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Gewicht

Portugués
Caracteristicas do
aparelho
Alfaia elétrica
Modelo
Poténcia nominal
Tens&o nominal
Velocidade sem carga
Largura maxima

admissivel

Nivel de vibragdo (em
conformidade com EN
709:1997+A4:2009)

Punho esquerdo
Punho direito
Incerteza de medicoes

Nivel de emissdo

de ruido (em

conformidade com EN

709:1997+A4:2009)
Nivel de pressédo
sonora ponderada A na
posicao do operador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medicdes

Peso

®

Dansk

Produktspecifikationer
Elektrisk kultivator
Model

Strom

Maerkespaending
Tomgangshastighed
Max arbejdsbredde

Vibrationsniveau (iht. EN
709:1997+A4:2009)

Venstre handtag
Hgjre handtag
Malingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau (iht.
EN 709:1997+A4:2009)

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens
position

Malingsusikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Vaegt

Svenska
Produktspecifikationer
Elektrisk kultivator
Modell
Effekt
Spanning
Hastighet utan
belastning

Max arbetsbredd

Vibrationsniva (enligt EN
709:1997+A4:2009)

Vanster handtag
Héger handtag
Osékerhet i matningar

Bullerniva (enligt EN
709:1997+A4:2009)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osakerhet i matningar

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet i matningar

Vikt

RCP1225
1150 W
230-240V ~
50Hz

340 min™!

25¢cm

3.3 m/s?
3.2 m/s?

1.5 m/s?

79.7 dB(A)

2.5dB

90.2 dB(A)

0.76 dB

13.6 kg




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot
Sahkokayttdinen kultivaattori
Malli

Moottorinteho
Nimellisjannite

Nopeus ilman kuormaa
Suurin tyéleveys

Tarinataso (standardin
EN 709:1997+A4:2009
mukaisesti)

Vasen kahva

Oikea kahva

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 709:1997+A4:2009
mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva aanenpainetaso

Mittausten epatarkkuus
A-painotettu danenteho
Mittausten epatarkkuus

Paino

Produktspesifikasjoner
Elektrisk jordfreser

Modell

Oppgitt ytelse

Nominell spenning
Tomgangshastighet
Maksimum arbeidsbredde

Vibrasjonsniva (iht. EN
709:1997+A4:2009)

Venstre handtak
Heyre handtak
Usikkerhet ved maling

Steyemisjonsniva (iht. EN
709:1997+A4:2009)

Stgynivavekting ved
operatgrens posisjon

Usikkerhet ved maling
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet ved maling

Vekt

Pycckuin

XapakTepucTuku usgenus
OnekTpoKynbTMBaTOP
Mopenb

HomuHanbHas cuna
HomuHaneHoe HanpsbkeHne
XornocTas ckopocTb

MakcumarbHas paboyast
wnpuHa

YpoBeHb Bubpauum (B
cootBeTcTBUM ¢ EN
709:1997+A4:2009)

JleBoii pyuku
MpaBoit pyyku
lMorpeluHOCTb N3MepeHns

YpoBeHb Lyma (B
cootBeTtcTBun ¢ EN
709:1997+A4:2009)
AMNINTYAHO-B3BELUEHHbIN
YPOBEHb 3BYKOBOTO
faBneHnsi B paboyeM mecte
oneparopa
MorpeLuHoCTb n3MepeHus

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTM

nOrpeLLIHOCTb n3mepeHus

Bec

Polski
Parametry techniczne
Kultywator elektryczny
Model
Moc znamionowa
Napigcie znamionowe
Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia
Maksymalna szeroko$c¢ pracy

Poziom drgan
(zgodnie z normg EN
709:1997+A4:2009)

Uchwyt lewy
Uchwyt prawy
Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu

(zgodnie z normg EN

709:1997+A4:2009)
Poziom ci$nienia
akustycznego w pozycji
operatora

Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

Cigzar




Cestina
Technické udaje
produktu
Elektricky kultivator

Model

Jmenovity vykon
Jmenovité napéti
Rychlost naprazdno
Maximalni pracovni Sitka

Urovet vibraci
(v souladu s EN
709:1997+A4:2009)

Leva rukojet
Prava rukojet
Nejistota méfeni

Hladina emise hluku
(v souladu s EN
709:1997+A4:2009)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni
Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hmotnost

Magyar

Termék miiszaki adatai
Elektromos talajlazitd
Tipus

Névleges teljesitmény
Névleges feszliltség
Uresjarati fordulatszam
Maximalis

munkaszélesség

Vibracioszint (az EN
709:1997+A4:2009
szerint)

Bal oldali fogantyu
Jobb oldali fogantyu
Mérés bizonytalansaga

Zajkibocsatasi szint (az
EN 709:1997+A4:2009
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Mérés bizonytalansaga
A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Gépsuly

®

Roméana
Specificatiile
produsului
Cultivator electric

Model

Putere nominala
Tensiunea nominala
Viteza fara sarcina
Latime maxima de lucru

Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu EN
709:1997+A4:2009)

Maner stanga
Maner dreapta

Incertitudine a
masurarii.
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu EN
709:1997+A4:2009)
Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.

Incertitudine a
masurarii.
Nivel de putere acustica
ponderata A
Incertitudine a
masurarii.

Greutate

Latviski
Produkta specifikacijas
Elektriskais kultivators
Modelis
Nominala jauda
Nominalais spriegums
Greitis be apkrovimo

Maksimalais darba
platums

Vibracijas lTmenis
(saskana ar EN
709:1997+A4:2009)

Kreisais rokturis
Labais rokturis
MérTjuma mainigums

Trok$na emisijas

[Tmenis (saskana ar EN

709:1997+A4:2009)
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena [imenis.

Mérijuma mainigums
A-limena skanas jaudas
[Tmenis

Mérfjuma mainigums

Svars

RCP1225
1150 W
230-240V ~
50Hz

340 min"!

25cm

3.3 m/s?
3.2 m/s?

1.5 m/s?

79.7 dB(A)

2.5dB
90.2 dB(A)
0.76 dB

13.6 kg




Lietuviskai

Gaminio techninés savybés

Elektrinis kultivatorius

Modelis

Nominalus galingumas

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Maksimalus darbinis plotis

Vibracijos lygis (pagal
EN 709:1997+A4:2009
standartg)

Kairé rankena

DeSiné rankena

Matmeny paklaida

Triuk§mo emisijy norma
(pagal EN 709:1997+A4:2009
standartg)

A lygio svorinis garso slégis
operatoriaus padétyje.

Matmeny paklaida
A svertinis garso galios lygis
Matmeny paklaida

Svoris

Eesti

Toote tehnilised andmed

Elektrikultivaator
Mudel

Nimiv8imsus
Nimipinge
Tulhikaigukiirus
Maksimaalne tédlaius

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile EN
709:1997+A4:2009)

Vasakpoolne kaepide
Parempoolne kéepide

Mobdtmismaaramatus

Muraemissiooni tase
(vastavalt standardile EN
709:1997+A4:2009)

A-kaalutud miraemissiooni
rohu tase operaatori
téokohal

M&dtmisméaaramatus
A-kaalutud helivdimsuse
tase

Madtmismaaramatus

Kaal

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Elektriéni kultivator
Model

Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez opterecenja
Maksimalna radna Sirina

Razina vibracije (u skladu s
EN 709:1997+A4:2009)

Lijeva ruéica
Desna ruéica
Neodredenost mjerenja

Razina emitirane
buke (u skladu s EN
709:1997+A4:2009)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju
operatera

Neodredenost mjerenja
Ponderirana razina zvu¢ne
snage

Neodredenost mjerenja

Tezina

Slovensko

Specifikacije izdelka

Elektriéni kultivator
Model

Omejena mo¢

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Maksimalna delovna Sirina

Raven vibracij (v skladu
s standardom EN
709:1997+A4:2009)

Levi ro¢aj
Desni ro¢aj

Negotovost meritev

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom EN
709:1997+A4:2009)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka pri polozaju
upravljavca

Negotovost meritev
A-izmerjena raven zvoéne
moci

Negotovost meritev

Teza




Slovencéina

Specifikacie produktu

Elektricky kultivator
Modelis

Menovity vykon
Menovité napatie
Rychlost naprazdno

Maximalna pracovna
Sirka

Urove vibragii
(podla normy EN
709:1997+A4:2009)

Lava rukovat
Prava rukovat
Nespolahlivost merani

Uroveti emisii hluku
(podla normy EN
709:1997+A4:2009)

Vazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii obsluhujucej
osoby.

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

Hmotnost'

Bunrapus

TexHU4ecku
XapaKTepUCTUKU

Enektpuyeckn
KynTuaTop

Mogen
HomwuHanHa moluHocT
HomuHaneH BonTax

CKOpOCT B HeHaTOBapeH
pexmm

MakcvmanHa paboTHa
LMpuHa

HwvBo Ha BMGpaums (B
cvotBeTcTBME C EN
709:1997+A4:2009)

NsBata PbKOXBaTKa
[OsAcHata PbKOXBaTKa

HecurypHocT Ha
n3MepBaHeTo

HuBO Ha WwymoBa
emucys (B
cvotBeTcTBME C EN
709:1997+A4:2009)
PaBHuLLe A Ha HBOTO
Ha LLYMOBOTO HansraHe
Ha MACTOTO Ha
onepatopa.
HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo
HuBo Ha cunata Ha
LwymMa ¢ paBHuLLie A
HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

Terno

®

YkpaiHcbka

TexHiuHi
XapaKTepucTUKu
npuUcTpoto
EnekTpuynuin
KynbsTuBaTop

Mopenb
HomiHanbHa NoTyxHiCTb
HomiHanbHa Hanpyra

LWBnakicTb 6e3
HaBaHTaXeHHS

MakcvmanbsHa poboya
LuMpUHa

PiBeHb Bibpauii
(BipnosiaHo no EN
709:1997+A4:2009)

NiBa pyuka
MpaBa py4ka

HeBusHayeHicTb
BUMIpIOBaHHs
PiBeHb wymy
(BipnosiaHo no EN
709:1997+A4:2009)

A-3BaXKeHWI piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HeBun3aHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

A-3BaXKeHWI piBEHb
3BYKOBOI MOTY>HOCTI

HeBusHa4eHicTb
BVMIPIOBaHHSA

Bara

Turce

Uriin teknik dzellikleri

Elektrikli kiltivator
Model

Nominal gli¢

Nominal voltaj

Yiksuz hiz

Azami calisma genisligi

Titresim seviyesi (EN
709:1997+A4:2009
uyarinca)

Sol Kulp
Sag Kulp

Olgiim bilinmiyor

Guriltl emisyon seviyesi
(EN 709:1997+A4:2009
uyarinca)

A-agirlikli ses basing
seviyesi

Olgiim bilinmiyor
A agirlikli ses giict
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

Agirlik

RCP1225
1150 W
230-240V ~
50Hz

340 min-!

25 cm

3.3 m/s?
3.2 m/s?

1.5 m/s?

79.7 dB(A)

2.5dB
90.2 dB(A)
0.76 dB

13.6 kg




English
Replacement Part

Electric cultivator

Piéces de Rechange

Motobineuse électrique

®

Frangais

Ersatzteile

Model Modéle Modell

Tine (A) Fraise (A) Zinken (A)
Tine (B) Fraise (B) Zinken (B)
Tine (C) Fraise (C) Zinken (C)
Tine (D) Fraise (D) Zinken (D)

Wheel hitch pin

Goupille d'attelage

Deutsch

Elektrischer Kultivator

Rad-Steckbolzen

Espariol

Arado eléctrico

Modelo

Diente (A)
Diente (B)
Diente (C)
Diente (D)

Piezas de repuesto

Clavija de enganche

Italiano
Parti di ricambio

Motocoltivatore
elettrico

Modello

Dente (A)
Dente (B)
Dente (C)
Dente (D)

Perno di aggancio

de roue de la rueda ruote
Tine hitch pin Goupille d'attelage de | Zinken-Steckbolzen Clavija de enganche Perno di aggancio
fraise de la punta denti
Suomi Norsk Pycckun Polski
Varaosat Erstatningsdeler 3anacHble Yactn Czesci zamienne
Sahkokayttdinen kultivaattori | Elektrisk jordfreser QneKTpoKynbTMBaTOP Kultywator elektryczny
Malli Modell Mogenb Model
Piikki (A) Tinder (A) KynbTnBaTopHas nana (A) Zab (A)
Piikki (B) Tinder (B) KynbTnuBaTopHas nana (B) Zab (B)
Piikki (C) Tinder (C) KynbtnaTopHas nana (C) Zab (C)
Piikki (D) Tinder (D) KynbtnBaTopHas nana (D) Zab (D)

Pydran sokka

Pinne for feste av hjul

CuenHoi WTbIpb Koneca

CuenHoii WTblpb

Sworzen sprzegu kota

Piikin sokka Pinne for feste av tinder o Sworzen sprzggu zgba
KyrnbTUBaTOPHOM Nanbl
Lietuviskai Eesti Hrvatski Slovensko
Atsarginés detalés Asendusosad Zamjena dijelova Nadomestni deli

Elektrinis kultivatorius

Modelis

Akétvirbalis (A)
Akétvirbalis (B)
Akétvirbalis (C)
Akétvirbalis (D)

Rato priekabos kaistis

Akeétvirbalio priekabos kaistis

Elektrikultivaator
Mudel

Loiketera (A)
Loiketera (B)
Loiketera (C)
Loiketera (D)

Ratta vedrutihvt

Loiketera vedrutihvt

Elektri¢ni kultivator
Model

Noz (A)

Noz (B)

Noz (C)

Noz (D)

Zatik za zglobnu vezu za
kota¢

Zatik za zglobnu vezu za noz

Elektri¢ni kultivator
Model

Rezilo (A)
Rezilo (B)
Rezilo (C)
Rezilo (D)

Varnostni zati¢ kolesa

Varnostni zati¢ rezila




Nederlands
Vervangonderdelen

Elektrische cultivator

Portugués
Pecas de substituicao

Alfaia elétrica

®

Dansk
Reservedele

Elektrisk kultivator

Svenska
Utbytesdelar
Elektrisk kultivator

Model Modelo Model Modell RCP1225
Schoep (A) Dente (A) Kniv (A) Tanderna (A) 099717001003
Schoep (B) Dente (B) Kniv (B) Tanderna (B) 099717001004
Schoep (C) Dente (C) Kniv (C) Tanderna (C) 099717001005
Schoep (D) Dente (D) Kniv (D) Tanderna (D) 099717001006
Wieltrekpen Cavilha de engate da Hjul-lasestift Lasprint, hjul 099717001001
roda
Trekschoeppen Cavilha de engate da Kniv-lasestift Lasprint, tand 099717001002
ponta
Cestina Magyar Romana Latviski
Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas
Elektricky kultivator Elektromos talajlazitd Cultivator electric Elektriskais kultivators
Model Tipus Model Modelis RCP1225
Kypfici nuz (A) Kapa (A) Cutit (A) Tapa (A) 099717001003
Kypfici nuz (B) Kapa (B) Cutit (B) Tapa (B) 099717001004
Kypfici nuz (C) Kapa (C) Cutit (C) Tapa (C) 099717001005
Kypfici nuz (D) Kapa (D) Cutit (D) Tapa (D) 099717001006
Zavlacka kola Kerék biztositdszeg Cui de prindere roata Ritena viras rédze 099717001001
Zavlacka kypficiho noze | Kapa biztositdszeg Cui de prindere cutit Tapas viras rédze 099717001002
Slovencina Bbnrapus YkpaiHcbka Turce
Nahradné diely Pe3epBHU YacTn 3anacHi YacTuHu Yedek Parca
Elekiricky kultivator Eﬁﬁf:::;m II(E;IebI;TMva;t:;;ﬁ Elektrikli kultivator
Modelis Mogen Mogenb Model RCP1225
Hrot (A) KyntvuBaTopHa nana (A) | 3y6eup (A) Dis (A) 099717001003
Hrot (B) KyntvuBaTopHa nana (B) | 3y6eup (B) Dis (B) 099717001004
Hrot (C) KyntuBaTopHa nana (C) | 3y6eup (C) Dis (C) 099717001005
Hrot (D) KyntusaTopHa nana (D) | 3y6eup (D) Dis (D) 099717001006
Eglleil;j)ha'éikom (pre %Zwel'ﬁzrgeneH Wit 32 LWnunbka ans koneca Tekerlek baglanti pimi 099717001001
el it e e Ocuryputene WADT 2a | o oy o g av6us Dis baglanti pimi 099717001002

hrot)

KynTuBaTtopHaTa nana
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrdr, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péaivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyj& huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

@ polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse —av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MPU MOKyMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku uanenus. [lata nokyrnku AommkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TalIOHOM 1 HEKOM O NoKyrke. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YacTHOTO WMCMOMb30BaHWS MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAeTCs Ha  WCMonb3oBaHMe B
NPOECCMOHANBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS NS YacTh M3aenuin NuHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
peructpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / 1 COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN HCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTerb A0MKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbI
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C aaThbl NOKynkv. KoHeuHbIN nonb3oBaTenks
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNU OHa ykasaHa B hopMe OHMaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEYHbIN NONb3oBaTenb JOMKEH AaTb CBOE
corfiache Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HeOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauuu,
KOTOPOE Bbl MONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TarnoH M OpUrvHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO nepuoaa BCe AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana unenus Ha aaTy nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyyai U Kocl GbiTkKAMM.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEWCTBUTENBHOW, ECNU U3AENIe UCMONb30Banoch
HE MO Ha3HaYeHMo, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpaennLHO NoAKNIOYEHo. HacTosLwasn rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fenus B  pesynbTate  HenpaBuUIbHOroO
koro  obcny UNM  HeoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3nenus, noAsepriumecs USMeHeHsaM 1 Mogubukaummn

nobble n3genvs, opurMHanbHble IA/ZLeHTVIq)VIKaLWIOHHbIE OTMETKU
KOTOPOro (ToproBas Mapka, CepWiiHbI HOMep) Obinu MOBPeXAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble nsgenusa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMA Komnanmen Techtronic Industries.

nioBble U3aenus, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHue, vyactoTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX WCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE
TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACHO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumunyeckue, huandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCTMIONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHWe HeyTBEepk/AEHHbIX aKCeccyapoB W HEeopUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu U aKceccyapbl), NoABEPXEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHN4YnBanChb q)MKCBTprI wnynu NnpusoaHbIe
pemMHu, cuenHble Myd)‘l'bl, nessusi TPMMMEPOB W Tra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHU, KaberbHbIi APOCCErbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbI, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6KI/I BO3ayxoAyBku u
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa W PeMHMW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHru, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHUKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONMMBHbIE
GURLTPBLI, MyNbUMpyioLLME Ne3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVst TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue crnepyet
HanpaensTb B aBTOPMU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAoW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKe aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI otnpaBnstoT usaenus B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO M He CofepkaTb HMKaKMX OnacHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcrnpasHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAI;IHbIl;i nepwoa.
3aMeHeHHble AeTanu ! NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME NpW NOKYNKe WHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  CoobuiecTse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopseruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTh, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS KaKux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BRvKaNLWNIA YNONTHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik konicowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéw nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitelli. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZzeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdészogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torkorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin nscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
fnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire téietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinagjums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 87 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢&Sanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ipléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendnJOJe Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6oriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber)

on rikutud, muudetud voi eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) vo6i voorkehade
tekitatud kahju
— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaéa
nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika
svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljucujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja mozZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo &istenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPOoN3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0bXxBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmecela 3a KNMWEHTW W 3anoysa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea ga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPOeCHoHaNnCT Unn
C Tbproscka uen.
ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT AuanadoHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TyK Ypes perucTpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata WnuM BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnoKasaHo $CHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiICTO, KbAeTO Tasn onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu Tpsiba Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHne Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a NonbriBaHe OHJ'IEI?IH,
n TpsibBa Aa npvemar obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa noLua, 1 opuriHanHara dakrypa,
nokasgallla Jarara Ha MOKynka, e CryxaT KaTo [OoKasaTernicrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.
FapaHuMsiTa NOKpWUBA BCUYKM AedeKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLVNOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkata. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTW 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HEe CaMo, CrlyyailHn WNW KOCBEHM WeTW. lapaHuusita e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUNHO WM B MPOTUBOpPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:
— WeTV NO NPOAyKTa B PeaynTaT Ha HernpasuHa NpodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3meHeHu unn MO,ELVIq)VILlI/IpaHVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdbuKaumns
(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn
npemaxHar
nospeaa, NnpuinHeHa oT Hecna3sBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUKU
— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH
cneuyvanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHune oT  Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)
— MPOAYKT, U3MON3BaH C HENnoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macrno)
WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XMUMUYHW, U3NYHW, yaapu) unu
HyXXau seulectsa
— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT
HenoaxopsLla ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTpYMeHTa
13Non3BaHe Ha HeooOGPEHN aKcecoapu Unn HYacTu
Bcsikaksu nepnoauyHu HaCTpOI;IKM nnu noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapbypartopu
KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHN Ha ECTECTBEHO UBHOCBAHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOnyeTa 3a TrnackaHe, 3a/JBIKBalLM PemMbLin,
Cbe/INHTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npespamk, kabeneH apocern, kapGOHOBM YeTkW, 3axpaHBall kaGen,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu
Ha ypean 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
33 0TNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,
(PUTUHIM Ha KOHEKTOPK, At03U, KoMena, NPbCKanku, BbTPELLUHN U BbHLIHN
Makapu, PexXello BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fyWHW hUnTpm,
FOPUBHYI PUNTPY, OCTPUETA 38 MYTIHMPAHE U [ip.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa Cce M3NpaTM UNM 3aHece Ha
oTopu3avpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxaBa B cCriegHUs
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [ja U3npaTit NpoayKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. lNpu n3npauarse Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospegata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM NOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a A0CTaBKa WM u3npalyaHe Tpsibea Aa ce nnarsiT ot
nopatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha WHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JiuxteHwanH, Typuvs u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbPXETe C ynblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbHOMMLLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCA MOKYMKW, Lei
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknapgae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMEHTY ﬂpl/l,ClﬁaHHﬂ UbOro npucTpoio. Ll,ﬂ Aara noBUHHA 6yTI/I
3aA0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHun i NpusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.
IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
OnuUcaHuii BULLE, AN YACTUHW NiHIAKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro cTpymy) 3a Aornomoroo peecTpalii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, Aki MaloTb NpaBo Ha NOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MakTb YiTKi NO3HaYKW LOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[nokymeHTaLii 1o npucTtpoto. KiHLEeBMii KOPUCTyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwiA MpucTpiit oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHUueBuiA kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS AN MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLIEBi KOpPUCTYBaui MOBMHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 30epiraHHs AaHuX, ki
HeoOXiAHi A4ns BBeAEHHS OHMAlH, a TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHS peecTpallii, sike BiANpaBnseTbCs
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUAHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOKasoM NofJOBXeHOI rapaHTii.
[apaHTisa NoWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTV NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOMo
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTiB BMpo6GHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-skvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HeNpaBWIbHO NIAKNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, Lo By NOLWKOAKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOMO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi
HOMep) MapKyBaHHs sikx 6yno nowkomkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii;
— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
npucTpol, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;
npuCTPOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOrO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);
— MPWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3 HeBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NaNNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);
— ByAb-siKi NOLUKOKEHHSI CMPWUYMHEH] 30BHILLHIM BNAMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHUM, cTprubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW peYOBUHAMM;
— HOpmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;
HesianosigHe BUKOPWUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIo;
BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;
— Byab-siki nepioanyHi kopurysaHHs abo TexHi4He ounLLEeHHs kapGiopaTopis
KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLYBaHHS, BpaxoBylun ane 6e3 oBMEeXeHHsI Ha IMMYNbCHI KHOMKK,
pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo ra3oHOKOCapKu,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFifbHi  LWITKW,  WHYpU
KUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM Munococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulori, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLKW,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHsi, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianpaeBneHun abo nogaxwii Ao
O[HOrO 3 aBTOPWU30BaHMX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHOMy nepeniky afpec CepBiCHUX LIeHTPIB. Y Aesknx
kpaihax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 4o cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6Gytu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIgHO A0 WiEl rapaHTii 3AiNCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOMJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagu nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KOMMaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BATpaTU
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLaTbCs HE3MIHHUMMN
Lis rapaHTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnangii,
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHoo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagdidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gotiriilmesi
gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Cultivator
Brand: RYOBI
Model number: RCP1225
Serial number range: 44437802000001 - 44437802999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Measured sound power level: 90,2 dB (A)
Guaranteed sound power level: 93 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Motobineuse électrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RCP1225
Etendue des numéros de série: 44437802000001 - 44437802999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 90,2 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 93 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Organisme notifié impliqué:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EG KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Kultivator
Marke: RYOBI
Modellnummer: RCP1225
Seriennummernbereich: 44437802000001 - 44437802999999

mit den fc
Ubereinstimmt

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

europdi: Richtlini und harmonisie Normen

Gemessener Schallleistungspegel: 90,2 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 93 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Arado eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RCP1225
Intervalo del nimero de serie: 44437802000001 - 44437802999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 90,2 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 93 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Motocoltivatore elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RCP1225
Gamma numero seriale: 44437802000001 - 44437802999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 90,2 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 93 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische cultivator
Merk: RYOBI
Modelnummer: RCP1225
Serienummerbereik: 44437802000001 - 44437802999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 90,2 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 93 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Alfaia elétrica
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RCP1225
Intervalo do numero de série: 44437802000001 - 44437802999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 90,2 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 93 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk kultivator
Brand: RYOBI
Modelnummer: RCP1225
Serienummeromrade: 44437802000001 - 44437802999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 90,2 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 93 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans
0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk kultivator
Marke: RYOBI
Modellnummer: RCP1225
Serienummerintervall: 44437802000001 - 44437802999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 90,2 dB (A)
Garanterad ljudeffektsniva: 93 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen kultivaattori
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RCP1225
Sarjanumeroalue: 44437802000001 - 44437802999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 90,2 dB (A)
Taattu aanitehon: 93 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk jordfreser
Merke: RYOBI
Modellnummer: RCP1225
Serienummerserie: 44437802000001 - 44437802999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 90,2 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 93 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BnekTpokynsTUBaTop
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RCP1225
[nana3oH 3aBofCKMX HOMepOB: 44437802000001 - 44437802999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

M3mepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBoil MowHocTy: 90,2 dB (A)
[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH: 93 dB (A)

Cnoco6 oueHkM cooTeeTcTBUsi, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHernsmn 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbli y4acTByHOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas
opraHu3auys 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu M CTangaptam
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Kultywator elektryczny
Marka: RYOBI
Numer modelu: RCP1225
Zakres numeréw seryjnych: 44437802000001 - 44437802999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 90,2 dB (A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 93 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky kultivator
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RCP1225
Rozsah sériovych Cisel: 44437802000001 - 44437802999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 90,2 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 93 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patfiény organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné& oznameny organ
0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos talajlazito
Marka: RYOBI
Tipusszam: RCP1225
Sorozatszam tartomany: 44437802000001 - 44437802999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 90,2 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 93 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (A kévetkezd tanusito testiilet
0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Cultivator electric
Marca: RYOBI
Numar serie: RCP1225
Gama numér serie: 44437802000001 - 44437802999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 90,2 dB (A)
Nivel garantat al puterii acustice: 93 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizat sa@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais kultivators
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RCP1225
Sérijas numura intervals: 44437802000001 - 44437802999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

|Izméritas skanas jaudas [imenis: 90,2 dB (A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 93 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinis kultivatorius
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RCP1225
Serijinio numerio diapazonas: 44437802000001 - 44437802999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektrikultivaator
Mark: RYOBI
Mudeli number: RCP1225
Seerianumbri vahemik: 44437802000001 - 44437802999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mabdetud helivdimsuse tase: 90,2 dB (A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 93 dB (A)

lindamine tavalt lisale VI direktiivi
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

2000/14/EC muudetud direktiiviga

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektriéni kultivator
Marka: RYOBI
Broj modela: RCP1225
Raspon serijskog broja: 44437802000001 - 44437802999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 90,2 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis: 93 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 90,2 dB (A)
Jamcena razina zvuéne snage: 93 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektriéni kultivator
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RCP1225
Razpon serijskih Stevilk: 44437802000001 - 44437802999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvocne moci: 90,2 dB (A)
Zajaméena raven zvoéne moci: 93 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky kultivator
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RCP1225
Rozsah sériovych &isiel: 44437802000001 - 44437802999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Namerana uroven hluku: 90,2 dB (A)
Garantovana droveri hluku: 93 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Oct. 30, 2017

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTtpuyecku kyntuearop
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RCP1225
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44437802000001 - 44437802999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 XapMOHU3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

M3mepeHo HuBo Ha wym: 90,2 dB (A)
[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 93 dB (A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerune VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUMLMPaLLL OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotucbuumpaH oprax 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeangeHt, Mpasxu Yenyrn W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2017

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CbCTABSHE Ha TeXHUYECKNs daiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ AEKNAPAUIA NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy LEOMY MU 3aSIBASIEMO, LLO NPOAYKT
EnekTpu4Huii kynsTuBaTop
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RCP1225
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 44437802000001 - 44437802999999

y BiANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONECHKUMU ANPEKTVBAMM Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHfapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

BuMipsiHuii piBeHb 3BykoBOT noTyxHocTi: 90,2 dB (A)
[apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 93 dB (A)

Mertop ouiHkm BignosigHocti Annex VI Directive 2000/14/EC
BHeceHumu 2005/88 / EC.

BrioBHOBa)eHWIA OpraH, Lo NpuiiMaB y4acTb y OLiHIOBaHHI BiANoOBIiAHOCT:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (YnosHoBaeHwit opras 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

3 nonpaskamu,

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesunaeHt, Mpasxu Yenyrn W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2017

YbHOMOLLEHO NULE 3a CbCTABSIHE Ha TEXHUYECKUS thaiin:
Alexander Krug, ManbnHutenex [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli kiiltivator
Marka: RYOBI
Model numarasi: RCP1225
Seri numarasi araligi: 44437802000001 - 44437802999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1imis standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 709:1997+A4:2009,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi: 90,2 dB (A)
Givenceli ses giicii seviyesi: 93 dB (A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

igili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Onayli kurulus 0499)

11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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